
IMAGE EVALUATION
TEST TARGET (MT-S)

V

//

Sr

:a «d̂

1.0

l.l

11.25

i- IIIIIM

1.8

lA il 1.6

TTil «

Sciences
Corporation

23 WEST MAIN STREET

WEBSTER, N.Y. 14580

(716) 872-4503

1
,\

iV

^^

o
%^ \

^.
't^l^^

<'^:.<^



ifi CIHM
Microfiche
Séries
(Monographs)

ICIVIH

Collection de
microfiches
(monographies)

Canadian ln>!itute for Historical Microreproductions / Institut canadien de microreproductions historiques

A AftO



»' »

IrchnicitI and Bibliographie Noies / Noirs Irchniqurs ri biiiliogiaphiqurs

Ihc Instîlutr has atirmpled lo obtain thr brsl original

copv availabir for filming Featuics of this copy y iiich

may br bibliographically unique, which may aller an/

of tbc images m ihe reproduclion, or which may

significantly change Ihe usual meihod of filming, are

checked below.

L'InstituI a microfilma le meilleur exemplaire qu'il

lui a élc possible de le prr curer Les délaiis dr cet

exemplaire qui loni peul être uniques du poini de vue

bibliographique, qui peuvent modifier une imagr

reproduite, ou qui peuvent exiger une modification

dans la méthode normale de f ilmagc jont indiqués

ci-dessous.

D
D

Coîoured covers/

Couverture d" couleur

Covers damaged/

Couverture endommagée

Covers restored and/or laminated/

Couverture restaurée et/ou peliiculée

Cover title missing/

Le titre de couverture man^iue

Coîoured maps/

Cartes géographiques en couleur

Coîoured ink (i.f. other than btue or black)/

Encre de couleur (i.e. autre que bleue ou noire)

D

Coîoured plates and/or illustrations/

anches et/ou illustrations en couleur

Bound with other material/

Relié avec d'autre: documents

Tight binding may cause shadows or distortion

long interior margin/

La reliure terrée peut causer de l'ombre ou de la

distorsion le long de la marge intérieure

Blank

within

leaves added during restoration may appear

the text. Whenever possible, thèse hâve

been omitled from filming/

Il se peut que certaines pages blanches ajoutées

lors d'une restauration apparaissent dans le texte,

mais, lorsque cela était possible, ces pages n'ont

pas été filmées.

Coîoured pages/

Pages de couleur

Pages damaged/

Pages endommagées

Pages restored and/or laminated/

Pages restaurées et/ou pelliculé«s

Pages discoloured, stained or foxed/

Pages décolorées, tachetées ou piquées

f'ages detached/

Pages détachées

Showthrough/

^ I Transparence

QQuality of print varies/

Qualité inégale de l'imcimpression

nContm
Paginât

uous pagination/

nation continue

Includes index(es)/

Comprend un (des) indev

Title on header taken from:/

Le titre de l'en-téte provient:

livraison

Title page of issue/

Page de titre de la li

Caption of issue/

Titre de départ de la livraison

D Masthead/

Générique (périodiques) de la livraison
I

Additional comments:/

Commentaires supplémentaires:

Text in French and English. Part of
Textes en français et en anglais.

page iv hidden by label

,

étiquette.

This item is filmed at the réduction ratio checked beluw/

Ce document est filmé au taux de réduction indiqué ci-dessous.

10X 14X 18X

Une partie de la paq- iv est cachée par une

22X 26 X 30X

y
12X 16 X 20X 24 X

i

28 X 32
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The copy filmed hère has been reproduced tbanks
to the generosity of:

La Bibliothèque de la Ville de Montréal

The images appearing hère ars the best quality
possible considering the condition and legibility
cf the original copy and in keeping with the
filming contract spécifications.

Original copies in printed paper covers are filmed
beginning with the front cover and ending on
the last page with a printed or illustrated impres-
sion, or the back cover when appropriate. AH
other original copies are filmed beginning on the
first page with a printed or illustrated impres-
sion, and ending on the last page with a printed
or illustrated impression.

The last recorded frame on each microfiche
shall contain the symbol —(meaninn "CON-
TINUED"), or the symbol V (meaning "END"),
whichever applies.

Maps, plates, charts, etc., may be filmed at
différent réduction ratios. Those too large to be
entirely included in one exposure are filmed
beginning in the upper left hand corner, iefî to
right and top to bottrrn, as many frames as
required. The following diagrams illustrate the
method:

L'exemplaire filmé fut reproduit grâce à la
générosité de:

La Bibliothèque de la Ville de Montréal

Les images suivantes ont été reproduites avec If;

plus grand soin, compte tenu de la condition et
de la netteté de l'exemplaire filmé, et en
conformité avec les conditions du contrat de
filmage.

Les exemplaires originaux dont la couverture en
papier est imprimée sont filmés en commençant
par le premier plat et en terminant soit par la
dernière page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration, soit par le second
plat, selon le cas. Tous les autres exemplaires
ongiriaux sont filmés en commençant par la
première page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration et en terminant par
la dernière page qui comporte une telle
empreinte.

Un des symboles suivants apparaîtra sur la
dernière image de chaque microfiche, selon le
cas: le symbole —^ signifie "A SUIVRE '

le
symbole V signifie "FIN".

Les cartes, planches, tableaux, etc., peuvent être
filmés à des taux de réduction différents.
Lorsque le document est trop grand pour être
reproduit en un seul cliché, il est filmé à partir
de l'angle supérieur gauche, de gauche à droite,
et de haut en bas, en prenant le nombre
d'images nécessaire. Les diagrammes suivants
illustrent la méthode.

cachée par une
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PROVINCE DE QUEBEC.
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PROVINCE OF QUEBEC.

mus ET REGIEMENTS,-RUIES ANO REGOIATIONS.

I. 'l'oiUfs les entréos devront tHre
laites sur des formules imprimées,
qu'on pourra se procurer gratuite-
ment du Secrétaire du Conseil
d Agriculture ou du Secrétain; du
Conseil des Arts et Manufactures et
des secrétaires des Sociétés d'Agri-
culture. Ces formules devront être
remplies et siguées par clnuiu."
exposant (}ui devra les lran=T.ettre
avec un dollar, à Montréal à ruu'
ou I autre des Secrétaires M (leo
Leclèreou M. S. C. Stevi-uson, ou
au pi-esHle.it du Comité à Québec,
M. E. ,1. De! Mois.

Chcntux, Uétes-n-Cornes, Corhons
Moiilo)is ri Volailles.

•2. Les entrées de ces différeutes
classes devront être faites sur des

'

lormules mentionnées plus haut et
envoyées avec la souscription d'u lie
piastre, le ou avant samedi, le jer
septembre.

3. Dans la classe des chevauv ou
betes-a-coriies " de races pures

"

e.xposant devra envoyer! avec
entrée, la ycienluyie dûment cer-

tifiée de 1 animal e.\posé. On ne
permettra à aucun animal de con-
courir comme " pur sang " sans
nn certificat régulier tiré lu \me-

.1- Ali eiitries mtist !.,• mad.. ou
l\'''"f'''

,
lornis uliicl, m 1.

obtaïued of the Sn'retarv of , .

Coiiucil 01 Agriculture or tlir S.cretary ol the Council of Arts andManu acture#a„d also from ,..

Secn.tariesofallCountv Agricu
tural Societies, (nu- of .^î;..;

„'!

.

1 liPse lornis air toijefil|,.,[ „,, .
,

7„,-

:;'?,''?; ^^^>-^''^,'"^''il^it'.r.eucl'o; g
.1 doUai for Entrance fee andMMH

Montréal to eitlier of tl.o Secrtanes MiUieo. Ledère or M, s c

IforsesWalllr, S/ieep. Swine
Poullnj.

'

-l Kiitries in thèse classes m.istbe made by forwarding the ei.trvorm, as above mentioned, filled
P; "'%"ce fee eudosed,' o orbefore f?Sturday, September isi.

3. Tn the classes of Tiiornucrl,
Bred Horsesof ail breeds. and „ S-^ed catlle, nui pedigrees, pïoiïïvtwtif^d, vimt accompany tie el
iry. No animais will be allowed

compete as pnre bred, uniessley possess regular Stud or Herdl^ok pedigrees, or satisfactoi'v
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rioaii on Ciiuailiaii '• Ihrd or Slud

liool;" ou s;nis prouve salisl'ivisantn

()iic tt'l animal th'sceiid directe-

nu;nl do IcUo rai-o. Dans la '"lasse

des Durliams ot, dos Ayrshires
ancnn animal no ponrra concourir
sans un ]irilif)r'<' onrogistro dans lo

" Hord Hook " anglais, américain
on canadien. Au<'un animal ne
pourra coucoui'rir dans plus d'une
section.

i. Los animaux poiu- Télevago

ne devront pas être exhibés dans les

conditions d'un engraissement ex-

cessif et les juges recevront ins-

truction do n'accorder aucun prix

aux animaux ainsi nourris.

5. Le i/niiii, les autres produits de

la ferme rt les instnnnents aratoires,

les machines et tous les objets manu-
fnctnn's devront être entrés le ou
avant samedi, lo huit septembre.

«. Oit attire, rt'iiiic iiianlt^rc
toute ]>articiilt<^re, l'attention
des expo8Knt«)Hnr IMiiiportante
nécessité de faire I<") entrées
MiUX époques ei-dcsHus nien»
fionnées, aflii de donner le
temps nécessaire pour termi-
ner tons les arrangements.
Toute entrée ultérieure aux
diteK époques sera renvoyée,
(ave<^ la piastre «Mi l'accom-
pagncraj, aux péreounes qui
les auront souscrites.

7. Dans la classe dos animaux,
tontes les entroos (hîvront être

laites au nom do la personne (jui

on est lo propriétaire de lionne foi
;

sans la plus stricto observation do

celte règle, aucun pri.\^uc sera

donné ei s'il est accon'

rtîtenn.

8. Dans les autres

entrées devront être l'aF

du producteur, ou du rai)riquaut

seulement et par eux-mêmes per-

sonnellenumt, ou par dos agents

dûment autorisés par eux, sous

peine de perdre tout prix (Uê^ leur

serait décorné tels agents%ayant
la somme d'une piastre pour cha-

que entrée. Si quelqu'un outre un
article pour l'exposition comme
étant prod\nl ou manufacturé par

lui-même, (juand en rcrdilô il ne
l'a pas été, il no pourra pas pré-

tendre à la prime décernée pour

tel article.

y. Le concours est ouvert aux

sera

ses, les

au nom

évidence be prodnced thaï they
are direclly descended from sucli

stock. In ihe classes of Durhani
and Ayrshire caille particukrly,
no animal will be entered for

compétition unless Ihe pedigree of

Ihe same be firsl inserted in the
Englisli, American or Canadian
Herd Book. No animal will be
allowed lo compote in moro thau
one section.

i. Breeding stock musl not be
sliown in an improper slate of
falness, and Ihe judges will be pro-

hibitod from awardiug premiums
to overfod animais.

."). drain, Ficld Hoots, and otiier

Farm Products, Agricultural Imple-

ments. Machinery, and ail articles

must 1)0 entered previons to or
on Salurday, September 8lh, ono
week preceding the exhibition.
O. £x1iibitor8 are parttcu-

larly requested to take notice
tliat it is essential that the
entries be made at tlie oates
above mentioned in ordcr to
allow time for eompIetluK ar»
rangements. After tliese dates
no entry will be received, and
the entry paper and subscrlp-
tion money will be return»
c<l to any pcrsoii forwarding
tliem.

7. In the live stock classes, the

entry must in every instance be
made in the namo of the bowi fide

owner : and unless liiis rulo ho

obsorved. no promium will ho

awarded, or if awardod (lie pre-

mium will ho withhohl.

S. In al! the othcr rlasses, on-

Irios musl be made in tiie iiami;

of liio prodncoi's or manufacturors
ouly. and l)y thoui in porson, or
thoir agents duly aulhorizod, such
agents paying ono dollar entranco
foo for oach agency. If any porson
shall enter an article l'or exhibition
as produi'od (u- nuuuifacturod l»y

himself. wiioti il h<''s not really

boon so, ho sluill forfeit any pro-

mium wliich may l)o awardiNl tho

article.

'.). 'i'ho conqu'iilioii is opcn to
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conciUTonts de toutes les tiartiosdii
inonde.

10. l'>i faisant rentrée do chaque
animal ou article ; l'exposant rece-
vra une carte, indiquant la classe,
la section et le num-'n-o do l'entrée,
et cette carte devra rester attachée
à l'animal ou à l'article pondant
toute la durée do l'exposition.

i 1. Les instruments et niaehinos
exposés devront porter une pan-
carte indiquant le nom et l'usage
de la machine ou instrument,
1 aaresse du fabricant, son prix en
détail et devront être finis absolu-
ment tels que livrés au commerce

.
et non préparés spécialement pour
1 exposition.

12. Les étalons lu: pourront pas
concouri'- dans les sr 'ions -^Tonie
28ème et 29ome.

'

13. Dans les sections 17, 18, 22
et 23 chaque exposant devra roinot- !

tre au Secrétaire le poids exacte i

de son animal, certifié par le clerc
!

de la pesée publique de Quéliec i

dans les 24 heures avant d'outrer I

sur le terrain de l'exposition.

14. On exigera des certificats do '

généalogie, extraits du Hkiui Book
i

dans lequel ils i^uront été enregis-
trés, pour tons les animaux dans
la classe des Durhams et des
Ayrshires. Ce certificat devra être
file avant ou eu môme temps que
1 entrée. Pour les antres races
la généalogie devra être aussi
détaillée et correcte que possible.

lô. Aucune bête à corne ne sera
recna sur le terrain do rox[)Ositiou
sans être convenablement attaciiéo
au moyen d'une chaîne, d'une
courroie ou d'une cord(>.

10. Los tauraux doivent éiro
retomis [lar un anneau au nez
auquel une corde ou une chaîne
seni attachée.

|

17. L^âge précis de chaque animal i

devra être marqué »ur sa carte et
i

I

exhiiiilors U-inw anv p;ir! of (lie

:

world.

]

10. Ou oiilry of oach animal or
I

article, a card will be furnishod

j

the exhibitor spocifving the class,
the section, and the'number of tin'

I

entry
; wliicli card niust lemaiu

;

attached to sucli animal oi- article

I

duriug tlie oxliibitiou.
M. fiuplomouts and Machiuerv

i

exhil)itod must be labelled witfi
the namo of tho exhibitor, name of
the macliiue. its use and the retail
price, and tlioy are requirod to be
the samo iu construction and finish
as tliosi> ordiuariiy sold, nolspoci-
mens got np for exhibition.

I

j

12. Stallions will not be allowed
to compote in Sections 27. 28aud2'.).

i

l;5. lv\iiibit(U's in sections 17. IH

j

22 and 23 must hav(> thoir liorses

I

woigliod, within 24 hours provions
I
to entoriug tliegronnds. andacer-

i

tificati> of the weigiit. bv tho Cloik
of tho Public Woigliing Scale in
Québec deposifod witii tho Secre-
tary.

ii. .V cortilicalo of IIeiii» I? k»k
Pkdkiiiici: or a- siiflicieut ref'Monce
to tho Hord %)ok in wliicli tiiey
are registored will lio requirod of
ail animais iu Iho Diuham and
Ayrshiro classes, ;ilong witli tht"
application lo oiitor thoni for exhi-
bition. Tho pedigrees of olhers
should he as full and l'orrect as
possible.

irj. No^'îii Cattlo willbeallowe.l
to outoi^ii> exhibition (Ironnds
unloss sti^'od in a pvopor mannor
oithor liv^Fiai'i, strap or coi'd.

lUgeen accordant les prix, les
devroiit prendre cela en cousi"d('M-a-
tion. Toute personne qui ossavera
a tromper les juges sur l'âge d'un
animal, perdra le droit qu'il pour-
rait avoir à aucun prix.

18. Un exposant, quand il lo
voudra, pourra faire concourir un
animal plus jeune dans une classi>

l(>. IhiUs musl ho socnrcd liy ;i

ring or scrow in tlio noso, with a
chain or ropo altachod.

17. Tho exact ag'of oach auiiual
must bo statod ou tho card, and,
will bo lakon iiuo considération
by tho .ludges iu ;nalv'iig their
awards

; and any porson uuder-
rating tiie âge ol'auy animal will
forfeit the preinium'to wiiicb he
might otherwise be entilloil.

18. Youngauinialsmav compote,
if tho exhibitor thinks'lil. in an
oldor class than f liât tn which t'.iey
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plus àgri' (juc l'oUc à liu]ii(?ll(i il

apparticiil rcfllciiuMil ; mais il ne

stTU permis à aiicnii .uiiaial de

oïli'oui'ir dans plus (l'mic des

soclioiis piécédciilcs, excepté dans
les com-iiiiis jioiir médailles, ou
ijuand tontes les classes dii tons

les ài,'es eoneonreul enseniiile.

\\). Tontes les vaches, dans an-

cune dos classes ci-di^ssns, devi'ont

doimer dn lail on porter vean an

lemiis de rc.\t)Osilion.

•JO. Un animal ne \)imna con-

conrir comme vache de trois ans

sans avoir vêlé on j)ort(!i' vt>au au
temps dn conccmrs ; mais les vaciu's

de deux ans annml di'oit de' con-

courir avec les j;énisses d(^ deux
ans, (|n.iu;l le propriétaire le jn.i^era

conv(;na]il(\

v'I. Le Surintendant di's hèles-à-

cornes aura droit de faire traire

les vaches, à la même heure, tous

les Jours, on iiuaudel aussi souvent
(]ne les .luges l'exiiieront.

ii. Des prix seront accordés aux
animaux d'une classe antre (jne

ctdles mentionnées i)lns liant, s'ils

«11 s(mt trouvés dignes.

•J;i. iics liétes-à-cornt>set les nmu-
tons en-^raissés ne j)Ourronl être

exhiliés que par les ^jersonnes tjni

les auront possédées et nourries
pendant an nnnns six mois avaiît

l'exposiiion.

i\. Les moulonsgras ne [tourrout

pas concourir dans aucune autre

classe. Tous les moulons admis
au concours d(>vront avoii- été

tondus le ou après le l^imii (jui

jirécèdt! rHxliihition. ^^
2'). Pour faciliter ^pispeclion

il(>s uumlous les exposants seront

tenus de h>s sortir de leurs élanx

([uand ils en seront requis par les

Jupes ou le Surintendant.
v'I). P)aus la classe porcine, il

faut mentionner higr prrcis de

«'haiiiu' animal sur h's juinrurtcs.

•27. Tons lt>s exposants d'objets

manufacturés sont priés de vouloir

bien donner leurs adresses com-
merciales au long, ainsi que le

prix de détail de ces objets.

28. Tous les articles pourrexpo-

belong ; but no animal will bi;

allowed to compete in more than
une of the fui'egoing sections, ex
cept whei'C ail classes and âges
compete together, oi' in lierds.

li). (lows in any of Ihe above
classt's nuist be giving milk al th(!

time of tlie exhibition, or be évi-

dent! y well gone in calf.

'20.An aninnilwill notbe allowed
lo com]i(!t(! as a tliree year old cow
unless sbe bas Inul a calf, or is

evidenlly in calf
;
liut a two year

old aninuil having had a calf, will

be allowed to compete as a two
year old Inufer. if tluî owner
thinks lit.

•21. The Superintendent of catlle

will bave llie right to liavo the

eows thoroughly niilked al as

uearly as possible the saniehours
every day, and wheuever and as

ol'ten as the Judges may require.
2-2. Prizes will be awarded to

animais of olhcr breeds Ihan ihose
above menti oued, if deemed wor-
Iby.

"23. Fat Caltle and fat Sheiq) can

b(î exhiliited only by i»ersous wbo
bave owned and fed tliem at least

six mouths previous.

•2i. l'ai sheep cannot compete in

any othcr class. Sheep mnst bave
been shorn on or after ist May
previous to Hxliibition.

•25. To lacilitale Ibo inspection

of sluH'p, exil ibitors will be obliged
to take them ont of thepens wheu
reijuired by the Judges or Sape-
rintendent.

•2(1. In the classes of Swine, the

précise nge of the animal is to be
stiitcil on thn curds.

KXHIBITOUS.

•27. AU exhihitors of nuinnfac-
lured articles are requesiod to give
Iheir address in fuU with the

retail priée of article.

•28. AU articles for exliiliitioii
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sll.ou dovi'oiii ("iro snr ii' li.Tr.iiu,
lundi 17 soptciubrc

; ou ivM'eiilo les
aiiiniaux, qui dcvroiil v rlro, ;iii

pins lard, iiiai'di à di\ l'ionros, los
portos (lovanl se l'ornior à colto
lioniv. r>oso.\].osaiilsdo machines
cl il objols posants sont prit-s do les
lair(! reiidi'e sur le terrain i\(>

roxnosilioii (hins hi semai lui
procédera.

-p. f>cs oxposanls devront veilioi'
a la livraison dos artich>s sur lo
terrain (h- ro.\|iosilioii. l.o conseil
d'agriciiltnro ndni des arts et
maiinfactnros lu; peuvent ni s'oc-
cnper du transport d(;s dits arlicl(;s,
ni encourir des doponsos soit |)our

• leur réception, soit pour leur
expédilion

; tontes les dépenses
qiu ont rapport aux dits arli<dos
ilovront être fjiiies par les expo-
sants cnx-inéiues.

_
30. Pondant loute la durée do

l'Kxpositioii, les exposants donne-
ront leuratlontion porsonindleanx
oiijets exposés, et à la idôlure, ils
devront (>u assumer toutes les
charges.

31. Los aniniaux concourants
seront distingués par des iiiinié-
ros seulement ot sans le nom
du propriétaiie

; aussitôt que los
primes auront été décernées, en
faisant application au Secrétaire,
les exposants recevront des cartes
sur lesquelles ils pourront inscrire
leurs lionis, résidences (>l autres
détails (lu'irs jugeront à propos
d alTichei' sur leurs étaux.

32. Dans aucun cas, los objets et
les animaux exposés, ne pourront
être enlevés du terrain avant la
clôture de l'expositiou qui aura
heu vendredi à midi. Toute per-
sonne eu contravention à ce règle-

%iicnl sera privée du prix qu'elle
aura pu remporter ol du droit
de concourir à des exhibitions
futures. Cependant les chevaux
pourront être retirés tous les soirs
H six heures, par les proprictaircs
/'(lisant un dcpôù de $10 qui sera
confisque si ranimai n'est pas sur le
Icrrnin le lendemain malin à 8 licnres.

33. On prendra dans le temps,
toutes les précautions iiossibfes
pour la sûreté des objets cuvovés
à l'oxposilion

:
r, pondant .[u'il s"oit

inusl lie ou llie -rouii.is mi Moii-
day, Soplember I7t!i. rxee|,i jive
stock, wliich will b- ailmilld lu
thegroundtill 10 A. M,.uu 'l'uesdav
morning. ;il whicli liour ilie gâtes
wiii be ( losed, Kxbiiiilors of ma-
ciiinory and other lieavy artiidos
are rei|uested lo bave llie'm on tlio

prouiids diiring ihe week iirecod-
ing Iho l'xliibiliou.

20. Kxliiiiilors musl provide jbr
tlie didivery of Iheir artiidos l'ipou
tlie exbiiiitiou grouiid—The Coun-
cil of Agriculture or tii(> Coiincii
of Arts aud Manufactiiros will iiol
in iuiy case mako provision for
tlieir transiioi'talioii. or be subjoct-
od to aiiv expeiiso tberefor, ei'ther
in llieir didivery al or roliini
from th(! grouuds '; ail Iho expenses
connocted llierewith mnsl bo pro-
vidod for by tlie oxhiliitors llioin-
solvos.

3(1. Kxliibitors will givi^ Ihe ne-
cessary i)ersonalatlonlion to wjial-
over they may havo on exhibition,
and al Iho close of tlie exhibition
tako ontire charge nf tlie same.

31. .Vil animais i.'xliibiled will
be dislingiiislied by iiumbors. and
Ihe ownor's naine musl iiot lie

oxhibilod onany card or otherwise
till tlie pn.'iuiums are awardoj*
wdieii on application to Ihe Secre-
tary, exhibilors will rocfdve cards
on wliich they may write their
namos, résidences and olhor dé-
tails.

3v'. Nq|irliclos or stock exhibiled
will bo^lowed to bo romoved
from thtip-ounds till Iho closi; of
the exhibition, (Fridav al iioon,)
undor the ponallv of"^losing anv
prominnis. thaï may liavt; beeii
awarded, and bo excluded from
compeling al future exhibitions.
Horses howover may bo wilh-
ilrawu al o'clock, ea'ch ovening,
onndeposit of $\{) uhich shall be
forfeiled if the animal is not broughl
baek at S o'clock the fotloicinq mont-
ing.

33. Whilo ovory possible pro-
caution, undor the circiimstaiicos,
will bo takiMi to insiire iho sal'elv
of articles si;nl, to the evliibjtioif.
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«•lairi'iiieiit l'iilciidii cl coiii[iris que
les oxposaiits doivent seuls prendre
la responsabilité de les exhiber l'I

tjne dans le cas on tel objet sei-ait

échangé, endonunagé, perdu on
volé, on prêtera tout le concours
jtossible i>on)' le recouvrer, sans
nullement s'obliger à en payer la

valeur.

YapciirM, C'IieiiiiiiN tlo Ter.
Douane.

;'i. [1 sera l'ait des arrangements
avec les propriétaires des bateaux-
à-vapeur et de chemins de fer pour
transporter les personnes et leuis
effets à des prix réduits.

.idilliMNioli Miir le terrain.

3."t. ('iliaque exposant, en i)ay,uit

son entrée, recevra quatre bil-

lets d'admission, chacun des(jucls

admettra le porteur une seule fois

sur le terrain : ce billet devra être
donné au gardien eu entrant sni'

le terrain.

'M'). Les étiiiueiles attachées aux
animaux ou objets admettront,sans
antre billet, les personnes qui les

accompagnent pour les placer sur
^' terrain de l'exposition.

37. Les personnes ayant la sur-

veillance des animaux et des objets
recevront des cartes d'admission
avec leurs noms écrits dessus, mais
pendant l'exposition, ces cartes
ne les admettront que par la
" l'orle des Exposants. "

:?8. Les serviteurs aant soin
(raniinaux seront tenus^l se con-
l'ormer aux ordres du directeur,
nommé par le Conseil d'Agricul-
ture, et par le conseil des arts et

uiannfactures. qui présidera à la

claSV(> où l'aninial confié àsessoius
est exposé.

;<!>. Les cartes d'admission pour
les personnes (jui no seront pas
exposants seront vendues, mardi à
.")0 centins et mercredis, jeudi et

vendredi à 25 centnis. Les enfants
an-dessoi's de ijuatorze ans ue
paieront que moitié prix.

yet il is lu be distiuctly nndersiood

.

tiial tlie (uviiers imisl themselvcii
take the risk of exliibiting theni,

and that slionld any article Lu»

accidnptly injured, lost or stoleii,

ail the assistance possible towards
tlie recovery of the sanie will be
given, but no payment for the
value thereof shall be made.

KteaiiilioatH aiiul Ilailroa«lH.

3'j. Arrangements will be made
with steamboat and railroad pro-
prietors for carrying articles and
]iasseiigers at rednced rates.

.liluiiHsioii to Ihe fàroiinilN.

;!.">. Kacb exhibitor, on paying
bis entry -will be furiiisiied \vith

four admission tickets, each ui'

wliicb will admit the holderonce,
and must be given up at the gâte
on passing inio Ihe (ironnds.

;i(». The enlry tickets upon ani-

mais or articles will admit the per-
son bringing tliem to the Orounds
for exhibition, along with such
animais or articles, without the
use of any other ticket.

37. Necossary attendants upon
stock and articles belongingtotho
exhibitors, will be furnished xvith
admission tickets with their namcs
wrilten upon tlieni, wliich will be
good at the Exhibitor's gâte only,

during the exhibition.

38. Servants in charge of stock
will be subject to the orders of the
directing membors of the Council
of Agriculture and of the Council
of Arts and Manufactures in eacl^
class. w

39. Tickets of admission, lo those
who are not exhibitors, will be
issued on Tuesday at 50 cts. each,
and on ^Yednesday, Thursday and
Friday, at 25 cts. Children iinder
fourleen vears of aae. balf nrice.



ly luiderslood
sr tlipmselvf!»

ibitiiig theni,

iiy artrcle Vw
osl or stoleii,

;sil)lt! lowarils

samo will bc

ment for tlu-

ift macit>.

Itailro»4lM.

will be Iliade

raili-oad pro-

; articles and
il rates.

! Ciiround».

I', on i)ayiiig

rnished witli

\ots, eacli o!"

p liolder oiicf.

p at tlie gati'

1 rounds.

-'Is upoii ani-

idniit ihe por-
I the (irounds

g witli sucli

witiiont the

;et.

indaiits upoii

ionging tothe
rnished vvith

h theiv namcs
liich will be
)'\t gatr onbj,

I.

irge of stock
orders of the

[ the Council
f the Goimcil
nres in ean"

5sion,io tliose

tors, will bf
50 ets. eacli,

"hnrsday and
lldreii ùnder
^, lialf price.

llKlil.KS WV ni^CI.ICMKMs.-JUI.DS AND 11 Hi ri.ATION^.

I<e8 JiiKe«i et leiirti devoli's.

iO. Les juges seront iioinniés
avant l'exposition et seront ciioisis
autant que possible hors de la
Province et ils recevront une
circulaire les informant de ce fait,
et les invitant à agir en cette
c.ipacité.

il. Les juges sont priés de se
r.ndre aux Bureaux du Secrétaire
aussitôt après leur arrivée sur le
terrain de l'exposition et do présen-
ter la circulaire de leur nomina-
tion.

V2. Les juges se réuniront sur le
terrain de l'Exposition, dans les
chambres du comité à dix heures
A. M., mardi le 18 septembre, pour
se préparer à commencer leurs
opérations, et ils recevront alors
les livres du comité contenant le
numéro des entrées dans cliairne
classe.

43. i'ersouiie ne j^ourra être
juge dans uni' classe dans laquelle
il aura exposé quelque animal ou
objet.

4i. En outre des prix oHérts pour
les objets énumérés dans* la liste
publiée, les juges auront le droit
Je recommander d'en donner d'au-
tres pour les objets qu'ils en croi-
ront dignes

;
dans tous les cas, le

montant accordé sera fixé par le
comité.

JndKC!>t and tlicir dntiesi.

i(». The jndg(«s will be appointed
from beyond the Province as far
as possible, previous to the exhi-
bition and will receive a circular
inforining thom of the fact and
inviting them to act.

iL The judges are requested to
report themselves at the office of
the Secretary and présent their
circular of appointment imme-
diately ou their arrivai at tln'

grounds.
42. The judges will meet at the

committee rooms on the grounds.
on Tuesday, September 18th, at 10
o'clock A.M., to make arrangements
for entering npon their duties,
and will then be furnished witli
the committee books containino
the numbers of the eutries in eacli
class.

43. No person shall act as a
judge in auy class in which lie

may be an exhibitor.

44.

\o. Danv le cas ou il n'y aurait
qu'un seul exposant dans une
classe on que les animaux ou
objets exposés seraient d'une qua-
lité inférieure, les juges useront
de discrétion pour décider s'ils
accorderont un prix et si ce prix
sera nu premier on un second
prix.

^
4(). Cl; ujue ]»rix accordé devra

être écrit avec soin, d'une manière
claire et lisible, vis-à-vis le numéro
de l'entrée et quant on le jugera
convenable on mentionnera les
raisons pour lesquelles on a décer-
na tel ou tel prix.

47. Les juges PI) accordant les I

prix, sont priés d'une manière
particulière, de ne prendre en
considération (jue Cusage rrellement
pratique des objets exliibés sans
égard au fini ou"à rornementatioii
de ces objets.

In addition to the stated
premiums olfered for articles eini-
raerated, in the list, the judges
will hâve the power to reconimend
spécial premiums foi , urh articles,
not ennmerated, as they mav con-
sider worthy

; and the 'committee
will détermine the amount of sucli
premiums.

•4"). Tu classes wliere tliere is but
one competitor, or if tiie stock or
articles exhibited be of inferior
quality, the judges will exercise
their dism'tion as to whether thev
will awîml the first, secoml or
auy premium.

40. Eacli awardmusl be written
in a plain careful inanuér, ou the
blankpage opposite the numberof
the entry

; and the reasons for tlu>

award shonld be stateil wheu'
convenient.

'il. The judges iu awardingpre
miums are particularly requested
to look to the actual practical use of
articles exhibited and not to the
degree of extra finish or oruameii-
talioii ofsucli arlicl,'.
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18. Lcsjiigos voiidroiiLbieii l'aire

rapiiort sur Ions ceux qui lespriio-
raieiU dans leurs dcililtératioiis ot
sur ceux des exposants ([ui refuse-
raient de S(> conrorniiM- à leurs
exigences.

19. Tout jirotrt contre la décision
des Jugrs devra rire fait jHir l'crit et

l'trc file iiux llurenu.r du Secrétaire
avant 10 heures .1. .)/., Jendi^ le -20

Septembre.

ôO.On nommera un Surintendant
dans chaque classe pour voir à ce
(jue cliaque animal on arliclo soit
à la i)lace qui lui a été assignée.
11 accompagnera les Juges pour
leur montrer chaque '

section de
classe

;
il verra à ce qu'ils n'éprou-

vent ui embarras, ni gène dans
l'exercice de leurs devoirs ; après
le rapport des juges il placera les
cartes de i»rix sur chaque animal
ou article, conformément au dit
rapport.

Dlrerg.

51. Le Trésorier sera prêt à
•commencer à payer les prix accor-
dés, Samedi matin 22 septembre, à
neuf heures A. :M., et ceux qui
recevront des prix, sont parliculiè
rement l'cijuis de faire leur appli-
cation avant leur départ de guébec
ou de laisser une autorisation
écrite entre les mains d'une per-
sonne de conliance, en ayant soin
de mentionner les objets pour les-
quels elles réclament ces prix.

52. Aucun prix ne sera payé s'il

n'est réclamé pendant les quatre
semaines qui suivront l#xposition.

53. Le fourrage pour les ani-
maux sei'a fourni par le Conseil
d'Agriculture au prix coûtant. Les
exposants pourront recevoir toute
information sur ce sujet au Bureau
<hi Surintendant du grain et du
fourrage.

54. Pour faciliter la vente des
animaux ou objets, il y aura au
Bureau du Secrétaire un livre ou
registre où les exposants pourront
inscrire l'animal ou objet qu'ils
voudront vendre et toute autre
information sur ce sujet sera don-
née au Bureau du Secrétaire.

r,

iH. .ludgos willplease report ail
cases of interférence witli their
délibérations and refusai of exhi-
bitors tocomply with their'require-
nunits.

ti). AU protests against tlie décision
of tiir jitdgcs miist be sent inioritina
lo the office of Ihe Secretari/, Thiirs-
daij, Ihe Wtl, Seplember, 'before II)

o'clock A . M.

50. A superintendant will be
appointed to each class, who will
see that each animal or article is
ut in the place assigned to it,—
le will attend upon the judges,—
point ont to them each section of
the (?lass, and take care tiiat thev
are net interfered with by any on'e
during the inspection

; when the
judges hâve made their report, h(>
will cause thiî premium cards to
be affixed to the animais or arti-
cles, strictly in ac(.'ordaiic(> with
the said report.

MiNccUaiieon».

51. The Treasurer will be pre-
pared ft) commence paving the
premiums on Saturday,' Septem-
ber 22iul, at 9 o'clock A. M , and
parties who shall hâve prizes
awarded them are parbicularlv
requested toapplv for them before
leaying Québec, 'or to furnish a
writtcn order to some person to
reçoive them, stating the articles
for which prizes arc claimed.

52. Piize money not claimed
within the four weeks following
the exhibition will be forfeited.

53. Provender for live stock will
be provided by the Gouncil at cost
pricc upon application to the Supe-
rintendant of the grain and fodder
department al bis ofhce.

5'i. To facilita'e the sale of stock
or othcr articles, a register Look
will be kept at the olfice of the
Secretary lor the entry of such
stock or article, as parties may
wish to dispose of and ail informa-
tion relative to the sarae will be
furnished at the Secretary's office.
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ProKraiiiiiir pour la Koiuiiiiiu ProKiaïame lor tlie W et'k.

I. Lundi, le 17 sejtteinlii'e, seia
consacré à la réception Ihiale des
objets et à lenr arrangement con-
venable. Personne ne sera admis
ce jour, excepté les membres dn
eonseil, les officiers, les jnges et
b's e.xposants et les personi'ies ibint
ils auront un liesoin absolu.

i?. Mardi, le 18 septembi'c, les
juges se réuniront dans les cham
lires du comité, à 10 heures .V. M..
pour commencer leurs opérations
lo plus tôt possible. Aussitôt qu'ils
auront accordé les prix, ils b<ront
rapport au Secrétaire (jui leur
donnera des cartes, portant le nu-
niéro du prix, pour qu'ils les
placent sur l'objet primé. Ce jour,
les personnes qui ne sont pas expo-
sants seront admises pour 'lO cen-
tins.

j

I. Munday,Scpleniber ITlh, will

i

be (levoted to the final receiving
of articles for exiiibition, and tlieir
nroper arranf;eme..t. Noue but

!
Members of the Councils, olficers,

I

judges. exhii)itors, and necessarv

I

attendants will be admitted.
;

-2. Tuesday, September IHtii.—
:

riie jiid^es in ail classes will meet
in the Coniniittef" Rooms at il)

1

o'clock A. .\f.. to commence tluiii'

I

duties as soon as possible af'ter-
i w^ards. As soon as thev liavemade
;

tboir awards thcy wi'll report lo
!

the Se.-retary who will provide
them with ]irize tickets to be atta-

I cbed to th(> articles in the sections
jndged i)y them. Admission at
noon-(\\hibilors at .M) c(s.

ouvrage,
i^l*:''.':'"^*^'' '^. «qitL'mbre, les

j

X VVednesday, September I!)lli.

!

—[he judges of tiie varions classes
will compleli' llu>ir awards as earlv
in the day aspossilile. Ailmission,
2.") cfs.

juges termineront leui
décerneront les prix, et si la t-hosé

ils attaclieront les
es objets primés. Ce
d'admission sera de

est possible,
cartes sur ï

jour, le prix
'') centins.

i. Jeudi, le :20 septembre, le pu-
blic sera admis pour -JO centins.

;->. Vendredi, le 21 septembre,
admission comme le jour précédent
jusqu'à la clôture de l'exposition
qui aura lieu à midi.

0. On fera des arrangements,
pour que tous les jours, il v ait,
dans le rond, pronienade des^ che-
vau.x et bêtes-à cornes.

7. Samedi, le 22 septembre, à 9
heures, A. M., le Trésorier com-
mencera à payer le montant des
prix accordes. Les exposants pour-
ront enlever tout ce qu'ils ont,
soit dans la bâtisses, soit sur le
terrain. Les portes seront fermées
et personne un sera admis à l'ex-
ception de ccwi qui auront stricte-
ment affaire.

h.—i. 'l'hursday. September 2(

Adjnission tickets. 25 l'ts.

ô. Friday, September 2lsl.—Ad-
mission saine as proceeding day.
nntil iioon, when Exhibition will
close.

G. Arrangements will be made
for the daily exhibition in the ring
of horses and cattle.

7. Saturday, 22nd.—The 'i'reasu-
rer will commence paving the pre-
miums at 9 o'clock A.^M. Exhibi-
tors will reinove ail their propertv
from the grounds and buildings.
The gâtes wiU be kept closed as
long as necessarv, and noue will
be admitted except those who caii
show that they bave business to
attend lo.
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DEPARTEMENT AGRICOLE.

Agriciiltiiral Department.
-000-

Iere classe.

CHEVAUX.
J'rn SANll ANCI.AIS.

hlolons (Ir :\ lins li, nv-dcssus.

Hec.

'
— 'ei' Prix ¥-25 00

*"tl <\o 15 00
•/"!« <'o 10 00
«mo do ^[ontioii Honoraljlo.

Poiitiii (le i! (lus.

2-lcr J'iix ^|o 00
'^na do s (10

'{me do
i iiii

inio do >[oiition lionorable.

l'onliii (Ir I an.

•'-'*-'' '''•••\- SJlO 00
^"'1 'lo G 00
;>nie do

j ^{^
iiiK; do Mfiiitieii IfouoraMo.

JumciU imUiniirc cl sonpoulia •• par
smifi finij/ais.'"

^-'•-'r ''/i^' »-25 00
2'id do 15 00
jmedo 10 00
«nu; (''0 MeiiUou Honoral.lo.

Pouliche (le 2 ans.

5— ier Prix g|o oo
2nd do 8 00
.Mme do 4 oo
-ime do Mention V norablo.

IsT CLASS.

HOR8£$.
'ririiiioi cii-iiiiEi).

Staltions. ;{ //^Yi/'s and upwards.

Skc.

'
—

'»^ l'';izi' JJ25 00
.^"d do 15 00

V™ do 10 00
«'Il do Honoral)le ^fention.

^' i/cars old Stallions.

2-lst Pri/.e si-2 oo

;"'J
f 8 00

oi'd do 4 00
'itii do Honorahli" Mention.

I ijcnr old Slatiions.

:}— Ist Pri/(> 810 00^d do 00
•;''d do 4 00
-Uli do Honorable Mention.

Thorough brcd Marc and Ibal.

4-lst Piize S25 00
;"fl 10 15 00
•^d do 10 00
itli do Honorable Mention.

- ycars old Fillics.

5— Ist Prize gi2 00
^"d do 8 00
'}^'^ do '

4 00
itli do Honorable Mention.



1/1

h

Suc,

i.ivn: i.Cïi piii\. <:iiKv\r\._(.iii/i; mst. nonsEsi

Pouliclir ilf I (H).

0— lor Pri\ ;j$|ii uO
'^»id do 00
;{mo (lo i 00
iiiio (lo Mention lloiiorablc.

Mi:i(.i,i:i;ii Ftatun CdAciiiM..

7— lor Prix $>o 00
2nd (lo 15 00
3nio do 10 00
imc (lo Nfciitiou lioiioralile.

N. B. Dans le cas do conU'station
au sujet d'aucun clioval considéré
par les Jnf,'os comme étant propre-
ment un " Coaching Stallion," la
ijuestion sera laissée ù la décision
(le l'arbitre.

(ll.VDKS l'I 11 SAM'..

h^lalon de ;i dits cl plus.

H— 1er l»rix $23 00
••ind do 15 00
;^nie do 10 00
imo (lo Mention Honorable.

PoxiUn de -2 mis.

'.)— 1er Prix .«ili (jO

^ ni do H 00
Ihiie do 4 00
irae do Mention Honorable.

Povliii de I ail.

10— 1er Pj'ix SIO 00
2nd do 00
•inie (lo ', 00
ime do Mention Honorable.

Jument /Hnilinihr et son noulin
" rlj/de.-

H— 1er Prix $\ô 00
2iid do 10 00
3nie do 5 OO
ime do Mention Honorable.

Pouliche de -2 ans.

12—ierPrix $\-2 oO
2nd do 8 oO
3me do

'i 00
4me do Mention Honorable

nsEst.

I i/enr old Fillùs.

Sec.

C— ht Prize 910 01)

2iid do - on
•/l'd do .', 00
itli do Honorable Mention.

coacmim; stai.i.ions.

T~lsl Prize $20 Od
«iid do 15 0(1

:ji'd do 10 Oit

itli (lo Honorable Mention.

N. B. lu the evenl of a dispute
regarding any borse considered bv
tliejudgestobeproperlyacoacbing
stallion, tbe same sliall be left t'o

tbe décision of Hie référée.

l'iiii: iiiii:ri cr.voiis.

•Stalliois. I{ ijears and over.

8— Ist Prize $25 00
2nd do 15 00
'h'd do 10 00
itli do Honorable Mention.

'2 yeavs old Slallions.

'.)— Ist Prize ^[2 00
•w'nd do H 00
3rd (lo i 00
itli do Honorabb' Mention.

1 !/ear old Stalliom.

10— Ist Prize $10 Of)

'2m\ do fi 00
:5r(l do i 00
itli do Honorable ^[ention.

i-urc-brrd cli/dc Mare and l'aal.

Il— Iril Prize $15 00
2nd do 10 00
•^rd do 5 00
'itli do HonorabI(> Mention.

2 year old Fillies.

12— Ist Prize $12 00
2nd do 8 00
3rd do 4 oo
'itli do Honorable Mention.

15-

19-



FillifS.

$10 00
.- 00

4 00
ablt' Mention.

lI.f.IONS.

820 Oo

15 Oo
10 00

•aille Mention.

I of a dispnté
consideredby
îrlyacoarliino;
ihall 1)0 loft fo

pfereo.

(.voi;!*.

Il ml over.

$25 00
15 00
10 00

tiblo Mention.

illiims.

812 00
8 00
4 00

ihlc Mention.

liions.

$10 00
r. 00

4 00
ilile Mention.

•e ami lùial.

$15 00
10 00
5 00

ible Mention.

'lies.

812 00
8 00
4 00

e Mention.

I.l^*T^: t.i> i'iii\, f:ni;vKAi \.— l'iiici: i.ist moii.si:,.

l'ovlicltr (le 1 on.

Hw;.

U{— 1er l'ri.v sto oo
•2nd do (1 00
•Mlle do ', 00
4ine do Mention Honorable

KTAi.oNs i'i;iii:ni:itoNs, i-rni-; iiaci:.

14— l.>r l'i'ix §0-, 00
•ri'l «lo 15 00
'jmvdo 10 00
une do Mention Honorable.

Jument jioulininr et son pou lin.

15— liM-Prix .«11.-, 0(1

>'nl do 10 00
•^""'flo 5 00
ime do Mention Hoiioralile.

.si;ri-()[,Ks l'i ni: uaci:.

H)— 1er Prix .«;->3 oo
'"tl 'le 15 00
/f"'^ 'lo 10 00
Mlle do Mention Honorable.

Ululons pe.saiil 1;!00 Ibs. et plus.

17— 1er Prix ^.^o oii

2»fl 'lo 12 00
•Une do 8 oo
4ine do .Mention Honorable.

Etalons pesant moins de l;i(i0 ///,v.

18— lor l'ri.x «-jo oo
'"•1 'lf> 12 00
•^"ic'lo 8 00
4nie do Mention Honorable.

Htalon de 3 ans de rave croiser
qxiclcoïK/iir.

19— 1er Prix. 8|o oo
.-"tl tlo 8 00
3me do 4 oO
4me do Mention Honorable.

Paulin de 2 ans de race émisée
quelconque.

20— 1er Prix jjio oO
2nd do

fi 00
3me do \ 00
ime do Mention Honorable.

I ijear olil FiII les.

81;.;.

13— l.-it Piize sio 00
:,^^^ do

(; 00
•'7 '•f>

4 00
4tli do Honorable Mention.

1*1111: Hiii:i) Pi;iii:mi;iions Stm.i.ionm.

'''-'^', '''•''••• $25 00
;"'l •'" 15 110

•;7 '1" 10 00
»tii tlo Honorable Mention.

lirood .Mare ^ Faal.

15-lst Pri/.,. 813 00
:;"',1 •'^ 10 00
•;';'l J'J 5 00
illi do Hanorable Mention.

P( 111: lIltKAI. SlFlOI.KS.

""— '^',l*'''Z'^ $25 00
.-"'1 "> 15 0(J

•,''';1 "5 10 00
'Ml do Honoraule Mention.

Statuons iceiqlting VMXMhs. ami over.

17— Isl Piize j..)o 00
2'>'1 'lo |o 00
•,"''' "'«> 8 00
Mil do Honorable Mentioi:.

Statuons weighiaf) Uss ihan 1;)Ù0 ibs.

18-isl l'rize g-^o 00
>"tl do 10 o„
•/'|l tlo 8 00
»tb do Honorable Mention.

n iiears Ohl Stallions of ami lirn-d.

10— Ist Prize g|-i oO
2iid do ,s 00
•;';' '1 4 00
iiii do Honorable Mention.

2 years itld Stallions ofamj Breed.

•J)— Ist Pri/.e 810 00
"^"d do 00
•;''d do 4 00
itli do Honorable Mention.
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PoittiH I an (le nnx croinr
i]t"'lconqur.

21— Ifr l'ri\ gK 00
•.'ml do .-, IH)

:<nip «lo 3 00
'iiiio '» Mriilioii lloiioralilo.

Jument /louliniin' de |:10(J lis. et plus
iii'fc son /loulin.

•i-2—\ov l\i\ $\-2 m
v'ml (!(t s tll)

fiiu' (In i (10

'imc (lo >[eiitioii Honoiiililc.

Jument poidiniirc moins de 1300 Ihs.

nvi'i; son poulin.

23— lor Piiv 81-2 m
'2\v\ (lo s (10

.'{iiio (lo i (jO

ime (lo M(^nti()ii MoiiorabN".

Pouliche de ;î uns de rnrc ri-Disi'^' \

i/uelconf/i'.r.

24— 1er l»ii\ .«12 00
2iul (lo 8 00
Unie do ', iki

îni(! (lo Moiilion Hoiioralilc.

PiAilirhr dr 2 ims de rue rroisir.

i/U'IcOnijUr.

1 n'ur nid Stnlliont o/'amj Ihted.

Skc.

21— l8l Prize
, $^^ (Kl

-'"d do :. 00
;<id do 3 00
illi do lloiioraltle \t('iitioii.

Ilrood More, wiitjhing 1300 Ibs. and
oirr, withfoal.

22— Ut l'rizc ^\'î 00
2ii(l do 8 00
;l«'d (lo ', 00
itli ilo IloiioraMr; Mt^ntioii.

lirood Mdir, vcigliinij Itss thun 1300
Ihs., iritfi l'onl.

23-lst l>ri/.,. ^\i 00
2ii(l do K 00
:ir(l do '( 00
llli ilo lloiiui'.ilili' Mciilioii.

3 yairs nid hiUij d/' unij IJircd.

2i— Isl Prizi; S12 00
2nd do H 00
:?rd do J 00
illi do lf(»iinr:ih!(' Mi'iilioii.

2 i/rnrs old l'iUij ofnni/ Itif/d.

2.".— lor l'rix .«|0 00 2:)— Ist l'rizc sjo oo
2nd do c, 00 2ii(l do (', oo
:<iniî do ', 00

I 3nl do
'i 00

ime do Mention Hoiioral.lc.
; Uli do Hoiioralilt; ^[('nlioii.

PoHlirhc de ! (in de mer eroisic

(/urlconi/iir.
I urtir old Filhj of ,\ nj llrrrd.

20— lor l'ii.\ $S 00
j
2r)-lst Priz.>

2iid do .-, 00
I

2iKl do
^nio do 3 00 3rd do 3 00
'une (lo Mf'iitioii Hoiioraiile. itli do Hoiiorabl(^ Mention

$8 00
'> 00

l'dirr de du rnnx dr' Irrit. Pair of Drattjitt Ilorsrs.

27- 'er Pri.x S12 00 I 27— Ut I

2nd do 8 00
3me do -l 0(1

ime do Mention Honorable.

'nze S! 2 00
2nd do H 00
:ird do i 00
ith do Honorable Mention.



*l'>.

s of atiij liitcil.

, g8 (II)

.") 00
\\ (10

ai)lc ^fciitinn.

ng I:J00 tbi. and
\ foal.

%\-i Où
8 00
't 00

iMn >rpiilioii.

7 lias ih'tn litilll

/'Odt.

SI-? 00
« 00

i 00
lili' Mc'iilion.

'/' initj lirt'cd.

812 00
« 00
i 00

1)1(; M(Milif)ii.

''/)(// liifl'd.

.'<l(l 110

(•) 00
'i 00

iitii' ^fl'lllioIl.

.' (// lirii'il.

S?8 00
:. 00
;} 00

iblo Mention.

Hors's.

S!2 00
H 00
i 00

bli' Mention.

LIME nUB FR.x, BHPàci BOV,NK.-rHUE MHT, r.ATTL..

Pairt de chfvau^ dt carotte uppa-
reiUfi et Ixarnachis

Sec.

28-h,rPri.x ,h 00
2'"' '!•> 00
Snii! (lo

i 00
4nie »ln Mention MoiioraJile.

Chevaux de telle.

*'"'
' » 6 00

3mo do
j Q()

4m(> do Mention iloiiorabl*).

Chevaux de chaue.

i"^ ^'« 8 00Jme do
/, QQ

4ine do Mention' Honorable.

Poney Shetland Etalant.

31--ler Prix a:

2nd do ..;;;;;

•

Poney Sheiland-Jument.

32— 1er Prix j

Pair of Mntched ùirriage Hhrtes in
Hante SI

Skc.

2H-tst Pme |r qq

f ',' l" 6 00
•'«d du 4 QoMi do Honorable Mention.

Saddle Hortet.
'

2l)-ht Prizo 1^ Of)

i'i
"' 6 00

Jrd <i<( 4 /wj

itli du Honorable Mention.

Huntert.

30_|st Prize |,2 00

i"^
'0 8 00

•Ji'd do
4 QQ

ith fio ionorable Mention.

Shfihuxd Poniet SialUont.

.5 00
:J 00

31— Ist l'rize

2nd do .

•5 00
:i 00

^n'i .iô":::::;:::::::::-:: H 'S.\''~t, ''p^^ is oo3 00

Shetland Mares.

•riz

•2nd do
3 00

2dk classe.

ESPECE BOVIiVE.
Durhnms.

Sec.

1—Miiles de ',] ans et au-

.„t'*«"« «25 00
i'± 15 on

^ ;,T ^^'^'^''on Honorable.
^-MAles de -2 ans 15 qo

:^"^ 10 003me
3 QQ

•> ÎPm *^?"t'on Honorable.
J

—

Maii'sde 1 an lo on
2nd ;;;;;•• ^

"^'

3me
4ine Mention Honorablr>.

»— Maies <.]o l'an'iét'

i?nd ".....'.".'.'.7'

3me .......

4nîe Mention Honorable.

H 00
i 00

C 00
4 00
2 00

2nd CLASS.

CATTr E.

Durhnms.
Sec.

I—Bnll :i yoars old „nd
,

'IP^vards 12.5 00

V ,
15 00

y'u
10 QQ

.,

^tJ\ Honorable mentiuo.
2-Bnll 2 years old 15 qq

5;?,?
10 00

'^l'^-i 5 00
^th Honorable Montioi.3-0'ne year old Du 11 12 qq
?nd
3rd ".'.'.'."'."".'.".".!

ith Honorable Memiop
•*—Bull calf luuler one

year
2nd

B

3r.

4th Honorable Mention.

S 00
i 00

6 00
4 00
2 00



18 LISTE DES PRIX, KSPÈCE HOVINE.—PKIZE LIST. CaTTLE.

Sec.

6—Femelles (le 3 ans et au-
dessus $15 00

'2nd 10 00
3me .j 00
4me Monlinn Honorable.

6— Femelles de 2 ans 12 00
2nd 8 00
3rac 4 dO
4me Mention Honorable.

7—Femelles de 1 an 8 00
•2nd .5 00
3me 3 00
4me Mention Honorable.

8—Femelles de l'année 6 00
2nd 4 00
3me -2 00
4rae Honorable Mention.

Ayrshiirs.

—Mâles de 3 ans et au-
dessns 82.1 00

2nd 15 00
3me 10 00
4me Mention Honoral)le.

10—Mâles de 2 ans I,') oo
2nd. 10 0(1

3me ,•» 00
4me Mention Honorable.

11-Mâles de I an 12 00
|

II—One vear'oïd Vnîl'.ï'"" !•' 00
2nd.... H 00

I 2iHl..'.
.s 00

3me i Oti I :ird
j qo4me Mention Honorable. ! 4tli Hnnojabii^ MÔlIiion

12—Mâles de l'année (i ijo
j
12—Hnll Calf nnder ont-'

5nd 4 00
I

vear.
3me.. 2 00

,
2nd

4ine Mention Honorable.

Sec.

5—Cow, 3 years old and
"Pwards 115 oo

-'^^ 10 00
•^;1 • 5 00
<lb Honorable Mention.

G—Two years old Heifer.. 12 00
:|"«i 8 00

j'f-- 4 00
^tll Honorable Mention.

7—One year old Heifer... 8 00
2"<î 5 00

.
'''• 3 00
itb Honorable Mention.

8—Heifer ealves nnder
'^"eyear 6 00

-"i' 4 00

^'|'"V 2 00
itli Honorable Mention,

Ayrshires.

!•—Hnll 3 years old and
l'I'waids 125 00

"-"•1 15 00

'j'I^- 10 OU
4lli Honorable Mention.

10—Hnll 2 years old 15 00
"-'"'l 10 00

•)';^v; 5 00
tli iiunorable Mention.

() 00
4 00

•/'" 2 00

j

Jlli Honorable Mention.

j

13—(;(nv ;i years old and
''• 00 ! unw.irds t.-, on
;.) 00 :

- 2nd
5 CO

i 3rd
4nio Mention Honorable. iih Honorabb- Metition

14— Fein(dle.s de 2 ans 12 00 14—Two vears ol.l HeiiVr.. |-' (i()

13— Femelles île 3 .ois r

au-dessus
2ad
3iTie

10 00
5 00

2nd S 0(1
I

3me.. i 00
'

4me M(!nti()n Honorable.

2nd.
5r.i ;.;;;;;

4lli Honorable .MfMition.
15—Femelles de I an 8 00 I.'.—One yoar old HeilVr...

2nd 5 00
3me '.. 3 00
4nie, Mention llonoralile.

16—Feiue.lics de l'aiinre.... G (0
2nd 4 (0
3n!e 2 00
4nie Mention iiouoralile.

2nd
3ni

;;

il 11 Honorable Mention.
IG—Heifer Calves nnder

oniî vi'.ir

2nd ....'. „...'
3rd..

4lb Honorable Mention.

8 00
i 00

8 00
5 00
3 00

G 00
4 00
i 00

24-

26-



ATTl.E.

old aiid

115 00
10 00
5 00

Mention.
Heifer.. 13 00

8 00
i 00

Mention.
Heifer... 8 00

5 00
3 00

Mention,
under

6 00
4 00
2 00

Mention.

7rs.

îld and
«-2:) (10

.. tf) 00
10 00

Mention.
d 15 00

10 00
5 00

Mention.
iull 12 00

8 00
i 00

Mention,
er onc

(î 00
4 00
i 00

-Mention.

>l(l and
lô 00
10 00

.") 00
Mention.
UeiiV'r.. 12 dO

H 00
i 00

Mention,
ieil'er... 8 00

.-) 00
;? 00

dention.

nndi'i'

(i 00
'{ 00
i 00

4enl,ion.

i.iHTE nfis rmx, Kspi:;cE b6vine.-pr,ze mst, cattle,

Ilerefords.

19

Ilerefords.

Sec.

17—Mâles de 3 ans et an-
dessns

2n(i ./;.;

3me
4me Mention Honorabh

18—Mâles de '2 ans..

2nl
\\

3me
4ine Mention Honoiabh .

19—Mules d(; t an s 00
;"fl

.^ 00
^'"'^•;- 3 00
4nie Mention Honorable.

20—Femelles de 3 ans et

au-dfissns \-2 (jq
2nd H 00
^'"f^--;

'. 00
4me Mention Honorable

20 00
10 00
8 00

12 00
8 00
4 00

Sec.

17—Hnli 3 years old and
,
''Pwards $20 OU

.?"^ 10 00

r™;: ••; 8 00
ith Honorable Mention

18-Iînll 2 yearsold 12 OO

^"f 8 00
Ji'd

4 OO
4th Honorable Mention.

19—One year old Biill 8 00
:5'"1 5 00
•H'd

3 0(1
4th Honorable Mention

20—Cow 3 years old and
npvvards 19 un

2nd..
""

3 ni...

'itli Honorable Mention.

8 00
4 00

21-Fen.elles de 2 ans:..::- "

« 00
j

2l_Tvvo y«ars old HeH^;:.
o a 00 2nd
3me. .... 3^,0 3,^

22 fcpn""?",^^""'''^*^^'' ''"» Honorable MfM.u'on22-^^,dlesdelan........ 00
|

22-(),ie year old HelS';;:'- G

2 00

8 00
5 00
3 00

3me,...

4nie Mention Honorable.

Devons.

au-

20 00
lu 00
8 00

12 00
8 00
4 00

23—MAles de 3 an,s et a
dessus

2nd ...';;;;

3me '

4me Mention Honorable
24—McUes de 2 ans...

2nd ;;.;;;
3me

'"

4me Mention Honorable
25—Mâles de I an j^ qo

2"^^ 5 00
3mo 3 00
4me Mention Plonorable.

26—Femelles de 3 ans et
au-dessns 1-2 qo

2"d 8 00
?•"':;••••, 4 00
4me Mention Honorable

2/—Femelles de 2 aii« . 8 00
2"<1 ".

.5 00
•^in*'

;] 00
4inc Mention Honorable

28— Feme.lle^ de 1 an
<; 00

.?"'i
i 00

3me
-2 y,)

4mo Mention Honorable.

00
4 00
2 00

3rd
4th Honorable Mention.

Devons.

23—Bull 3 years ord and

o,;;,p'^^''''^ «20 00

i^'ï '« 00
'" H U lUi

Uh Honorable Mention.
24—B u II 2 years o 1 d |

=>
o^.

^t:::::::\::::z::r ? So
4th Honorable Mention

^•-^Jjjj-
year old Bull 8 00

;lni
"' 00

•" "^
3 (iji

^V'' Honorable Mentïoii.
20—Cow 3 years old and

o„'!I^"''"'-'« «12 00
^'"^

8 003rd
•••

4tb Honorable .Vfëntïoli.
27— Iwo years old H(>ir,.r

2nd
3n]. r^'..'."."'^.""

4(li 'Honorable Àfiûitïo'..
2H—()n„ year old Heiter

2nd
3rd '.Ï.Ï.Ï.V.Ï"""'
4lh Honora Itie Mention,

i 00

8 oa
à 00
3 00

00
4 00
2 00



30

Sec
29-

20-

31—

32-

33—

3i-

LISTE DES PRIX, E8PÈCB BOVINE.—prizb LIST, CATTLB.

Galloways.

MAlcs de 3 ans et au-
dessus 20 00

2ik1 10 00
3ine H 00
4ine Mentiou Honorable.
Mâles de -2 ans 12 00
2nd 8 00
3me 4 00
4me Mention Honorable.
Mâles de 1 an S 00
2nd 5 OU
i'iie 3 00
4me Mention Honorable.
Femelles de 3 ans et

au-dessus 12 00
2nd H 00
3me 4 ou
4ine Mention Honorable.
Femelles de 2 ans..*... 8 00
2nd 5 00
3me 3 oo
4me Mention Honorable.
Femelles de 1 an 6 00
2ud 4 00
3me 2 00
4me Mention Honorable.

Sec
29-

Atderneys.

35—MAk's de 3 ans et au-
dessus 820 00

2nd 10 00
3nie 8 (iU

4me Mentiou Honorable.
36—Mâles de 2 ans 12 00

2ud 8 00
3me 4 00
4nuî Mentiou Honorable.

37—Mâles de I an 8 00
2nd 5 00
•iino 3 00
4me Mentiou Honorable.

38—Femelles de 3 ans et

au-dessns.^ 12 00
2nd 8 00
3me 4 (U)

4mo Mention Honorable.
39—Femelles de 2 ans 8 OU

2ud :, OU
3me 3 00
4me Mentiou Honorable.

40—Femelles de ! au G 00
2ud 4 00
3iue 2 OU
4me Mention Honorabb.

Galloways.

Bull 3 year» old and
npvvards

2ud
3rd

.'.'.".'"'

4th Honorable Mentiou
30—Bull 2 years old

2nd
3rd ;.'".;

4lli Honorable Mention.
31—One year old Bull

2Md
3rd ;.'.'."

4tb Honorable Mention.
32—Cow 3 years old and

upwards
2nd
3rd

.
4lh Honorable Mention.

33—Two years old Heifer..
2nd
3rd ;....

iHi Honorable Mention.
34—One year old Heifer...

2ud
3rd ....."

4th Honorable Mention.

$20 00
10 00
8 00

12 00
8 00
4 00

8 00
5 00
3 00

12 00
8 00
4 00

8 00
5 00
3 00

6 00-

4 00
2 0»

AUlcrneys.

3.")—Bull 3 y.>ars old and
upwards

;

2nd
3rd

4th Honorable Mention.
30-Bull2 vearsold

2n(l '

3rd
4tb Honorable Mention.

37—One vear old Bull
2nd..'

3rd
illi Houoivilile Mention.

38—Cow 3 yi^ars old and
uitwards

2nd
3rd
il 11 Honorabh^ Mention.

39—Two vears old Heifer..
2nd...;

:!rd .'...

illi Honorable Mention.
40—One vear old Heifer...

2nd...

3rd ;"".

4tb Honorable Meulion.

!20 00
10 00
8 00

12 00
8 00
4 00

8 00
5 00
3 00

12 00
8 00
4 00

8 00
5 00
3 UO

G 00
4 00
2 00



*TTLK.

ays.

old and
$20 00
10 00

' 8 00
Mention.
Id 12 00

8 00
4 00

Mtnition.

Jiill 8 00'

5 00
3 00

Mnntion.
Dkl and

12 00
8 00
4 00

Mention.
Heifer.. 8 00-

5 00
3 00

Mention,
eifer... 6 00-

4 00
2 0»

Mention.

Id and
$20 00
10 00

8 00
Vfenlion.

l 12 00
8 00

4 00
dention.

ill 8 00
5 00

3 00
Mention.
Id and

12 00
8 00

4 00
lontion.

leifer.. 8 00
5 00

3 UO
fention.

îil'er... 6 00

4 00
2 00

tenlion.

USTE DES PRIX, ESPÈCE BOVINE.~PB,ZB LIST. CAITLE

Vaches Canadiennes.

21

Dans la classe des vaches rana
diennes il fandra faire prenve qne
ces vaches descendent directement
des premières vaches importées de
i-rance dans ce pays, et qne, de
temps immémorial, il n'y a pas eu
de croisements. Le jnrv pourra
exiger une déclaration "écrite à
1 appui de ces faitfi.

Sec.

41—Femelles de 3 ans. «|'>
On ri " "

?nd
3m t

me Mention Honorable.
42—Pemellesde 2 ans.... 8

2nd.

3me
4me Mention Honorable.

«-Femelles de I an
2nd ;;;
3me ...'..'"

' 4me Mention Honorable.

Races croisées diverses.

44—Femelles de 3 ans et au
dessus

2nd
3mo

i

4me Mention Hoiiorable.
45—tenielles de 2 ans. 8

2nd
.,.;;;; l

< 3mc 3
4me Mention Honorable.

4b—Femelles de 1 an... fi

2nd
;;; 4

3me 9
4me Mention Honorable.

00
00
00

00
00

00

00

00

00

12 00
on

00

00
00

00

00

00

00

Canadinn Cows.

ïn thf class of Canadian Cowsproof must be given that suchanimais descend direcllv from the
H-stcowsimported from" France inthis country and thaï, from timo
nunemorja

, they hâve not heen
OM.d. rh,jury wiil hâve tlie

iglil to dcmand a wiitten decla-
i-ation to IliatefTert.

Sec.

il—Co\v 3 yearsold $12 qo

3rd yi". !!"!!!!!!'.'"

4th Honorable MenUon.
4i—

1 wo yoars old Heifer..
2nd
3rd !!'!!!'!!;!;;;;;"

4th Honorable Me'ntïon.
^'i—^^ne year old Heifer....

2nd
3rd ï.ï.ï.'.'.'.'.".!

4th Honorable Mention.

Grade Cattle.

44—Cow 3 years old and
iipwards %\2

8 00
4 00

8 00
5 08
3 00

6 00
4 00
2 00

Bœuf gras.

47—Bœuf gras ... . $t2
2nd

.;;;;_ §
3me 4
4me Mention Honorable.

48—Vaches grasses 12
2nd g
3me

4

4me Mention Honorable.

12 00
8 00
4 00

8 00
5 00
3 00

6 00
4 00
2 00

00

00

00

00

00
00

Paire de bœufs de travail.

49—Paire de bœufs de tra-

„
^«il 20

.

2nd 10
3me g

2n(t

3rd
'''''''''''.'.'".

4th Honorable Mention
•*5—Two years old Heifer.

2nd
3rd '..".'.".'.".'.".'.".'."

, -
jf'h Honorable Mention.

^6—One year old Heifer...
2nd
3rd

""''"!"""

4th Honorable Mention.

Fat or Working Cattle oj any Breed.

47—FatOx or Steer $12
2nd
3rd V.ï.ï.'.".".'.'"

4th Honorable Mention.
i8—l<at Cow or Heifer..

2nd
3rd "!.".""'"l"lï
4th Honorable Mentioii.

m 00
8 00
4 00

12 no
8 00
4 00

4me.
5me Mention Honorable.

4

00

00
00

00

Pair of Working Oxen.

4'J— l'air of working Oxen
2nd
3r(l

4th Z".'!!!"!"
5th Honorable Mentioii.

20 00
10 00
8 00
4 00



22 LISTE DEri l>ni.\, ESPÈCE OVINE.

—

iMil/.E MST. SllEEP.

3kmk classe.

ESPKCE OVÏHK
Lcicrslers.

Skc.

-Màli's (le 2 ans cX au
ilessiLs 812 00

2ii(l 8 OU

HuF) (JLASS.

S II i: i: p

.

Lcicislrra.

Si:(;.

I -lîaiii, "wo ?lii-ar.s ami
ov.T S12 00

2iid 8 00
:{ino \ 00

; ;{:.(1

2—Màlcsdcl au 12 00; 2—Slirarliim Ram
•-iii'l 8 00

, 2n(l .

:îni(' /, 00
i

:)!,!

:{—Mâles ,ii> rauiiéc 8 00
i :{—Hum l.aiiib

2ml i 00
j

.2i)(l

:5iii'' 2 00
i

;ir(l

i—'l'wii I'<\vi;s, 2 sJK'ai's and4— KtMUidlos de 2 ans ci

an-dessus 12 00 over
2nd 8 00

i 2u(l
3nie 4 00

j

ijuu'

5— iMMuelles de 1 an 12 00
[

5--Tvvo Shearlini,' Kwes..
2nd 8 UO

i
2ml .

;^nie i 00
ti— Fonielles do l'annci'.... 8 00

2nd \ 00
3mo 2 00

.ijne

Colsworliis.

7—Màlos do 2 ans oi au-
dessus 112 00

2nd 8 00
3nie

'i 00

—Two Kwo Lambs.
2nd
iîIUi'

Coisv)orlds.

— Ham, two sh"ars and
uver

4 00
12 00
8 04)

4 00
H 00
4 00
2 00

12 00
8 00
4 00

12 00
8 00
4 00
8 00
4 00
2 00

ard.

«12 00
8 00
4 00

8—Mùloa do I an 12 00 8—Siicarling Uam 12 00
2nd 8 00 I

2ud 8 00
3iuo i 00

,
;irl 4 00

i)—Mâles de l'annôo SOI); 9—liani Lanib 8 00
2nd

'f 00
I

2ii(l 4 00
;^iiio 2 00! ;inl 2 00

10 -Femelles do 2 ans et
j

10—Two iiw.'s, 2 shears ^i

au-dessus 12 00; over 12 00
2ud 8 00

1
2nd 8 00

'àww (Oui ;i!d i 00
11—Femelles do 1 an 12 00 ! il—Twû Shoarliu- Kwos.. 12 00

2nd 8 00 ! 2iid !

3tn(; i 00! :iid

12—FiMuolles do rannoo... 8 00' 12—Twit Kwe Lambs
2nd i 00

i
2nd
:<rd3nie 2 00

Races diverses à laine longue.

13—Mâles de 2 ans et au-
dessus $12 0(1

8 00

4 00
8 00
4 00
2 00

2nd.
3n)c.

8 OU
4 00

Olhrr Lonij Wiioled Sl.rep.

13—Ram, two slioars and
ovor $12 00

2nd.
3rd.

8 00
4 00

26-



.ASS.

i: p.

Irr.t.

-ars ami
$12 00

8 00
4 00

Il Vi 00
H 00
4 00
S 00
4 00
2 00

hi'ars and
12 00
8 00
4 00

I,'
Kwes... 12 00

8 00
4 00

nbs 8 00
4 W)
2 00

r/f/s.

ars aiid

«12 00
8 00
4 00

Il 12 00
H 00
4 00
H 00
4 00
2 00

12 00
H 00
4 00

: Kwt's.. 12 00
8 00
4 00

ibs 8 00
4 00
2 00

loled SLrep.

ars aiul

S12 00
8 00
4 00

M8TK Di:s t'FUX, ESPlvCK OVINE.—PruZE I.li^r, SHEKP. 2S

Skc.
Sec.

1 .-Maios du I an |o
„(, i4-Slioarlinp \\

.^'* H 00 1 x>>H(
^""'

^""i ;}rd

am .... 12 00
8 00

lû-Mài.H dr l'année....:::;; s m iô-itam'i;;;.;!!;;.:::;;;;;;;;;;; 8 00
\ 00
2 ou

2nd
3ino

1()— Kcniellcs dr 2 ans iH

aii-dt;ssns \^2 (10

2nd
; 8 (10

!<iih; /, (in

17— (l'cniellcs de j ai

2iid.

:!rd.
4 00

,,, ,„ „ i m
H)— Iwo Lwfs, 2 shcars&

,
'JV.T 12 00

-"•1 8 00
Mil /, f\f\

S"""^
"'

'
"" "^ ;"' i 1 '-Tu-o Sh.arling ËweW: 12 Z

.,"" ^ ('() ' 2nd w
•*»"

i (H)

nd.

;iid.
18-1 U.011..S dr l'ann..-o.... 8 oo |S-Two Kw. Lan.hs 8

::'"' 4 (JU 2nd 4
•^'"*^

-^ 00 3rd 9

SoiUh Downs.

lit- Mâft's de 2 ans et an-

,,
'^(^ssns s|o on

^"<1 H 00
3ine

', 00
20—Mâles do I an \-i oo

2n<l 8 00

,,, iJ"?f 4 00
~l—Mal»;» di! l'aniiôo '.. 8 flo

'^"'i 4 00
onio •) 00

22—Femellosdc2ansf)laii:
„ ''«ssns 1-2 00
2'»(1 8 00
>^'nc

', 00
23—F*;mf>iles do I an |2 00

:^»<i
: 8 00

3:116
.} 00

24—Femollos d(> rannoo... 8 00
2"<1 4 00
^""e 2 00

Moutons ijrus de toutes esprccs.

2ô—Couple do montons
„ gi'as Sio 00
2"d 00

^,,
,^,"'«-- 3 00

^ib—Couple do lirobisgrasso 10 00
2"il 00
^^'»e 3 00

8 00
4 00

00
60

2 00

South Doums.

4 00
2 00

10— Jiain, two shoars and

„
»\'-'' «12 00

2"fi 8 00
3rd 4 QQ20—Sin'ailin,? Ham 12 00
2"J 8 00

„,
•''•<1 4 00

21—Hani Laiiib g qq
2nd
3ni ::...::"

22—Two Kwos. 2 shoars &
«ver 12 00

,^"'' 8 00

^.^
;*,'fl 4 OO

23—Two Shoarling Evvos.. 12 60
2'Kl 8 00

^, ;|;'1"V; 4 00
24— Iwo Kwp Lambs 8 00

2"ti 4 00
^5it] 2 00.

h'al Hhfvp of any breed.

25— iJosl two Wethpps «10 00
-"'1 00
^^''l 3 00

20—Host two Ewos 10 00
•^11(1

3rd.
6 OU
3 00



S4 L18TB DES PHII, KSPèCES POBCINGS.-PR.zb U8T, SWINGS.

4ÈMB CLASSE.

£SPc:€ij:$ por-
CIIVES.

Torkshircs et autres grandes races.

Seo.

1—Mâles de I an et an-

^ d«ssus $12 00
2nd 8 00

„ 3m« 4 00
<f—Maies au-dessous d'uu

„
»n H 00

2nd
,5 00

3me 3 oo
3—Femelles de 1 an et au-

„ dessus 1-2 00
2nd 8 00

, J™*^-';; 4 00
4—remelles au-dessous

„ d'un an 8 00
2nd 6 00
3me 3 qo

Suffolks et autres petites races pures.

6—Mâles de 1 an et au-

„ dessus ei2 00
2nd 8 00
3me 4 qo

6—Mâles au-dessous d'un

_ /n 8 00
2nd 6 00
âme 3 00

7—Femelles de 1 an et au-

. dessus 12 00
2nd 8 00
3me 4 qo8—Femelles au-dessous
d'un an.... 8 00

2nd 00
3nie 3 oo

4tii CLASS.

SWI]VES.

YorksMrcs and other large breeds.

Sec.

1—Best boar, 1 year and

,
7«r 112 00

.J'^'l 8 00
ûld

4 QQ2—Host l)oar, under I

.
y'^-'»'-

8 00
2"d

(\ 00

. ?fV"i ;•• 3 00J—Hest hreeding sow, 1

year and over 12 00
2''d 8 00

, l^'\ 4 004—Best sow, under 1

8 00
6 00
3 00

vear.
2nd
3rd

Berkshires.

9—Mâles de 1 an' et au-

„ dessus $12 00
2nd 8 00
àme 4 00

10—Mâles au-dessous d'un

„ an 8 00
2nd 6 00
ome 3 00

11—Femelles de 1 an et au
dessus

Su/folks and other small Breeds.

5—Best boar, 1 year and
„ «/er $12 00
2"d 8 00
3rd 4 006—Best boar, under 1

„
y<^ar 8 00

2nd 6 00
ord 3 00

7—Best breeding sow, 1

year and over 12 00
2nd 8 00

a i'"^, 4 00
S—Best sow, under 1

^
yeai- 8 00

2"d ' 6 00
3rd 3 00

Berkshires.

2nd.

3me.

12 00
8 00
4 00

9—Best boar, 1 year and
,,

o/er $12 00
2nd 8 00
àrd

_ 4 00
10—Best boar, under I

^
year 8 00

2nd 6 00
,,

3rd... 3 00
11—Best breeding sow, 1

year and over 12 00
2nd
3rd.

8 00
4 00



WINGS.

iASS.

ler large b'reeds.

rear and
«12 00

8 00
4 00

inder l

8 00
fi 00
3 00

sow, l

!r 12 00
8 00
4 00

ider 1

8 00
6 00
3 00

small Dreeds.

ar and
«12 00

8 00
4 00

ider 1

8 00
6 00
3 00

sow, 1

12 00
8 00
4 00

der 1

8 00
6 00
3 00

'S.

r and
«12 00

8 00
4 00

1er I

8 00
6 00
3 00

)w, 1

12 00
8 00
4 00

LJSTK DES PRU, GALLJNACBS.-PR.ZE
, ,8T, POUI.TRT.

i

Skc.

12—Femelles au-dessons

„
'1'""»" «8 00

2"d
(, 00

3me 3 00

N B. Les femolh^s d'une année
et plus devront avoir mis bas cette
année ou porter petits à l'époqne
(le lexhiliition.

Sec.

12—Best sow, under 1

Vear.
2nd
3rd.

25

«8 00
6 00
3 00

&ÈME CLASSE.

OAJLLl]%A€ES.

Dorkins.
Sec.

1— Meilleur couple do
Dorkins gris foncé... $4 Qû

9
2"d. o(jo

^rr-Meillenr couple de
:,.;

Dorkins gris argenté 4 00
^"^

2 ÛO

Espagnols Noirs.

3—Meilleur couple d'Es-
pagnols noirs 4 oo

^"'^
2 00

Brahmas.

4— Meilleur couple de
Brahmas, couleur
foncée 4 no

2nd
;. ;;;

^
"^'

5— Meilleur couple" dé
Brahmas, couleur
légère

2nd

N. B. Breedingsows of one vear
and over nuist liav(« had young
pigs this year or ho evidently
with young.

00

4 00

2 00

Cochin-Chinois.

6— Meilleur couple de
Cochin-Chinois peau
de buffle 4 qo

ôin CLaSS.

POUtTRY.
Dorkins.

Sec.

I—Best pair colourcd Dor-
kins

2nd ;;.;

2—Best pair Silver Grev
Dorkins

2nd ...;;;;

Black Spanish.

3—Best pair Black Span-
ish

2nd .'......;

Brahmas.

4—Best pair dark Brah-
mas

2nd ".".'.".".".".'.".'.

5— Best pair light Brah-
mas

2nd

«4 00
2 00

4 00
2 00

4 00
2 00

4 00
2 00

4 00
2 00

2nd.
2 007—Meilleur couple deCo-

chinChinois blancs. 4 00
2"d 2 00

Polonais.

8— Meilleur coiinle de
Polonais noirs 4 oo

2 00
2nd.

Cochin Chinas.

6—Bestpair BuffCochins
2nd

7-Best pair white Cochins
2nd

Polands.

8—Best pair Black Po-
lands

2nd

4 00
2 00

4 00
2 oa

4 00
2 00



26

8k(

J.ISTR DES PRIX, OAr.f-lNACKS. i'HIZK f.iST, l'OtfM'llY.

y— Meilleur coniilfi (h
l'olo

2iul.

liais doré».

10— \ff.ill,M 11'

l'ol

?ti(l.

COlipIo fil.

ouais ar''tMit(^s.

Il — Meilleur couple dï-
Polonais hiaru's....

2n(l

Hamburgs.

12 — Meilleur eouple de
HariihiirL's...

2nd :
;..'...;;.;

Hou/ans.

13— Meilleur couple de
Houdans

2iid .'.'.'.'.'.'.',"..

CrèLe-Cœurs.

14— Meilleur couple de
Crève-Cuuirs

2nd
;;

La FU'chcs.

15—Meilleur couple <U. La
Fiée lies

2nd .;.;;;;;

Game Rouge.

16— Meilleur couple de
Oaines

2nd
'".'.'.'".'"

Buntams.

17— Meilleur couple de
Haulains noirs....

2l!(l

«'é 00
2 00

i 0(J

2 HO

4 00
2 00

4 OU
•2 00

i OU
2 OU

4 00
2 01)

4 00
2 00

1 00
2 UO

Sec.

'.'— fJest pair (ioldeii Po
auds.

2nd.
10— Uest pair Silver Pc

land.-

2nd.
11— JJest pair VVhitu Po-

laucis

2nd

Humbrirgs.

12— fk'sl pair Hamburgs...
9 f H î2iid.

Iloudans.

13— fît st pair Floudaus.
2nd

Crève -Cœurs.

14— Re.st pair Crève-Cœurs
2nd

La Flèches.

15—Best [)air oï La Flèches
2nd

Red Game. '

1^>—liest pair of Game fowl
2Md

S4 00
2 00

4 00
2 01)

4 00
2 00

4 00
2 00

4 00
2 00

4 00
2 m

\ 00
2 00

4 6o
2 00

18 — Meilleu
Haut;

r (. ouplf di

2ud.
uns lilanc»

4 00
2 00

4 00
2 00

hmlams.

17— iJest pair Fîlack Ban-
tams

2ud.
18—Best pair White Ban-

tani.<-

C'inanls.

19—Meilleur couple d

2ud.
nards A\ le^ll,

.' ea-

irv

20—Moillou r couple de ea-

2nd.
nards de R(jueu

'i 00
2 00

4 00
2 00

2nd.

Ducks

19—Best pair Aylesbury
Duck

2nd.
20—Best pair Rouen Ducks

2nd.

4 00
2 00

4 00
2 00

4 00
2 60
4 00
2 00

29-



tIM'MV.

olcJeii Po
$i 00
2 00

^ilvcr Po
• 4 00

2 (M
Vhito Fo-

4 00
2 00

)nrgs.

mbiirgs... 4 00
2 00

lans.

nd.iiis 4 00
2 00

'Jœurs.

ve-Cœiirs 4 00
•••• 2 m

ches.

aFii,'ches 4 00
2 00

'imf.
'

imefowl 4 éo
2 00

nis.

ck Ban-
4 00
2 00

ite Ban-
4 00
2 00

•V.

lesbury

4 00
2 80

iDiicks 4 00
2 00

LISTE DKS l'It'X, UAtJ.INACKH.— PIlIZi: llsr, l'ol l.TItV.

Hk(

-M. illt'iir r()ii|ilt' (It

Sncf.

iiaids (le Moscovi.
en-

84 1)0

2 00

f)i(

2^— Muillciii' cdiiiili' , l'oit

Skc.

M- Hcst pair Miiscovav
Diick

27

«4 00
i 00

O.)

<li> B
2nfl.

rcirn.'.

23—Mcillenr couiilc d'uii
bl uu's df Chili

Ûi~
:ii(i

4—Meilleur l'oiiiilc d'oh

2iul.

T.MlI niisc

!')—
M(,'ilU'iii' coiijilc d'iii,.

sai:vagi>s (oiilai'dcsi.

2iul.

i 00
2 00

4 00
2 00

i 00
•J 00

'i 00
e 00

— f{rsl

(Ic-sr,

|i.iif Hii'iiicii

lll'L'MC

2iid.

2;)— Hcsl pairWhib.CI iiiia

2iid.

•-4 — Best pair 'rouloiisc
(rCt'i

2ii(l..

-B,'>1 ail- Wild ( l'I'ijC

Dindes

26— MfilltMir couiiic di

Dind
2iul.

i;s saiiva'^c

27-M.;i|l.i,r rnu
Dindes Idoiiz

pif! di

2iid.

28-M^'illoii
IJ

r couple de

2nd
2',» — Meill

iiiiiet; lunrs ou
MIS.

l'iir (.ou pli.' de
dindes ]j|au

2iid.

4 00
2 00

4 00
2 00

i OO
2 00

'i 00
2 00

^lUl

î 00
2 00

i 00
2 00

4 00
2 00
4 00
2 00

Tiirki !js

20— Besl pair wild Tu rU
:^U(l

!7— Best pair Brouze Tur-
|.

2nd.
iOVS.

2H—Besl pair Black
Browu Turkevs.

or

•^n(

aO-Meilioui

PinlardHs

coupli- de l'i

2(1(1

t'^i'^'-'s
\ 00

-Best paii' While Tur-
Kevs.

2ud.

Ihdiiro hovi.

i 00
2 00

} 00
2 00

4 00
2 00

4 00
2 00

30— Be.sl pair CuiiK-a Fovvl 4 00

Paons

31— Meilleur couple di

Pa
2nd.

DUS.

32— Meill(>ure (vdl
<le Volaille

ectKjii

2 00

'. 00
2 00

m 00

2iid.

Peu Foui.

31— B.'st pair Bea Foui.
2iid.

2 00

4 00

32— Besl colleelionul'I'ciul-

Pigrnns

83—Meilleure collection .le

PiROOUS 8 00

tiv.

l'ji unt;.

2nd.
3iiie.

G 00

4 00

33—Besl colleel

geons
2ii(i

3rd

ion ol' F^i-

.00

10 00

H 00
6 00
4 UÛ



1/ 28

34-

35-

36-

M8TK DES PRIX, AGHIC0LK8.

Lapins.

Meilleur roiinlf de La-
pins floMatlafrascar.. $4 00

^n<i
2 00

Meilleur eoujtle de La-
pirs ordinaires 4 00

2"(1
-2 00

Cai/f-Po^ilailler.

-Pour la lueilleuri' rafro
poulailler en fil de
itir pour l'exposi lion f> 00

2nd 4 00

—PRIÏK LIST, AORICULTUflAL.

Rabbits.
Skc.

34—Best pair Lop-eared
Rabbils Madagascar |4 00

,,
2nd. 2 00

Habhits
2nd

4 00
2 oa

GÈME CLASSE.

PRODriTS AGRICOLES.

Grams, Graines, etc.

1—Blé blanc d'automne
4 minots

2nd
;,;,;;

Srne '

""

2—Blé roux d'automne'
4minots

2nd
;;;;;

3nie
3—Blé blanc du prin-

temps, 4 minots
2nd
3nie \[

4—Blé roux du printemps'
4 minots

2nd ".;;;

3me !..!!!!..

5—Orge àdeux rangs, 4 m
2nd
3me .'.'.".'.".".'.".'!!!!!!!!

6—Orge à six rangs, 4 m..*
2nd
3me '"

7—Seigle, 4 minots,.....!!!
2nd
3me .!!!!'!

8—-Avoine blanche, 4m'
2nd
3me !!!..!

9—Avoine noire, 4 min!.
2nd

Wire Cage.

36—For the best wire cage
for exliibition pur-
pose

2nd
fi OO
4 00

6x11 CLASS.

iGRJCULTURAL PRODUCTIONS

Grains, Seeds, kc.
Sec.

I—WbiteWinterWheat,
4 minots

2nd
3rd :

!!!!!!!".

2—Red Winter Vvh'eat!
* minots

2nd
3rd !!'!!!!!!""

3—White Spring Wheat,"
4 minots

2nd
3r,i !!!!!!!!"

4—Red Spring Wheai!^
minots

2nd
3rd "!!!!!!!!!!'

5—Barloy (two ro\ved),4 m
2nd
3rd .".'.'!..".."

6—Barley (six rowed) 4 m"
2nd
3rd !!!!!.'.'.'.'.*"

7—Rye, 1 minots
2nd
3rd '!!'.!!'.!!'.!!!!ï

8—Oats white, 4 minots.!!
2nd
3rd

3nie.

10—Pois, 4

2nd
3me

minots.

«6 00
4 00
2 00

6 00
4 00
2 00

6 00
4 00
2 00

6 00
4 00
2 00
6 00
4 00
2 0'^

6 0^
4 00
2 00
6 00
4 00
2 00
6 00
4 00
2 00
6 00
4 00

2 00
G 00

j

iO—FieldPe'ase, 4

9—Oats, black, 4 minois.!
2nd
3rd.

00
2 00

2nd.
3rd.

minots.

«6 00
4 00
2 00

6 00
4 00
2 00

6 oa
4 00
2 00

6 00
4 00
2 00
6 00
4 00
2 00
6 00
4 00
2 00
6 00
4 00
2 00
C 00
4 00
2 00
6 00
4 OU
2 00
6 00
4 00
2 00



ti«Tï nss PBix, Aonif:or.Ks.-Pnrj!K m»t, aobicu».

ULTUflAt-,

Lop-oaied
adagasvar 94 00
•;; 2 00
Commoii

4 00
2 00

Cage.

vire oago
tion pui-

fi 00
4 00

.ASS.

PRODUCTIONS

eds, fic.

Wheat,
«6 00
4 00
2 00

\Vii(.>at,

6 00
4 00
2 00

Wheat,
6 00
4 00
2 00

'heaf, 4

6 00
4 00
2 00

ed),4 m 6 00
4 00
2 00

;d)4ni. 6 00
4 00
2 00
G 00
4 00
2 OO

inots... C OO
4 00
2 OO

inots.. 6 00
4 00
2 00

inots.. 6 00
4 00
2 00

TtIRAI,. 29

Sec,

fl 00
4 00
2 00

6 00
4 00
2 00
6 00
1 00
2 00

11—Pois Marrowfat, 2 m... () 00
Jnd 4 00
orne 2 00

12—Lentilles, 2 niinots C 00
2'»1

'. 00
omt) 2 (,Q

13— Kèveslilaiichos, 2miii.. () 00
2'"1 4 00
orne 2 0014— Blé-d'fndo blanr, on

épJH

2nd ..;;;;;

3me " "'

15— Bl6-d'Inde jaune, ni
épis

2nd *...'.'.!

3me
16—Graine de Mil.'iî'mïiV.'.

2nd
3me ."]"

17—Graine de Trèné'roiige"
„2minots e 00
2nd 4 00
orne 2 00

18—Trèfle Alsyke, 1 niinot 6 00
2nd

4 00
3ine 2 00

19—Graine de Chanvre, 2
„ 'Pinots 8 00
2"<1

5 00
3me

3 QQ
20- Graine de Lin, 2 min".". 8 00

?"•' 5 00
3me 3 ^q21—Graine de Moutarde

„ \ ™'»ot 00
2nd

_, / nA
3nio '

"

22—Graine de Navet de"
Snède, 20 Ibs

(; 30
?'"! i 00
3me •

._> Qy23—Graine de Carotte de
Belgique, 14 Ibs (; qo

2"''
i 00

2,. f,™*^.
,-•:• 2 00^i—drame de Betterave à

vaches, rouge, 12 Ibs
2iul ;.

3nie ..*."....*

25~Graine de Betterave 'ï

Sfc.

Il—Marrowfat Pease, 2 m. 6 00
2'"1

4 00
2 003rd.

1
2—

'l'a res, 2 m i n ts
.".","

(; oO

l"i 4 00
'JJ'o 2 0013—VVliite tield Beaiis, 2 ni 00
2'"/ 4 00
"Ji'd 2 0014—Indian Cornin theear*

2nd:'.'^: ' ''

3rd
'.'.'.'

"^l"
'".'.'"'.

15— Indian Corn in theear,
yt'llow K on
2nd

""

3rd ".."."."."."".'.*.!.'.".'.'

16—Tiniothv Seed,'2'mïii
2nd....

3rd

4 00
2 00

4 00
2 00
6 00
4 00
2 0017—Giover Seed, 2 miri..... 6 00

i 00
2 00

2nd.
3rd ^^^^y^ZZ

18—Alsyke Giover Seëd, ï
Hiinot

2nd
3rd ".".*.".'.".'.";'

19—Hemp Seed,
"2"

mi'n"o"l"s.".'

2nd
3rd

4 00
2 00

6 00
4 00
2 00
8 00
5 00
3 00

20—Fla.\ See'd, 2 minots 8 00
2nd
3rd

''''"'~

21—Mustard Seed, I minot."
211(1

3ni.

5 00
3 00
6 00
4 00
2 00

(i 00
4 00
2 00

vaclies, jaune, 12 Ibs.
2nd
3nie

26—IJalle de iloubl'oii
Ibs.

2nd..

3nie.

112 t

6 00
4 00
2 00

12 00
8 00

4 00

22—Swedish Turnip Seed,

fl^'' 6 00
2nd
3rd !*.'.'.".'.'.'!!'

23—14 Ibs. White Bel'gi'ân
Field Garrot Seed....

2ud
3rd .".;

24—12 Ibs, long Re*d"Man-
gel Wnrzel Seed

2iul
.

.'ird
;;;"'

25—12 ibs. yellow GioiJë
Mange! Wnizol Seed

înd
3nl

4 00
2 00

6 00
4 00
2 00

6 00
4 00
2 00

26—Baie of Hops. 112 Ibs.. 12

6 00
4 00
•'' 00

nul

;]i'd.

00
8 00
4 00



30 LIHTK DK8 PHIX, HÉCOI.TBH lUCINKS.—FHIZK I.IST, R OltTS ANDKIKM» CHOPH.

27— Ki'vt'î* il Clu'val, '2 riiia. êtl ()()

2ii(l 4 00
:<"•'• 2 no

28—Sarasiii, \ iiiiiiots )> oo
2ml i 00

„ ^'"'' 2 00
29—Millet, 2 minois <; oo

2ncl } 00
"^'nc 2 00

30—(irainc d'Aiiis, i min.. 6 00
' 2ri(l ', (10

3mp > 00

TÈME CLASSE.

Récoltes racincM.

1— Patalos (ianiol Cliilis,

roïigt's H niinot 3 00
2n(l 2 00
'^nw

I 00
2— Patates Gainct Ghilis,

hlaiirhes, li minot.. 3 00
2ii(J 2 00
3ino

1 00
3— Patafos Karly (jodp-

ricli, U ini'iiot ;{ 00
2ih1 2 00
3nu'

I 00
4—Patates Karly Rose,

U minot ....'. 3 00
'^'iil 2 00
3mf

1 00
ft— I»aiat('H, variétés div..

li minot 3 oo
2nd 2 00
3mr

I 00
0—P;ilatcs Collection

27—Morse Hoaiis,2 luinnfs. «G (K)

.5'"' 4 00
•>nl »!

()j)

2K--nnfk\vliea(, 1 minot'sV. fi QO
5'"' t 00
Ji'd

2 QO
2'J— Millet, 2 minois fi oO

2'"' 4 00
•»id 2 0030—.\niweed A minot fi oO»
2"'l

i 00
•*''' 2 00

7tii CLASrf.

Rooti» and otiiei* ficld

i—(iarnel Cliilis, Hed. U
,

'"'"'Il 3 00
J"'l 2 00

^ ;l'*' 1 002—(.arnet Cliilis, Whit-^

„ \h '"'"«'l 3 00

!i'"
2 00

•»''J
1 003— Kearly (lodorick pota-

toes U minot 3 oO
2nd .-)

3rd ".."."!'.!;!

i—Karly fiose ]-otaloes i(

,
"''""' : 3 00

:;"'> 2 00
.

'|'''l
1 000—.\ny other sort, U m.. 3 00

" 2 00

00
1 00

?nd.

3rd.
1 00

.,,,,

•

ii Jiîl
f''—V"''f'''''<''i"»IPotatoes.. 3 00

.r .i 110
I 2ntl .» no

•î'ii''
I 00

7—N.Lvets de Snèdo (IHi.. 3 00
2nd 2 00
3ni<>

I 00
8—Navets (iloho blanc (IHi 3 00

''"d 2 00
3mo

1 00

'"

:;
, - 00

. '!''''••;•••.
1 00

'—^wcde hirnips (|Hi.. .. 3 oO
:^"'' 2 00
•5'''l

1 00H— NVhite (Jlohe Tnrnii»;

,
'}«• !.. 3 00

.;"',' 2 00
„ •'•;'••

1 00
9—Aberdoen Yejlow Tnr-

, ",'P^ 'l«l .3 00

.^l'^jl 2 00

le^Carottes rouges i20)... 3 00
| IO-'l\V'nty RontsÏÏod'Cnr:

' "^

9— .\a>-ets jaiines d'Aber-
•leen (18) 3 oo

"^iid 2 00
3nie

1 00

2nd.
3mf>.

2 00

00
rots

2nd.

3rd..

3 00
2 00
1 00



rs APHD KIKI.I» (ÎIIOM.

, îininors. $6 m
i 00
e (M)

t MiiiiolH.. () 00
i 00
2 00

ois (5 00
4 00
2 00

not 6 0(>

i 0(1

i 00

LAos».

olliei* licld
pn,

3 00
2 00
1 00

3 00
2 00

:.. 1 00
ick potii-

ot 3 00
2 00
1 00

liilot's \K
" 3 00

2 00
1 00

t, li m.. 3 00
2 00
1 00

otaloos.. 3 00
2 00
1 00

* ll^' 3 00
2 00
I 00

riiniips

3 00
2 00
1 (10

)\v Tiir

3 00
2 00
1 00

3 liO

2 00
1 00

UWn DM PniX, KKCO'TKH nAOINES-PBIliE UST

fifn.

11—(]arott«s blanches (20),. |3 00

J"»^ 2 00
'^""^

1 00

li*—n»'tltTavf's ron;,'CH Ion-
«"•^«l'Si 3 00

2"'J
2 00

3mo
, (jQ13—Hetteravfs rdiifrcn (}|o.

bf (18)

2nd '.'.".'.'..'.'.'.'"

3riip ."

14—Hetteruvfs jauiio» ïoii!

„ K"''s<>Hi 3 00
^'"'' 2 00
3tn('

j QQ15—Ht-ttcraves jaunes (Jlo-
^•'(>«) 3 00

2 00
t 00

00
2 00

ROOTS ANn ri«tn ckop^. :i\

Sec.

11—Twonly Hoot» WhiU*
.,

'"-irruu 13 ,h)
- '"'

2 00
I 00

^ul.

3id.

3 00
2 00

1 00

3 00
2 00
1 00

2n.i.

3ni(>"""
j16—Kohl-Habi (18i.. -i

2n(i .....'.."!.

3mp
....

17— Betteraves àsucro (lài.
2iuJ

3me .*.'.'.".""'.'.""

18—Panais (18)....!.!

2nd .;;;;;
3nie,

. .

19—Citrouilles pour ani!
maux (2i

2nd .;;;;;
3mo

,

20—Tabac en feiiiÏÏes "(20

Ibs)

2nd '.".'.'.*.".!".'.'

3mo ....',

21—Sorgho à balais 128 ïlis.)

2nd
3me

22—Lin eu filasse (112) 12 00
!"'' 8 00

an ,M • U UO
-^J—Chanvre on filasse (lit

ojj^^-' 12 00

l'± 8 00
^""^

6 00

1 00

6 00
4 00
2 00
3 00
2 00

1 00

3 00
2 00
1 00

3 00
2 00
1 00
3 00
2 90
1 00

12—Mange! V/urz(!l, long

.
""."'l "«) 3 00

?'" 2 00
•"'1

1 0013—Hed (;iobe Mangwl
Wurzol (18)

2ii(l

3id
'.".'.'.".''"..

14— L(in;< yellnw Maiigël

„
^'"'^•''(18) 3 00

^''^i
2 00

3rd
^ Qjj15—Yejiow (Jlobe Malipei

„
y">!5el(18) 3 00

?'"/ 2 00
3rd .

f,„
IC-Kohl-Rabi (18) 3 (^

l"'}
2 00

3rd
f QQ17—Sn?arBeet|18) .7 6 00

2'hI 4 00
3rd a ««

18-Par8nii)8 (18) 3 qq

.fî 2 00
•^rd

^ 00
•'•irgppumkinsforcat-

tl<'(2)

2nd
3rd '.!'.!'.'!;.".*.'.'.";

20—Tabarco Leaf (20 Ibs ).

2nd
3r(i

19

3 00
2 00
1 00
3 00
2 00
1 00

21—Brnom Corn Brush

o '1^ ^^'''> 3 00
2nd q ,,Q
3rd

^ Qo22—Flax,soutchcd(112ibsi 12 00
2''«'

8 00
•Jrd n n/)

23-Hemp(112-lb8.) :. 12 OO

^"f 8 00
^"^

6 00



32

!/

LISTE DES PRIX, LAITERfE, SUCRE.-PR.ZE LIST, 0AI8Y PRODUCTS.

8ÈME CLASSE,

liBiterie, Sacre.
Sec.
1—-Beurre de famille (28

Ibs)

2nd ;;.;;;;

3me
4me

..]_

2—Beurre dt- famille pour
exportation 50 Ibs....

2nd
3me !........

4me
.....!...!.

3—Beurre de fabrique 50
Ibs

2nd .;;;;;;;;;

3me ..!!..*

4me ..."'

4—Fromage de fabrique..'.
2nd
3rae '

'

4me .".."..

S—Fromage de Famïiie 30
Ibs

2nd !".".".'.'.".'..'.".

3me "

4me .'.."....

6—Miel en gâteaux 10 ïbs.
2nd
3me

«8 00
6 00
4 00
2 00

10 00
8 00
6 00
4 00

10 00
8 00
6 00
4 00
6 00
4 60
3 00
2 00

6 00
4 00
2 00
2 00
3 00
2 00
1 00

00
2 00
1 00

7—Miel eu pots 3
2nd
3me .".".".'.'.".'.".",".'.'.'

8—Sucre d'Erable rafiné

a 3," Ibs '. 3 00
2nd
3me .'.".1.".".!.'.".".'.'.'

9--Sucre ordinaire 30 ibs.
2nd
3me._

8th CLASS.

Dairy Prodncts.
Sec.

1—Home made Butter'28
Ibs

2nd
3rd
4th ^ZZZ

2—Home made Butter foi'

exportation 50 Ibs....

2iid

3rd
4lh '.''Z'Z']

3—Factory Butter 50 Ibs".!

2nd
3rd
4th

*—Factory Gheese 30 Ibs.
2nd
3rd
4th '.'^'Z[[~

5—Gheese Home made'36
Ibs

2nd
3rd
4th '.'.'....."....;

(5—Honey in the comb.ïo
Ibs

2nd
3rd

«8 00
6 00
4 00
2 00

10 00
8 00
6 00
4 00

10 00
8 00'

6 00
4 00

6 00'

4 00
3 00
2 00

6 00
4 00
3 00
2 00

2 00
i 00
3 00
2 00
1 00

I 00

9ÈME CLASSE.

^^^'^^H^^^^^ D'AGRICllL.TURE 1>E TOUTES
„ ESPECES.
Sec.

l~tlharrues bisocles $10 00
2"d 8 00

c, ^rT •; iOO^—Lliarrues en for à tnns

3 00
2 00

,

i nij

7—Jar of clearhonev 3 OO

.5"f
• 2 00

3rd
8—Maple Sugar refined 30

Ibs

2nd
3rd ".'.".".'..'.'.'..".'.'

9—Ordinary Maple Sugar
2nd
3rd

3 00
2 00
1 00
3 00
2 00
1 00

labo urs.
2nd..

3me.

8 00
00

4 00

Oth CLASS.

„, AGRICPLTURAL IM-
PLEiMEfllT^S OF ALL KlIVOS.
Sec.

1—Dhie furrow-Plouffh
2nd

°

3rd
—Trou Plough '

8

810 00
8 00
4 00

?nd

3rd.

00
G 00
4 00

('.-

12-

13—



Y PRODUCTS.

!LASS.

'rodocts.

Butter '28

$8 00
6 00
4 00
2 00

3utter for
i 50 Ibs.... 10 00

8 00
6 00
4 00

;r 50 Ibs.. 10 00
8 00'

6 00
4 00

se 30 Ibs. 6 00'

4 00
3 00
2 00'

made 30

6 00
4 00
3 00
2 00

:omb, 10
•'

3 00
2 00
1 00

ney 3 00
2 00
! 00

fuied 30

3 00
2 00
t 00

i Sugar 3 00
2 00
1 00

ILE. H.I1VDS.

Migh... SIC 00
8 00
4 00
8 00
6 00
4 00

PK1.\, INSTIIUMENTS Ii'aOIIICII.TIT;!;.— l'IU/.K, IMl'I.l- MENTS A lilUCI I.TI IIAI.. ;t:î

Sec.

3—Cliarrnes en bois à tous
labours $H 00

2nd.

3iue.

i—Charrues à 2 oreilles

3me.

tJ 00
4 00
8 00

00
'. 00

Sec.

3—Woodeii Ploiigh $ 8 00
2iid.

3rd.

i—Douille Mold
Plot

nourd
iKli.

.'•—Charrues .sous-sol S 00
?nd.

3mo.
Cl—Herses lourde

2ud.,

3me.

00
i 00
:> 00
3 00
2 00
5 00
3 00

.... 2 00

.... .". 00
3 00
2 00

0—Roule;iu.\ eu l'er 00

2ud.
3rd.,

G 00
4 00

8 00
i; 00
4 00

5—Subsoil Plough 8 00
2nd.
3rd.

(i—Heavy Harrows.

"—Herses légères
2nd.

3me.
N—Herses à 1)11 lous

2nd..

3me.

înd
3me.

10—Rouleau.\ eu hoi^
•:ud.

3mi:

1

1

—Scarificateurs ou culti-

vateurs
2nd.
3me.

1
2—Houes - à - cheval pour

suious.,

13—!
înd.

res atousgraius 8 00
,

13-(lraiu SowiugMaclSemoi
2ud....

3me...

Semoires à betteraves

4 00
2 00
.'» 00
3 00
2 (10

8 00
i; 00
4 00

4 0(1

2 00

2nd.

3rd.

7—Liglit Harrows.
viul.

3rd.

8—Drill Harrow;
2ud.
3rd..

'.»— Irou RoUer.
2ud.

3rd..

10—Woodeu R(uicr.
2ud.
3rd.,

Il—Scarifiers or Cull IV.'I-

lors.

•.;u(i

3rd.
12—Horse Hoc:

2ud.

curi'otles

2(1(1

.

I.')—Se moires à graines fou-
rager<

.'ml

l()—Semoirs à enivrais.

1 00
2 00

4 00
2 00

4 00

00

2n(l.

3rd.

nue

14—Hcet audCarrotSo
.\[a

widî;
CUlllC

,'U(I

lô—(n'assSci'dSowimi-Ma-
cliiui'

2u(l.
00 : l(;-(

VIK

•j 00

l

mpost Sowiug Ma-
fiiiuc

2nd.
17—Faucheuses 15 (lO

; JT—Mowers
2nd
3me

,

18—Faucheuses - Moisson-
neuses

2nd.
3me,

i!)—CoUeciioi is d'instru-
ments a UKiii! d'> toutes
espèces
2nd

10 00
C. 00

I.". 00
10 00
(1 (JO

i

4 00
2 00

vud
3rd.

18—Mowei's and R
comb'ed.

teapers

2ud.

3rd.,

10—Collection j)!" haud im-

.'0—Faueuses-à-cheval 8 00
2ud. 4 00

luementr-
• •ription.

Ind

00
4 00
:> 00
3 00

2 00
.") 00

3 00
2 II.-/

:> 00
3 OU
2 00
(i 0(t

4 00
2 00
."• 00
3 00
2 00

5 00
(I 00
i 00
i 00
2 00

8 00
4 00
2 (H»

i 00
2 00

4 00
2 00

4 00
2 00

\r, 00
10 00
i; 00

15 0(J

10 00
(1 00

20—Horse Tedder 8

4 00

00

vu(
00

4 00



3'(
1 •i.ix. iNs-n.iMMNTs i.-A.;RH:.i.Tnu;.-,,„z,,, imim.mmkms auu,:. mm, vf.

Skc.

?l— llatoaiix-à-clu'val ,«!8 00

^, "-'"J
i 00

V'-J -I<oiirc!ios-à cheval 7 00

,
"-'•Hl l 00

i.i—Arraolie-patates S 00

„,
2ii(l ', 00

-'«—Wagons 8 00

,.
,^»cl '. 00

..)— romboraux s OO

,
2n(]

i 00
-'(•—Gharrettos-à-foiii 8 00

,.
2iid ', 00

•-^'(—Eleva tour ijoiir cliar
gei' le foin 8 00

-^—Macliino à arracher le

1 (.10

•31— Ifoiïie îlalie S8 00
2nd

22—Hoi'se PitchforU...
2ri(l

23—Potato Oigiîei's '..... 8 00
2ncl ;

2i—Waggons
•'nd..

i 00
7 00
i 00

'« 00
8 00

Mil.

i'.t-Mach

2.5—Scotch Caris
2iid ;;;..

2()—Hay Cai-ts .'

s qo
2n«l 4 00

S 0(j

4 00

27— Kh'vator lor loadiii;
liay

28— |.'l;,\"[i,iIlin,uM; icliiiie.

inc à battre à 2
clievaux UO

2iid Il) 00
;{ine

2!)—Two liurses TrashinL
M, icluiie

— Macliiiieà battre 1

2ii(l.

e tn

.iine

m

—

Macliiiii> à égrenei' h
bh'-d'indi

?iid.

;i2—Cribles tiilliMi rs..

?nd.

:i—

A

I)|»areils a eoctioii.

Vltil

:i'i—

(

Diipe-raciie

.'IKl

(] 00

10 00
:> 00
2 00

:. 00

2 00
(1 00
3 00
i 00
2 00

i 00
2 00

.'11(1

Srd.
itO—Clover 'l'rasl iiiii M;

8 00
i 00

15 00
10 00
Ci 00

*^'""i' 10-00
2iid.

;ird. o

31—Coni shellingMarl

00
0(f

VlKl
mie o 00

2 OO

32-1- aiiiiiug Mills
2ii(l.

."i

—

Cîoiiije-paille 4 00

33—Cookiiij

cattle

2iid

ipparatiis l'or

34—Root Ciiti

?iid.

:Ui—Coucasseurs.

2iid

-Straw Cutter.
2nd

2iid

-Barratles.

2nd

2 00

4 00 ' 30—Corn Cruslier,
2 CO 2nd.
4 00 , 37—Chu

r

Ils.

2 00
{8—Presses à fromages 4 00

2iid.

() 00

3 00

4 00
2 00
i 00
2 OU
4 00
i 00
4 00
2 00
4 00

>iid 2 00
39—Presses à cidre 4 oO

hid.

40—Arrache-souche (>t ar
raclie-pierre

2nd.
41—Barrières.

2nd.

2 00

8 00
i 00
4 00
2 00

4 00
2 00

43—Ruchers » 4 oo
2ih1 2 OO

4i—Meill

38—Cheese Press... 1
2 00

hul.
4 00

30—Cidtr Press ;

2 00

2nd.
»0—Stuiiip Extractor ami

i 00
2 00

Stoiie Liflor ,s

2nd.

42—Meilleure cbHinw
lative

înd

por-

41—(Jates.

2nd.
»2—Fîest porlalde Fence,

2iid.

43— Roe-liivi

2nd.
eure iii.ichiiie à

creiiseï' les iosse;

pour ih'itiiis !() oo

44—Tile DitchingMaclune

00
4 00

4 00
2 00
4 00
2 00

4 00
2 00

10 00

40-

47-

48-



liNTS ALlilOI r.TI i;A!.

' SH 00
i 00

lifoi'U 7 00
;.... i 00

',ov^ 8 00
i 00
S 00
4 '^0

s ,S 01;

4 00
8 00
4 00

r loadiii^

8 00
Marliiiif'.. 4 Oi)

'i'rasliiiiu

là 00
lu 00
() 00

ihiiij,' Mii-

10-00
.> 00
-2 0(1

?Marliitie 5 00
•.' OO

^ (i 00
;; 00

iratus foi'

4 00
i 00
i 00
2 OU
4 00
i 00

! 4 00
a 00
4 00
2 00
4 00
-2 00
i 00
i^ 00

ctor and
I- 8 00

4 00
4 00
2 00

l'Viico.... 4 00
2 00

4 00
2 00

Macliiiii' 10 00

l'IlIX. I.NST lu .MUNIS d'aIIKICLI,

Sec.

4.")—Moillo. iiiacliiiit! pour
la faliricaliou des
drains

2lKl

3nie

40—Meilleurs liiilos iiour
drains

47—Meilleur appareil pour
décharger le foin

48—Balanees
2nd
3me

i"J—Vaisseaux pouvant con-
tenir le lait de pas
moins de 10 vaclu's..

2nd
3me

50—Evaporaloire pour au
moins 150 éraldos....

2nd
3me

.">!—Sceaux pour collecter
l'eau d'érable

2nd
3me

52—Goutterelles ou Chalu-
meaux

2nd
3nl

•niii:.— l'iiizi;. imim.iimknts Adiiici (.ti i; A[.. 35

Si;»:.

4.")—Draiu Tile Machine
2iid

3rd«10 00
5 00
2 00

4(;— Hi'sl diaiu Tih's
2 00

4i

—

iiest apparalus lor uu-
•' ^^ loadinj,^ liav
10 00 i i8— W.'i-hing Maciiiue
> 00

, -iml.. ...

2 00
;

3rd '..;,.';;;;;

: 49—Iniproved niilk pans
!

l'or not h?ss than teti
H 00 cows
4- 00

I

2nd
2 00

j

_ 3rd ....;;;

I
50—Sap evapoi'utors for not

^ 00
[

l(;ss tlian lôOtrees...
4 00 2nd ^

2 00 ^ 3rd '..".".'.'.'.'..".'.'.

,

51—SapBuckets
4 00

! 2nd
3 00 I 3r(l

2 00
I 52—SapSnouls

3 00| 2nd
2 00

;
3nl

1 00

,

SIO 09
5 00
2 00

00

.> 01»

10 00
;j 00
.) 00

8 00

4 00
•) 00

8 00
l 00

.-)

00
4 00
3 00

00

3 00
o 00
I 00



'*2
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Prix du CouHclI d'Affricnltiirc
«le cinquante pinstres.

l'oiir lo un'illcur Iroiipeaii do
Ayrsiiii't; «'omiiroiiaiit un màlc ot
pas moins dequalro IViiutdlosÙRôes
d'un an ou plus.

De ciiiqusiiitc itiastre^.

Pour lo nuMllenr ôtalon, soit
oheval do trait ou d» voituro lô^oro
avec pas moins do «juatro do°sos
produits. Lo môrito du roproduo-
leur ainsi quo de sos produits de-
vant ôtro examinés.

Prix MpCeial Tlngt cinq uia»(-
1res.

i'our la moillouri; vache laitière
i]ni devra être traité aux heures
îlxéos prenant on considération le
pouls do ranimai la quanlité et la
<;ualité di; nourriture (|ui lui est
nécessaire ot la iiuantité du lait
donné.

CouneJl of Agriculture
or fllly dollars.

prizc

l'or Lest licrd ol' Ayrshires eon-
sisting of not less ;ihan one bull
and lo\irco\vs one year old or over.

Of flWy donai-M

For hest etallion for général
purpo.^es accompanied by not less
tjiau four of liis produce one year
old and over, the merits of hoth
sire ami produce ic he considered.

<ioiiai'.s.

.
For the hest inilk cow, the niilk-mg to he doue at hours appointed

talang m considération the weight
01 the anunal the qnantity and
qnality of food consumed, and
the ([uautity of milk obtained



DEPARTEMENT INDUSTRIEL.

l^ricuHiirc prlzc
lam.

il ol' Ayrshires con-
Iess;ilian one bull
me year old or over.

I

COMPETITION OVVERTi: A TOUT I-K 9fO\I>i:.

Industrial Department.

y doiiai-H.

illion for ^^encml
ipanied by iiot loss
s prodiiceone year
he merits of l)oth
;o to be considérée].

of tweiily flvc

lilk cow, theiuilk-
t hours appointed
eration the weight
the qnantity and

1 oonsumed, and
milk obtained.

COMPETITION OPEX TO THE HORI.D.

CLASSIFICATION,
CLASSE.
1—Marqueterie,KbénistL'ric et an-

tres ouvrages en bois, Ins-
trnments de inusiqne, appa-
reils de Cbirurgie, onvra,i,^es

en crin etc.

2—Carosserie, et voitures d'iiivcr.

;i— IMèce de Macliini'rie. Métaux
manufacturés, Outils, A[ipa-
reus, etc.

'j—Matériaux à bâtir, J'oterie,
Tuiles, Ardoises. Montons,
etc.

'>—Dessins, Peinture, Scul|ilure,
Statuaire, Gravure, Litlio-
grapliie, Pliotograpliie, Ma-
tériaux employés dans les
Beaux Arts, etc.

(1—Papier, Imprimerie, lleliure.
Fabrique de papier, etc.

7—Cuirs, Fabriques de cuir. Ca-
outclionc, etc.

8—Huiles, Vernis, Produits clii-

miques et leurs prépara-
tions, etc.

!)—(léologie et Histoire Naturelle.

10—Savons, Epiceries, Provisions.
Tabac, Biscuits, etc.

11—Fabriques eu laine, eu lin, eu
coton, ustensiles de pèche,
fourrures, bardes, etc.

.12—Département des Dames.

.13—Manufactures Domestiiiues.

CLASS.
I—Cabinet and oliierWoodWork,

Manufacture of Hair, Sur
gical Appliances, Musical
Instruments, i\c.

2—Garriages and Sb.'igiis. aud
parts tliereof, \c.

:!—Macliinery, Castings, .Manu-
factures of Métal, Tools ami
Fittings, Clocks, Watchrs
ikc.

i—Building Materials. Potterv,
Tiles, Slales and'Slate Ma-
nufactures. Buttons, Glass-
ware, ikc.

•">—Architectural, Mecliauical and
othei Drawings, Portraits
and other Paintings, Déco-
rative Paintiug, Japauning
Sculpture, Statuary, Engra'
ving. Lithograpliy, Pboto-
graphy, Pencils, "Materials
used in the Fine Arts, &c.

0—Pa|)nr,Printing,Book-binding.
Manufactures of Paper, i<<c.

7—Leather, Manufactures of
Leather, Kubber Goods, f<c.

H—Oils, Varnishes, Chemical Ma-
nufactures aud Preiwira-
tions, ikc.

'.)—Economie Geology aud Xalii-
rai History.

Kl—Soap, (iroce'ries. Provisions,
Tobacco. Crackers, ikc.

il—Wolleu, Flax. ami Cottou
Goods, FisbingTackle.Fiirs,
Weariug .Vpparel. ^.c.

Iv'— Ladies" Departineiil.

13—Domestir Manufacture.-..



LISTE DES PRIX.-PRIZE LIST.

iKRK CLASSE.

JVffurqiirtorie. KI»eiiiHt(^ri<>
aiitri'N oiivriiKON «ii IioIm.

et

I— Lii ineilloiirn gnriiifijrc
(If cliaiiilirc à (()ii('lH!r..îi|(i iili?—(;;iniiliin> de cluiiuhiv
."i coiiclicr à hiis prix.
l'ouvrage, les mat('ri;iii.\

(Miiployés cl, le pnx de-
vant «Hre ]>ns en consi-
(léralioii l'i

:<— Kcliantilloii de menhles
<le salle à dirier, pas
moins de trois [lièccs...

m lin

i— Kcliaiilillon de menhles
ili^ salon, pas moins de
ipialre pièces

.") 1)11

l.'i lin

•

1—(iarnitnivdesalonà lias

lirix Tonvrage, les maté
rianx et le prix d(>vant
'Hro pris en i-onsidéra-

.
''>!' l'i m 110

»i— hclianlillon de menhles
eonvenahles ponr mai-
sons d'artisans ||| ()() 1

7—(iarderobe s I

!^--Kcliantil!on de menhles
j

ponr Bnreanx s dû
:

1'— Eehanlillon de s. îi!|i-

tnre ponr meubles s m '

in—Chambranle d'nni' elie-
lainée en bois '.

^t ou
'

1
1—Kcliantillon de cadres

pour images
i; nu i

I-^--Kchantillon de cadres
j

sculptés oiî dorés pour '
|

miroirs, etc s oo
j

i;t— Kcliantillon démarque-
!

teric avec dorure 8 |)0 î

i i— Kcliautillon, de tonnel-
ItM'ie tel qU(. catjnes,
barils et tonneaux i; oo

ITi—l'n assortiment de man-
ehes d'Instruments de
monuisiei's, de forge-
rons, maçons, outils,

r""^'^t<' i 00

IsT CLASS.

CMbiiivtaiid otherlVotNlWork*
NiirKicul Ai>i)liaii<<^.9rii8ical
Iiistriiiiiciits, «l'c.

Skc.

1— Hest set of Hed-room
Furniinre $10 ()()

:?—" 1*1 Cheap set ol' Ued-
room Fiiruiture, price.
workmanship and ma-
terialsio be considered. 10 00

3— liest spécimens of l)in-

ing-rooni Fur]nturo,not
less tban Ibree différent
articles to be exibited.... lô 00

'»-—Hest spécimens ofDraw-
ing-room I'urniture,not
less tban four dillereut
articles to be exibited.... 15 00

"j—Bost 1*1 Set of Cheap
Drawing-room Furnitu-
re. Price, workmansliip
and Materials to becon-
^i'ieml 10 00,

(i—Bestspecimensof'ùirni-
Inre suitable for Avork-
iugnien's Dwelliugs 10 00

-Best Wardrobe 8 00
- " Spécimens of Office
Furniture h 00
-Best Spécimens offurni-
lun^ Carving s 00
-Best Chimney Pièce in
VVood ^ 8 00
-Best Spécimens of Pic-
tare Frames i; 00
Best Spécimens of'M.ir-
ror orotber Carvedand
(iiltF'ramcs 8 00
Best Spécimens of Cabi-
net Work, in Gilt 8 00
-Best Spécimens of Coo-
pers Wark, in Kegs.
Barrels and Caôks {] 00
Best Handles for Cai--

pentcrs', Blacksmifbs'
and Measons, Tools,
Pick-axcs, i<<c., an as-
sortment \ oO

H-

!)-

10-

!!-

n I." prix i.ii.nicj seront uiiinrurs n-s
ililli.-r:nis iinnililps, etc., liovia r-irn I" in-x
sur lo-iu'-l on pout liiirc .les roinniandi'*

"

( I lliojjricciit whicli tliis Furniture is
nuirked, lo be tho rcgul.ir prire al which
onlors will be lilted.



: LIST.

!LASS.

Lli«rH'oo<lWork .
)liaiu*^,Itrii8ical
i, dco.

Hp(1- 100111

$10 00
S(H ol' 13('(1-

turo, priée.

i[» and iiiii-

considoreil. 10 00

L'iis ol' J)in-

niiture,iiot

oe (lilTeroiit

oxibited.... I.") 00
nsol'Draw-
fnitnre,iiot

ir dillereiit

pxibited.... 15 00
of Cheap

mFiiriiitu-

l'kmaiisliiji

5 to be (;oii-

10 OO'

isof '«'iinii-

for work-
ellings 10 OO
le S 00
s of Oifice

H 00
isoffiii'iii-

S (J(l

' Pièce in

H 00
is of Pie-

(1 00
is of \I,ir-

îU'ved and
H 00

is of Cabi-
iilt S 00
is of Goo-
in Kegs.
iiôks 1) 00
Ibr Gar-

eksniiths'
I, Tools,

., an as-

-. 4 00

i.iriTK iii:s l'iiiv, \i\iini i;ri:iiin. i;t(;.--i'iu/.k i.I".!', caiunkt, \c.

Sk
1C

c.

I

1 iliis Furniture i.-;

Inr prioe al wliich

Kcliaiilillons de envcs
l'I. de seaux lels (Jik'

livrés au conimeiTe :>

(•iia([ue

17—Macliineà laver le liiif;e

\><—Macliine A liuvlre le

linge

l'J

—

Kpiiijiles à liiii;e

Skc.

l(i- liesl 'i'iirued ;iud 'l'ubs

Pails, lliree <ir eacli,

Goininerciiil sainides
§:> 00

:> 00
I

17—HeslWasliin-.Mai-hiue..
18-

.'» 00
I

WrifigingMaeliiiie

eo

•Jl

-Bobines di; l'.ictorie

—Un calandre
-''—l'n assorti ment de bjr-

nies el d'eniboueiioirs
de cordonniers

•J;t—Meill. chevilles ponr
chanssnres

•^'5—Meilleures ehevillt's eu
ruban

•J.'i—Un assortiment de pou-
lies pour navii'os

".'()

—

Vn assortiment de pom-
pes en bois pour navires,
étables, etc

»7—L'u assorlinient d'ouvra-
ges do tour pour bâtisses

-'^'^—Un dssortinieiil d'ouvra-
ge de tour pour di>s

ouvrages généraux, au-
tres que la bàtiss(>s

-Une brouette de eliaque
espèce pour jardin et
construction
-Echantillon de tinettes
pour beurre ou sain-
doux, un assortiment...
-.\ssorti nient de lioiles

pour fromages

00

00
00

19-

-20-

21-

00

00

00

00

00

00

2:;—

2'i

2:.-

2(i-

Glotlies pins ,-ni assorl-
menl
i'acloi'v liobbins

Mangle
Muol and Slioe-

maker's LasIsandTrees.
'•'n ass(u'tuient

Hesl slioe ]iei:s au assort-
mi'ul

Hesl Hilihoii pe,us

:o-

30-

:i2-

:>3-

:Vi—

35

—

M)-

37-

.\ssortiment d'ouvrage
i ^ osier pas moins de
six spécimens
Balais de maïs, grands
et petits six de chaque
espèce

/

Meilleure toile en crin
et un assortiment de
brosses à cheveux, à ta-

bles, à souliers, à miner,
à plancher, àclievaux,iSL
Echantillon de lialais de
soie, époussetoirs, etc..

-l'n assortiment di,' pin-
ceaux, lilanchissoircs, i"s;

-Un assortiment d'éclis-
ses, bandages et autres
appareils de l'hirurgie..

i; 00

i 00

i 00

i 00

î 00

.") 00

ti 00

r> 00

5 00

t; 00

28-

;
21)—

30-

3r-

32-

33-

34-

3,-) -

3()-

37-

•IJesl spécimens n\' 8hi[)-

i)locks, an assort ukmi t..

.

-Best Wooden l*umps
for I''arm,Ship, orotlier
use, an assorlment
Hest Turner's Work for
building purposes, au
assortment
Besl Turner's Work for
Doniestic oi' olber i)ur-

poses tlian Building, au
issoriment
Best Wlieelbarrow for
(Jar('eu or Contraetors'
use, oue of each

-Best Spécimens of Tin
nets for Butter or Eard,
au assortniiMit

-BestSpecimens of Boxes
for Gheese, an assort-
ment
-Best assorlment of Wij.
low Ware, iiot less ihan
six sjiecimens
-Best Spécimens of Gorn
Brooms, Dusters, etc..

six of each kind
-Best Spécimens of Hair,
Gloth, Shoe, Horse,
Black lead, and Scrnb-
bing Bnishes, etc., an
assortmeat
-Best Spécimens of Hair
Brooms, Dusters, etc.,

an assortment
-Best Specimenr, of '/^ain-

ters and Wliite Wash
Brushes, an assortment.
Best Splints, Bandages,
and other Surgical Ap-
pii.'inces, an assortuKMit.

3!)

§:. (Il)

:. 00
:. 00

• > 00
:. 00

'i on

8 (III

i 00

t (Kl

i; 00

s 110

(10

00

i 1)0

i 00

4 00

4 00

5 00

00

: 00

.) 00

r. 00



40 MsTi; DKs i-iii\. f;\iiossi:iiiK. i:n:.— |.„i/i: i.iy,. ,:\i,nMM> \r.

Skc.

38—Mo 111 Lies arlificicl 810 00
30—Bandages à lieriiics cl

autres, un assortiniciit.. dO
40—Modèles di^ voiliers el

de Itâteaux-à-vapeur H 00

41—Chaloupes à voiles 10 00

42—Clialouiies à rames Il 00
43—Canots en bois 5 00
44—Canots ou écorce '» 00
4.".— Portes de passage ou de

salou complètes avec
i

idiambranles en bois
varié ou avec incrusta-
lions, le dessein et l'ou-
vrage devant être con-
sidérés

,s 00
iC)—Kchantillons de cliassis

et de jalousies avec amé-
iioralioiis h 00

47— Kcliaiitillous de [lOrles,

cliassis, clianiiiranles,
i)linflies, etc.. faits par
machinerie lo OO

4«

—

(îraiid piaiui 20 00
40—Piano carré |5 oO
ôU—Piano (cottagiîi 10 00
T)!-Orgue de chapelle 30 00
r)-2—Petit orgue à l'usage des
. ''^coles 15 00
.>3—Orgue de salon ||| 00
r»4—Melodiuin ou harmo-
.. ninni 8 00
0.)—Le meilleur violon ,S gO

Si;

3R
30

'lO

41

43

44

Hcst .\rtificial Linijs....îf— I|est H(>riiia and other
Trusses, an assortment..

—Best Models of St«im
• iiid Sailing Vessels, ;i

collection
—Best Pleasure sailiiiu

Boat
-Best How Boats
- '• VVooden Canoës...
" " f^'i'li do
• " Hall or Boom iJoor
with Architraves com-
plcte, Mixed or lulaid
Woods. Design and
workmaiisliip considef-
ed

00

n 00

s 00

10 (y.)

(j 00
:. 00
'l (M)

s ou

iO—

2i>ME CLASSE.

4.S-

40-

50-

51-

53-

ik'stSpecimensor Win-
dows or Blinds,embody-
iiig improvenients in
arrangement « qd

-Best Spécimens ol' Ma-
chine niade Doors,Wiii-
do\vs,Arcliitraves,8kir
ting, Mouldings. etc I0 00

-Best (irand Piano ,. 20 00
- '' S(iuare Piano |5 OO
- •' Cottage Piano 10 00
- " Church Organ 30 Ou
- '* Miniature organ l'or

the use of Schools 15 ou
-Best Cabinet Organ I0 On
- " Melodeon or Har-
monium n 0(j
-Best Violon h 00

2xVD CLASS.

C'a rosserie, etc.

t—Voiture à deu.v ciie-
vau\. trois sièges, cou-
verte en entier ou à
demi pour famillo 815 00

-'—Voiture de louage à
deu.v chevau.Y pour usa-
ge ordinaire, trois siè-
ges, couverte en entier
ou à demi |0 00

3—Voilure à un cheval,
couverte en entier ou à
demi pour famille |() 00

C'arriage.^ and Mleiglm, anilparts thereot; «le.

Sjir;.

I—Best two Horse familv
Carriage, three seais,
covered or half covered$l5 00

x'—Bosi Two Horse Carria-
ge for public use, tiireir

Seats. covered or half
'ovin-od 10 00

;')—Best one Horse Carriage
for Family use, covered
or half covered |0 00



Mi.i:.-i \i:. i.i>Ti: m:s i-mx, (;aiu».-*si;iiiI'; i;n;.— imiizu i.i.sr. i;\iiiiiai.i>. v<vi;. il

I I.iiiijs....8l0 00
111(1 otlior

sorlnuMit.. 00
of Stetiiii

^'esscls, ;i

H 00
' sjiilini,'

10 G:j

ts 00
Canoës... ."» 00

flo ... 'i 00
3oni Door
ves ooni-

>r Iiilaiil

igii .111(1

coiisidtM-

H IIM

>oi' VViii-

,eiiibocly-

leiits in

H Oft

s ol' Ma-
)rs,Wi li-

res, Ski r

s. etc 10 00
iiu) 20 Oo
iiio 15 00
mo 10 00
•gaii ,'JO On
)rgan foi-

ois 15 Ol»

gan 10 Oti

or Har-
H 00
H 00

ISS.

c.

rainily

seais,

'ovpred$!â 00

Sec.

\—Meilleur Hoc'.nvay ;'i

deux siégOL ,,our iiii

cheval on deux 810 00
5—Un wagon idog. carli

tour nn ("lieval on deux
In IMiaiUon dit Victo-

ria
7—Une voiture à 4 roues,

pour la cours(! K'gère, -2

sièges
M—Un Bnggy pour f;oni-

sier ..'.

1t—Un Buggy à '» roues, I

siège

10—Un Buggy à i roue.-;,

sans sontilet

1

1

—Voiture à deux roues
pour trotteur

12—Wagon Express pour un
cheval on deux

1'^—Calèche à deux roues...
l'i—Sleigh de lamille à troi?

sièges pour deux che-
vaux 10 00

!•>—Sleigh de l'iimilleàdeux
sièges [lour nu cheval
on deux h 00

II)—Sleigh pour clievaux en
HtJche i; oO

8 00

10 00

10 00

:. 00

H 00

fi 00

l 00

H 00
f. 00

Carria-

^ threi^

)r half

17—Sleigh diteVictoria pour
nn cheval ou deux S 00
Sleigli à un seul siège., (i 00
•Sleigh pour trottenrs... 4 00
Sleigh Russe 00

—Sleigh de louage à deux
chevaux, trois sièges... C» 00

-Sleigli de louage à deux
chevaux, trois sièges.
couvert avec soufllet.... 8 00
Cariole o 00
•Sleigh Express 00
•Rayons,moyeux,jantes.
etc., pour roues ije voi
ture non peinturés 8 00
•Timons reconr])és, bois
de soulllets, garniture
de siège, membres, etc.,

un assortiment 8 00

18-

19-

20-
91-

'>•).

24—1

2(i—

'

10 00

Sk.;.

'»— Best two seat Rock.i-
way, l'or one or two
Horses $|i) OU

•"•—iiest Dog-carl Waggon,
one or two Horses 8 OU

('•—Best Victoria Phaeton.. 10 On

7— " Barlv lMi;ieton Ill O'i

H— '' Trotting Buggy ,"> 0(1

!•— ' Sing.seated bnggy,
covered '.. 8 00

10— " Sing.seated bnggy.
nncovered !..'... 00

li~B(>st Trotting Sulky 4 00

12— ' Express Waggon
l'or one or two Hor.ses.. 8 ou

13—Best Calèche G Ou
li— " Three seat family

Sleigh t'or two Horses..'. 10 00

1."»—Best two seat Fainilv
Sleigli, I or 2 Horses..'. 8 00

l(i—Best Tandem or Doi;
Cart Sleigh one or two
Horses i; 00
Best Victoria Sleigh,
one or two Horses 8 00
-Best one seat Sleigh (i 00
- " Trotting Sleigh 4 00
- '• Russian Sleigh 00
- ' Three seat Sleigh
l'or Public use, two
Horses li (lO

-Best two Horse Sleigh
l'or Public use, three
seats covered 8 00
Best Cariole f> 00

•' Express Sleigh (1 00
" Carriage Wheels,

Spokes, Hubs, Rimsantl
Felloes, nnpainted 8 00
Best Bent shal'ts. Top
covers. Seat, Rails, etc.,

an assortment 8 00

17—

18-

19-

20-

21-

•)-^_

image
ovei-ed

10 00



i'iil\, l'ii'-;'""•'' "'^ "^'"'NKiiiK. i;n;.-. ,., v„;HiNKnv .:^sl•|v,;. ^,,

yiÎMK (JLA8SK. oRD CLA8S.

ritlilIKtv »V<«.

Skc.

iiii'illfiir ('ii''iii

v"|i<'i.rli.\t., (lola loi'/,.
"I'' pas inoiDs d,. |ii

., V''"^''^"^;; .S:.(l 00 '

•— !.(' iiioillciif engin à
\appiir, poriatil' avoc :

'oiiilloire comi.lète.... i?() 00 i

•»— 1.0 iiieiliciir cligin à
va]RMir polit iiiodMf,

,
pour Iiisser oo OO

|•— l'ompe ;i iiicoinlio k
vapeur ou à bras [lour

.
|>atcaux on usine I,') 00

•'—Poinpo ;"i in(;(Mulio ù
vaneni- o-,

^^^
«'—Pompe à ineondie à

^

h'-aa.^ La qualité de-
vant être prise en consi-
uiu-ation

i;, qq
'—Meilleur anparcii"dë

sauvetage pour incon-

o
i'^'-,-.

;•;•.• I-' 00»—.Macliine a hisser pour
magasin, voûtes, etc.... 10 00

•'—Machine ù rahotei- le

i,, l'îl'
•;•:••••, \i 0010—Machine a autonit rice

alairedesvis |2 oO
II--J.0 meilleur tour pour

travailler le cuivre S oO
l-i—ljà meilleure machine

pour l'aii'e des écrous.. 8 00IJ—La meilleure machine
a planer le Jiois 12 001'— l'O meilleur touràbras O 00

i;

Sec.

I— IJi'slStoauiKugine, sia-
liKuary, not less llian
10 liorsc iiower «:,(j oo

•.'—Mest Sieani Kngine,
portable, with Boiler

.,
'.:""p';:'''-; -20 uo

.)—nest Donkey Kngine
l'o'' hoistingpurposes.! 20 00

i— l}ost Steam or Power
• Fir(; Pump for sLeam-

.
hoat or lactory use I,") 00

.)—Best Fire Steam Engi-
'10

25 Q^
•î— FJesl Fi ro Engine, hand

"

Itower, workmanshiii
and priée considered... I,") 00

^rbre de couche rH
appareil complet JO 00H)—.Machine à bardeaux.... 20 00
,,

,'.' '"i planche eu
iltfclin OQ

(j(,

1'^—Scie i-onde et appareil
"

,n i'?"?.'*^^-- •>'<» 00
••'—Machine a raboter les

.„,
Plant^hesen déclin lo 00ai—Machine à mortaise (à

.„
PO'7;oii') 8 00^'— mortaise, por-

.,0
''^f^^'-'--

li 00
'• Jaire des tenons (j 00 I

T—Best Kiroescapc |5 oo

H— Best Warohouse Hois-
liug Machine lo oo

'••—Best Iroii Planer I2 00

10— •• Sell'Acting Scrow
Cuttiug Lalhe 12 00II—Best Brass Finishers

,0 lf^\"^- ; H 00
1»'—Best Screw Pult ciil-

tiugMachine ^ 00
l:{—Best Planing Machine

lor wooil 12 00
i i—Best Tnrning Latlie l'or

WOOd
(; ,),j

15—Best Avbor, and moun-
ting complète io oO

llj-B'jstshingle Machine.. 20 00i'— '' Glap board Ma-
•'Inne 20 00

18—Circular board niill
complète 20 00

I il-Glap board plaiiers ai'i'ï

butters \q qo
•20—Best Morticing Maciiil

ne,poAyer s 00
•21—Best Morticing Afadii-

11e, portable
(j oo

•^•2—Bost Tenon ing Machi-
"'-

6 00

I



ASS.

iiK. IVfaiiiirac.
I, 'I'ooIh aH«l

tfirio, sla-

8SS tlian

t>v «r»0 00

Hiigiue,

i Boiler

20 00

irposos.. -20 00

Power
r sloam-
iise I,") 00

11 Kiigi-

2.j 00
10, liaiid

iiaiiship

(lored... i:. 00

I' 15 00

10 Hois-

10 00
fîr 1-2 00

Screw
12 00

lisliers

« 00
It ciu-

8 00
acliiue

12 00
tlie Ibr

(i (10

nioiin-

10 00
L'hino.. 20 00
J Ma-

20 00
niill

20 00
rs and

10 00
iaclii-

8 00
fachi-

00
lachi-

C 00

l'iiiN. iii:i is t)K M \..iiiNi;nii;. im'c

Ski

•n— l'i» ligli sliaitiii^' ma
fliino—Maciiiiio à l'airo dis
liisruils

— .Mai'liiiio iiir'li'-iwUo

2(i—Mari li III' lirisc-pj'iti

—Coupo iiàtr ilr lionlaii-

«er
—noiilcaii poiu- il' ruii-..2H.

29-

:{0-

.W-

;<2-

X^-
\%-

37-

38-

3!)-

Mai'liiiio à It'iidii; le

l'uir

Machiiio à rojtassor lo

l'uir

Maoliinoàclii'viliei'li's

semelles de chaussii res

Machine onibo.uchoir..

Couteau à tailler les

semelles do cliaussures
Couteaux à tailler les

i.'oUets, poignets, etc.,

en papier
Presses à taliac

Moules a tahai;

Couteaux à laliai:

Presse à relier

Machine jiour polir les

•iO

41-

42-

43-

liv

I—Macliine conpe-p:ii>ier..

-Machine à l'aire et à
serrer des paillettes

pour crinolines

-Machine pour l'aire et

Joindi'o les fonds de
quarts
-Machine à joindre et à

préparer les douves...

-Machine pour assem-
hler les douves
-Etau 'à polir

40—llone hydraulique,mo-
dèle de construction
améliorée

47—Moulin à Moudre lé-
corce..*

48—Machine à faire les

l'ardêS à laine
49—Presses pour pliologra-

phies
50—Sfachine à coudre pour

usage des familles.avec
appareil ^oinplel

*tl 00

10 110

00

Il OU

(1 (JO

(i 00

(1 00

00

(1 00
i; iiii

C. 00

(1 00
H 00
'i 00

\ m
(1 00

c. 00
00

i 00

8 00

8 00

l 00
5 00

8 00

00

8 00

i 00

00

— l'iu/K. \i\i;MiM:iiv evsriNd, \i. i3

Sec.

23— iJest rp rij,'Iit sliapiug
Machine %{\ oo

2i— {{est Crai'ker Machine, jO 00

25-- •• Dough Mixing.Ma-
chine i; (10

2()— Mest Hakers" Hreak Ma-
'hine c, 00

27— Hest Hakeis iiastc ••1^- {) no
gor .... 3 00

28—Best Shoeniaker's Hol-
ling Machine li 00

211— Bi'st I.eatherSplittiuK
Machine 00

30- Best Leathor Sciviug
Machine li 00

31— Best Peggiiio Machine 10 00

32— Bcsl Treoin;,' Machine, li 00
33— •• Bost Sole kuives

an ass(»rtnient li 00
34—Best Paper CoUar kui-

ves an assortment (i 1)0

35— Best Tobacco Press 8 00
30—Best Set Tohaceo Sha- i 00

pos i 00
37—Best Tobacco Knife i 00
38— '' Bookhinders' Press (i 00
30— •« p.ook V.olling Ma

ehine ; il 00
iO— Best Paper Cutting Ma-

l'iihie G 00
41—Best Spanglinj^ and

Clasping Machine l'or

Hoop Skirt manufac-
ture l 00

i2— Best Machine for .loin

tingandformingHeads
of Gasks H 00

'(3—Best Stave Jointer and
Slave Dressing Machi-
ne s 00

ii—Best Coopers' Trussing
Machine i 00

55—Best Steam Fitters"

Vice 5 00
4()—Best Water Wheel of

improved construction
in inodel or olherwise 8 00

47—BestBark Mill i; 00

48— '• Machine for mak-
iug Wool Cards 8 00

49—B e s t Photographers
Rolling Machine 4 00

50— Best Sewing Machine
foi family use witli
littings complète 00



^i l'i.iv, |.|i:<.K. m; MA,;,„v,:i„K. i:n:.-iMuzi:. MAuimian rxsnv.:. \.;.

Til

—

Macliiiicà coudiv noiir
familles, pour lil ciiv.
lit' travail et lasiiiipli-
•;itt'(iii Hyslt'-iiifdfvaiit
t'irt' pris en considt'ra-

., '"".!*' «" 00
)

—

'MacliiiiciicoïKlrt'poiir

'''"'qui' 10 0(»

'»;»—Meilleur écliantilioii

«rarierl'oïKliieiiharres II) 00
.)4—Haliistrade ornée en fei'

ou eu fonte h 00
S."»—AssortiiM. de nieubles

do méiiasi" en fonte... lo uo i

Si:.;.

Jl— Ilest \va\ tlnvad Se\v-
inK Machine lorfaniilv
nse, priée, workniaii-
f*liil" and siniplieitv
roiisidered (*( .'. jif, OO

.V^— Hest Seuiiii; niaeliine
l'oi'Manul'aetnringpnr-

.^
po*"'s 10 00

.>.i— Ueat s|>ecitnenH of Cast
Steel in bars |(i (ju

."•4—Hest speeinnMi of Orna-
_ mental Iron Hailing... 8 Ou
.»;>—Best assortmeut of Cast

Iron Furniture |0 On^(.-(.ouehelte ,mi tonte (i 00 5C-Uest Cast Iron hed-

57-Couchelte en fer battu 00 07-îS'' Wronght" In
"'

*'

*"'

•"•K—Couchette en l'onte, en
for et en lil di> le.- (; (|0

oO-Porle ,1e cuisine à
charkin m (jo

00—Poêle de cuisine à bois 8 00

<>!—Poide de cuisine et à
«hanller i)onr maison
d'arlisans("i

j^ oq

li;'— l'oèle de passade à
f^luirbon '.

c qo
(13—Poêle de passade ;'i

l'Ois '"...
(; Q(|

Ci— Poêle de charbon à

,. f,''i.l/,'^-; oui
tt.>—Ixnlle a charbon avec

"^teiisils
,i 00

CO—Poêle à bois à un et

fourneau.x ^ 00

•»H—Calorifère à la vapeur
OU à l'eau chaude 10 00

09—Système pour le meil-
leur moyen de chauffer
et d'aérer nno maison
avec modèles et dessins
''^Pli'-atifs

)i() 00

ron
Hedsteads

(; oy
.">H—Composite Hedsteads,

wroiight and cast iron
and wire o Ou

•
»0—liest coal burning

(jooking Stove |0 du
00— hest Wood biirning

Cookiug Stove ,s 00
01—Hest Cheap Cooking

and Hoating Stove,
su i table for workmen's
dwellings (**) h Ou

('c2— Hest Hall Stove for
iinrniug coal i; oo

03— Hest Hall Stove for
burning Wood li OO

Oi— Hest Coal (irate Stove.. 00

G,j— Hest Coal (irate, with
setting and littings

complète '.

,; qo
00—Hest Ho.\ stove for

wood witb one or two
ovens. H 00

67—Best Hot AirFurnace.. 10 flO

08— '^ Steam or Hot Wa-
ter Heating Apparatus. lu

09—Best System of Warm-
ing and Ventilating
Buildings, illustrated
by model or drawing.. t>0 00

C) On (levra niputioiinei' Ir iniv .uu'iiiol
yin l'st dispose ù prcndi.' des commandes.

(") On di'vra mentionnrr le prix aiiquri
<tii ost disposé à prondn' des rrinimandes

(•) Tiic priop ;i! whi- !• oi-di;r;, wiij Uc.
fdl.'d to he niarkcd on the article.

(•) The r.'guiar s^lling pricc t.j h,,
niarked on tlip article' nt wliicli ordcrs
will lie tilled.



il'IN»:. \(;.

I S.'W.

l'.'iiiiily

•kiiiaii-

plicilv

r. «10 00

acliiiic

igpiir-

10 00
jf Cast

10 OO
Onia-
liufî... 8 0(1

3fCa8t

10 0(1

Hed-
Il 011

Iron

«100
teads.

t iroii

n OH
niing

10 00
niiiig

H 00
oking
ïtovo,

inen's

H 00
3 for

00
for

I) 00
tovc. i; UO

with
tiiigs

(> 00
for

• tANO

H 00
lace.. 10 OO
\Va-
atus. |(t

arni-

iting

atcd
ing.. -20 on

ivi-y- wili ho
ic\p.

prii'i' ti) lii'

vliioli onici's

i'iii\> riK<;Es iiE MAciiiNEuiK, Kr<:

Ski:,

70—IMtictis de locoiiiolivcs,

ou do ohara, pas moins
do six, y compris U)
I yliiidro, le movpiix,
el«-

."

«i:» 00

7l--Uiio paire di> roues de
•'liars 10 un

'»— AssorliiiUMit d'oljjets

en foiilo (|iii eiUi'xMil

dans la eoiistnictioii

général»» des liiUisses... lO 0(1

";i— Krliaiitiiioiis do gariii-

tiiros en fonte poui-
inonlins e( niacliiiies y
inclus les poulies et eii-

grenage |0 (lO

7î— Meilleiu' arhro de çrtn-

che avec, support et

engrenage lu no
7."(—Kchantillous de garni-

lurt?s en fer nialéable,
poui- liarnais, ^v. 10 00

70—Ustensiles en fonlc
pour iioèlo de cuisine.. 8 00

77— Killièies, etc '( 00

78-

70-

Mi-

Si-

8:.-

-l-"nrge purlativf* avec
•M; I filet

."i lin

-Tarrières,(;mpoite piè-
ces et autres Inslru-
nients pour percer le

l'Ois 10 00
j

-Assortiment de rabots.
'

galères, varlopes, etc.! K 00 !

-.\ssortimentde haches i

doloires, etc JO U(l

-Assortiment de mar-
teaux, masses en 1er,

Itiques. etc 8 00
-Assortiment d'instni-

jments tranchants poui' '

menuisiers, tonneliers,
cordonniers, etc jo 00
-Assortimenl de pelles
et bêches 5 00
-Assortiment de limes.
râpes i<vc .", 00
Assortiment de faux,
houes, ratennw et au-
tres petits inslruments
d'hortioilture et d'a-
griculture ,-; 00

— riii/.E, M\(;inM:i;v t:\sTiMi, \i . ir>

Sec.

70—Hcst spécimen of Loco-
motive and Railroad
i'.iiv Castings. imt less
llian six articles, in

<'ludi:ig Locomotive
<'ylinder Axle Hox and
<îuard 81,-, 00

<l— Hcst l'air of Ilailroad
carwheel 10 OOi

72— [Jest Castings for gêne-
rai luilding pnrposes,
au assortment |o 00

7H— Hest spei'imeii ni' (]ast-

ings for Milhvright
and Maclunists work
including pullies aiul

., R''aring 10 m
/ »—Hest spécimen of shaft-

ing on length with
liangers andeonplings 10 0(»

75— Hest spécimens of Mal-
léable Iron (îastings,
for Carriage Harnt>ss
and otlier work, ,iu

assortment 10 00
70— Hest iStovo Hollow

Ware, an assortment.. H 00
/7—Best Storks, Dies and

'l'f'ps 5 00
-H-Best l'ortable Forge

.'.ud Bellows 5 00
70—Hest Angei's, Hits and

Bnring Tools for wood
•••^assortment 10 00

80—Hest Planes, an assort-
"XMil H 00

81— Hest Axes and .\d/es,
an assortment jO 00

8-J—Hest Hammei's, Mauls,
and Pi( ks. an assort-
iment H 00

83—Best Edge and other
Tools for GarpeiUers,
Coopers, Sliocmakers,
v^., an assortment 10 00

8'.—Btsi Spades and Sho-
vels, an assorfment .j 00

85— Best files and rasps an
assortment ,-, qq

80—Best Scythes Hoes,
Rakes and ::';;.t Gar-
den and A- 1 iriiltm-al
tools, assoMment 5 00



iC l'isix. l'iKcMs ru; MACiiiNiiiiii:, in'c.

Suc.

87— Meilleurs coiiteaii.v

pour Moissonneuses... S5 00

—riUZi:, MVCItlNKMV CASTINU, i\i;.

88

89.

90

•Il

92

93

10 00

H 00

8 00

i; 00

K 00

8 0(1

i—Balance à plale-l'ornic

pouvant i)eser vingt
quintaux et au-dessu?.

I—Balance à plate-forme
pouvant peser moins
(le vingt quint

I—Balance de comptoirs,
un assortiment

—Vis et appareils pour
lever

'—Assortinieni de scies
rondes
Assortiment de scies
droites,de scies à refen-
dre, godendars et au-
tres

9'»—Assortiment de tarauds
etécrousponr carros
séries, faits à la ma-
chine

9.j—Assortiment de vis à
bois

9()—Echaiitillou d'ouvrage
en cuivre

97—Ouvrage de mécani-
cien en cui^ re jaune,
consistant en sifflets à
vapeur, valves, lubrili-

cateurs, etc 10 (lO

-Assorlimenl de régula-
teurs pour la vapeur
des engins .*.. 8 00
-Garnitures de mai-
sons, en cuivri' jaune
tel que poignées de
portes, peutures, etc.... 8 00
-Assortiment de lam-
pes à huile de charbon 10 00
-.assortiments de gazel-
liers, etc. iiour éclaira
ge au gaz 10 0(1

-Trois ou quatre pompes
aspirantes pour bière
plaquées en argent G 00
•Pompe aspirante pour
bière pour (Comptoirs.
plaquée en argent 00
assortiment d'ouvrage
en fil de fer ()0

Meilleur assortiment
d'Kpingle tk toilette.... .j 00
Assortiment de carac-
tère d'imprimerie en
"létal (; 0(1

Skc
87-

8 00

95
:> 00

90
8 00

97-

98-

99-

100-

101-

10-2-

103-

104—

105—

lOC-

88

89-

90-

91-

9-2-

93-

9i—

-Best spécimen of kni-
ves for reaping and
mowing machine, an
assortment .....: $:, 00

-Best Platform Scale to

Aveigh over twentv
hundredweight \ 10 00

-Best Platform Scale to

weigh less than twentv
hundred weight .'. 8 00
-Best Cou n ter and other
Scales, an assortment.. 8 00
-Best Screw Jack, Tra-
verse and lifting C 00
-Best Gircular Saws an
assortment 8 00
-BestGang,|Mulay, Mill
and Cross-(nit Saws 8 00

!)8-

99-

100-

101-

102

103-

104-

105-

lOti-

Best Carriage and Ma-
chine bolts and nuls,
(machine made) an as-

sortment
-Best Wood Screws an
assortment
-Best spécimen of Co[»-
per Smith work
•Best Engiueers Brass
work, consisting of
steam whistle, valves,
lubricators, oil cups
and hose coupling, iVc.

Best spécimen of steam
guages.

-Best Brass work for
building use, knobs.
hinges. handles, <<<c...

-IJesl coal oil Lamps.
an assorlmenl

-Best Gas pendants and
Itrackets, anassortm...

-Best Ihree or four pull
Béer Case Bump, silver
Plated

-Best Béer Gounter
Pump, silver plat(>d...

-Best Wire Work, an
assortment

-Best Tnilet pius an as-

sortment
-Best Métal Type an
assorlmenl '...•.

8 00

5 00

8 00

10 00

8 00

8 00

10 UO

Kl 00

00

Ot)

00

5 00

(1 0!)



l'iiix, i'ii;ci;s f)i; .\r\i;iiiM:i(ii:. mr.

Skc.
107- -Coiuhiit noiir L';t/ et

108

H"
eau en i-omposition et

en plomb $:,

—Garnitures en fer pour
Mtisses tel que poi-

gnées, pentnre^i, etc.,

(le portes et châssis
etc. un assortiment...

00

.S 00

(1 00

Cl (1(1

109—Assortiment de sei'rn

res de portes et autres
110—Garvelles, clous, etc.,

pour chemin de i'oi\

vaisseau, etc. un assor-
timent

III—Clous, V -aquottes, cir-

velles, . pourmenui-
siers et uienbliers ('» 00

1 12—Pointes, clous, etc, en
cuivre, zinc et fer

ponr chaussures G 00

1

1

3—Clous pour l'er à -heval l 00
1

1 i—Meilleur ter à cheval
fait à la main i 00

115—Meilleur fer à cheval
fait par Machine \ 00

i Kl—Meilleurcoffre de sûre-
té à l'épreuve du feu.. I.") 00

117—Meilleur coffre de sû-
reté à l'épreuvre des

^

voleurs
i.-, OO

IIH—Meilleur cotl're do sû-
reté à Téiireuvedu feu
et des vohnirs. combi-
né

1 10—Meilleur porte de voûte
et de coH're-fort

120 — Meilleures serrures
ponr cotfre-fort, l'c...

121—La meilffure carabine
se chargeant par la

culasse
122—Meilleur ouvrage de

ferblauc étampé, un
assortiment

12;?—Assortiment d'ouvrage
de ferblanterie, fail à
la main

12 '«—Assortiment d'ouvrage
de ferblanterie peint
et décoré

125—Assortiment d'ouvrage
en étain fin ".

120—Kchantillonde fer et de
zinc en feuilles, galva-
nisés pour l'ornemen-
lalion des bâtisses 8 00

20 00

15 00

10 00

10 00

(i 00

(; 00

(1 00

('. 00

— l'iii/i:, MACuiNKiiv i:\snsi;. ,<,(:. 47

Skç.

107— Mesl spocimen of Lead
and Composition Pipes
forgas and water S.", 0(»

108—rSest Builder's Hard-
ware, consisting of
door and wiiidow fit-

tings, hanùles, la telles,

bolts. hinges, \c.. an
assortment s Ofi

100— Dest Door lock au a.«-

sortnient
i; qh

110— Best Spikes. Chairs
and Xails for Railwav
and Shi], Work, aîi

assortment
; (; qo

111—Hest Spikes, Nails
Hrads, Tacks, \<<c., for
builders and cabine!
maker's use, an assort. (I 00

112—Best Shoe Bills, Tacks
and Nails of copper.
zinc and iron, an as-
sortment

(5 00
113—Best Horse Shoe Nail.s 4 oOMi— " Horse Shoes hand
,,.

"i'>'l<?
'i (Ml

M.)—Best Horse Shoes Ma-
chine made 4 on

110—Best Pire Proof Sale..! 15 00

117— •• BnrglarProofSafe 15 00

118— '• CombiiiedFire.'ind
ibirglar Proof Safe 20 00

110—Hesl Set of \;iult and
Sale Doors |;, (m

120— Besl Safe Locks .' |0 00

121— >' Breech - loadiim
'''"'

!'. H) (lu

122-Stamped Tin Ware. an
assortmeni

); 0,)

123— Best Han I made 'l'iu

Ware nnpainteil, an
assortment

i; uo
I2i— Best Planished Tin

Ware, an assortmeni.. (I 00

t2.j-Best Britanuia métal

10.
-^^''"'^' "'1 assortment. 00

I2(i— Best si)eciniens of (ial-
vanised Iron and Zinc
work for décorative
building purposes « 00



48»« rnix. l'iKCEs riK .m.u:hini;iiie, eti;.— i-ni/ic, M.\i:niNEitv CASI'IM isc,

Sec.
127-

128-

129-

130-

131-

132-

133

-Réfi-igômteurs
-Ecliantillons d'essieux
•le fer pour voitures....

-Un assortiment de res-
sorts de chars, carosses
et autres voitures

-Placage surgarnitures
de harnais, de hàtisses,
otc

-E(,-haiitillons de placa-
ge électrique
-Placage en nickel

8G 00

() 00

(J 00

6 00

00
fi 00

—Assortiment d'ouviage
d"orft!vre, (en or!

13i- -Assortiment d'ouvrage
d'orfèvro, (en argent)..

135—Assortiment de bijoux
en cheveux

I3G—Meilleures Montres

137—Meilleur arrêt d'écrou
138— " accouplement

pourcliars
139—Meilleur silllet d'alar-

me
liO—Macliine à parer les

talons

lii—Machine à polir les

talons
142—Machiné à parer les

bords des semelles
I i3—Machine à polir les

bords des semelles
144—Machine à façonner et

à fixer les talons
14.")—Machine à casser les

(;hevilles

1 ifi—Machine à coudre les

semelles
I i"—Meilleure machine

tendant à économiser
1(.' travail dans la fabri-

calion des cliaussures
mais (jui n'est pas déjà
eu usage

10 00

10 00

8 00

10 00

G 00

10 00

10 00

G 00

(i 00

G 00

G 00

G 00

G 00

(; 00

bEC.

127—HestRefrigerator
128— '' Spécimens of Iron

Axles for carriages oi'

carts .-...

129—Best, Car, cart and car-
nage springs an assort-
ment

130—Best spécimens of clo-
se plating on harness,
builders or others fitt-

ings
131—Best spécimens ofElec-

tro plating
132—Best spécimens of

nickle plating
133— " Spécimens of

Goldsmiths" Work, an
assortment

134—Best spécimens of Sil-

versmiths Work, an
assortment '.

135—Best spécimens Hair
Jewellery an assort-
ment ".

13G— Best spécimens of
watches

137—Best Nut-Lock
138— " Car-conpling

«G 00

G 00

G 00

G 00

G 00

G on

10 0(1

10 00

8 00

10 00
G 00
10 00

139— '• fog whislle |(l 00

liO-

141-

142-

- •• Heel Iriniing Ma-
chine
-Heel hurnisliing Ma
chine.
-Kdge Triming niaciii
ne

10 00

143—Kdge Imrnishin,!,^ Ma-
chine
-Heel forniing and at-

taching machine
Pegliraking machine..

Il on

() ou

G on

G on

G 00
G 00

li4

145.

14()—Soles sewiiig machine.. G 00

li7 -Besl bool and slioe la-

bour saving machine
of auy kind not in go-
ud'af use 10 00



m
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4kme classe.

^*iS''*."îî^ ^ *?""*•* Poterie, «"''<»»"« Materials, Potterv,

ilS
««"tons. Verrerie, ^iles, j»i,l.ate» and Mannt\ul

4th CLASS.

; itfaterlal!*,
dilates and »U.,«,.,i„..

tares ol RnttonH. «las^»;;.
^es, cire, ^

riEt;.

1—Le meilleur cliaml.iau-
le (le cheminée en mar-

,- J>"' ^1(1 (10

z—Le meilleur eliambran-
le de cheminée en ar-
Joiso 8 lin

.^—Assortiment de toutes
espèces de briques à
'^i^t'i- .-) 11(1

4—Assortiment de tuiles :

_
poiir panjuet «5 00

•.)—Meilleure ardoise pour
toiture six de chaque

^
grandeur

i; oii
()—Assortiment d'ardoise

et crayons pour écoles., i 00
7—meilleur évier en ardoi-

„ 5? (1 00
«— lout aiitre objet en

ardoise, un assortiment (1 UO

Sici

I—Best C;hiinii('\ l'j,.rr oi'

^f''""^^'^' ' 810 00

'- Best Cliimuiïv l'ieci' ol'

Slale

:<— Hest Cullcciiun of plaiu
iiKHilded and l»evelled
iiricks l'or imildintî |»ur

,
l'O^l'S '

*—Hest l''lnorin;j 'l'ilcn ol'

Slale

•'— Besl Hooliuf,' Sl/ites. six
<>r eacli sizc ... .

H 00

5 00

(1 ()()

(> 00

) 00

> 00

0—Tuiles de drainage, aver
les joints, les condres.
etc

10—Tuiles de drainage pour
besoins ruraux...'.

Il—AssortiuKMit d'objet en
gi't's

;

12—Assortiment d'ouvrage
de poterie

13—Asssortiment de pipes
, de plâtre

14—Fleur de centre en pi;i-

Ire d'après dessins faits
en Canada

i; qq

lô—Meilleure coi'niche nu
autres ornements en
plâtre d'après dessins
faits en Canada

i; OO

16—Meilleure composition
pour sentiers, caves,
planchers etc (', oO

17—Assortiment de boutons

'i-Besl Seiiuoj Slates ainl

^ Penciis. an assortment i 00
.—Besl Waler T.iiik of

Slate

^<—Besl Mannfai'Iures ot"

Slale. other liian the
iibove. an assortment .,

'•'—Besl Tile Pipe for drai-
l'ige. witli lajis. «junc-
t'on. bends. i^vc.

,

lO-Besl Drain tiles""b,'r

t
larmin^ pnrposes

- ,m '

"~'^''^' StoueWare, an'as-
•' "0 sorlmenl

- nn
' '-'-^'''^t I''ilt*.'ry, au'assort-

•' 00
; nient

, ,.„
I

l-i—Besl Clay Smaliing'pi!
» ^>^ l»(?s. an assorlment...

!

I<— Best Centre Flower iii

plastei'. from desif-ns
and carvings made in
Canada

15—BestCornice and otlier
Ornaments in JMaster.
from original designs
and carvings made in
Canada

(j qq10—Best Composition for
paths, cellarllnors. fn

00

00

.>
t

•") 00

:. 0»

5 00

i 00

00

d'habit et de gilet.
18—Echantillo

uniJetp
n (1

4 00
e verre

"'!*>^t> 10 00

1^—Besl Coat and Vest But-

^^
tons, an assortment

imens of Flini

D

•nest spec
Glass, pressed ><<

an assortment.
plam

00

\ 00

10 00
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Sec.
19—AssortiiiuMit de voit»'

ooiipé et gravi' $8 00
20—Assortiment do verre

allemand G 00
21—Assortiment de vori-e à

bouteille 5 00
îï—Assortiment de verre ô 00

(.'olorié

23—Assortiment de verre
blanc composé 5 00

5ÈME CLASSE.

UcMf^iii, Peiutiire, i!»ciilpture,
MtAtiiairc, Oravure, Litbo-
Kraplile, Pliotographie, AIa>
itériaiix employa'» danf;) les
Ileanx-Arto., etc.

Sec.

1—Le meilleur dessin d'ar-

chitecture (sujet quel
conque) non colorié G 00

2nd i 00

3me 3 00
2—Le meilleur dessin d'ar-

chitecture en perspecti-

ve (coioriéi 00
3—Le meilleur dessin et

plan d'une résidence
d'artisans pour ville,

spécifiant le coût sous
divers matériaux de
construction 10 00

•i—lyc meilleur dessin et

plan d'une résidence
rurale avec dépendan-
ces, spécifiant le coût
sous divers matériaux
de construction 10 00

'y—Le meilleur dessin de
machinerie mou colo- i

riél 6 00
2nd 4 00

3me 3 00

—Le meilleur dessin de
machinerie, colorié 6 00

7— Le meilleur dessin d'in-

génieur on d'arpenteur

colorié on non G 00

H—Le meilleur dessin à

main-levée au crayon.... 00

2nd 4 00
3rd 3 00

Sec.

!9—Best Cut ^ Kugraved
Glass, anassortment $H 00

20—Best Gernian Flint
Glass, an assortment 6 00

2!—Best Gommon Bottlc
Glass, an assortment.... 5 00

22—Best Fancy Colored
Glass, au assortment... 5 00

23—Best 'White Composition
Glass, anassortment 5 00

OTH CLASS.

Architectaral Mechaiifcaland
ottaer DrawluKg, Portraito
and other OU, Palntlnjcs, Dé-
corative Paintlng, Japan-
nlnR, Scnlptnre, Statnary
EneraTinK,lLithograp]iy,
Pliotography. Pendis, Cray-
ons naterlals nsed In tlie
Fine Arts, Ae.

Sec.

I—Best Architect. Draw-
ing of any subject, un-
i^olored $ G 00
2ud 4 00
3rd 3 00

2—Best Architect. Draw-
iug ol" any subject in
perspective, colored G 00

3—Best Design aiul Plans
of a dwelling house l'or

llie working classes in
cities. giving cost in
différent materials 10 00

4—Best Design and Plans
oi' a dwelling house l'or

a fariner giving cost in
différent materials IH 00

5—Best spécimen Mecliau-
ical or Kngine drawing,
uncolored G 00
2nd 4 00
3i-d 3 00

(i—Best Mcchauical or En
gine Drawing, colored.. G 00

7—Best spécimen of Draw-
ing for Civil Engineer
or surveying, work co-

lored or uncolored G 00
8—Best rree hand drawing

in pencil G 00
2nd 4 00
3rd 3 00



IliAL, #<C.

Kugravcd
tmeul $H 00
u Fliiu
tment^....

11 Bottle
ii'traent....

Colored
irtment...

mpositioii

tment

/.ISTE DES PRIX, DESSIN, KTC.-I.,UZE l.IST, AJ.ailTK.;

G 00

5 00

00

00

ASS.

echanical and
KSi Portraltii
PatntluKS, De>
tlng, Japan»
re, Statnary
tliograptay.
Pendis, €ray-
ii8ed in tlie

t. Draw-
jject, un-

8 00
4 00
3 00

t. Draw-
ibject in

ilored (1 00
;d Plans
Lonse l'or

lasses in

cost in

riais 10 00

ul Plans
louse for

X cost in

riais U) 00

Meclian-
irawing,

G 00
4 00
3 00

tl or En
colored.. 6 00
)f Draw-
^ngineer
vork cn-

»red G 00
drawing

G 00
4 00
3 00

rt II.M,, ,S:c.

Sec.

9—Le meilleur dessin a
l'aquaro; (') ^c,

10—Le meilleur écii antilion
de dessin en décor sur
verre pour châssis |0

1 1—Le meilleur échantiUon
du verre colorié |0

12—La meilleure enseigne
écrite ou pointe
verre

13—La meilleure

sur

00

00

00

G 00

Sec.

9—Hest water color. draw
()

10—B?st spécimen of Stai-
lied Glass Windows |0

M—Hest Stained (ilass

51

«6 00

00

00

enseigne
écrite ou peinte sur
bois, etc 00

1i—Echantillon d'ouvrage
d'ornementation on ver-
nis de couleur G 00

15—Echantillon d'ouvrage
nui en vernis de couleur 5 00

IG—Echantillon de peinture
en imitation do Lois

G 00

I) 00

00

marbre, etc.

7—Echantillon de peinture
à fresque

00

S 00

18—Echantillon de sculptu-
re en inarbre ou en piei--
re pour l'architecture.. 10 00

19—Echantillons de sculp-
ture pour monuments..

20—Dessin et modèle en
argile ou plâtre pour
l'architecture ou monu-
ments

10 no

;i-

o.-).

23-

-EcliaiUillon de gravni'o
|iour sceaux, ouvrage
(le lapidaire

c,

-Echantillon ùo graviin;
en creux

_ o
-Echantillon do rnono-
gromo blazon, etc., uni
ou en couleur avec
épreuve
-Echantillon de gravure
sur aciej- ou sur cuivre
autre qu'article de com-
merce avec éprouve

00

00

00

G 00

in 00

12— Best Décorative Si'^-n

\VritingorPrintingmi
(ilass

I 13—Best Décorative Sigii
written or printed on

' vVood or other Mato-

I

nais, not Glass
(;

I

14—Best Spécimen of Oriia-
mental Japanning G

15—Best Specimeii of Plain
Japanning -

,,0lu—Best Spécimen ofPain-
ting in imitation of
Wood and Marble for
décorative pu rposes 5 0017 -Best Design iu Fresco
iamting, for décorative
pniposes g18—Best Spécimen of" cà'r-
ving on Stone or Marble
for Architectural pur-
poses

iQ19—Best Spécimen of Monu-
montai Sculpture jo

x!0—Best Design a;id Model
in Clay or Flaster, or
Sculpture for Architec-
tural or Monumental

00

00

00

'21

purposes,
—Besst Spécimen of Seal

Engraving, Lapidarv's
work -

22—Best Spécimen of'bïo
Singing

23—Best Spécimen of Mono-
graiiis, Grests and Ciph-
ers, in plain and part in
colors, v/ith proof

i.^-BestSpecinlenofEn"•ra-
vlIlg on Steel and Gop-
per with proof. othc'r
l'ian commercial work

(j 00'

G 00

G 00

ti 00

10 00

( ) Tous œs (lussins devivnl ùliv execii-
es par des ouvriers ou dos étudiants •

losMommes de profession étant exclus, exccn-
te Jps nos 3 et .'i .,ui sont ouverts à tous

'

() Ail th.' .-ompelition in Uie nhnvo ;

™tte"
•''''='"" «»™«i." K.'°'oponyd to ail corn-



MSTi; rii:s piiiv, iii:ssi\. iiTc—priizi; mst. aiichitcci [hai,. \c.

2.")—Echantillons de gravu-
res sur acier ou cuivre
])Our l'usage autre que
celui du commerce avec
épreuve $G 00

:?()— Kchantillon de gravure
sur pierre avec épreuve. H 00

•28-

i'.\-

-Kehantillons d'impres-
sions lithographiées, ou
une couleur (; 00
-Kcliantillon de chromo-
lithographie en dehors
du commerce (> 00

-Kcliantillon de gravure
sur bois avec épreuve... 8 00

:?0— l'Jciiantillon d'ouvraj^e
enluminé .'... \ 00

;^i—Echantillon d'écriture
à la main avec ornemen-
tation i ou

Hvî—Echantillon d'écriture à
la niaiu (main commer-
<'i;fic) 4 00

3:i— Portrait ci' photogra-
piiii' de pas moins" de
~ X !), sansretouclu^s (i 00

M—Portrait en photogra-
phie de pas moins de
7 X !), colorié S 00

;i.')—Poilraits eu photogra-
piiie, touché à l'encre de
Chine pas moins de 7 X n (i 00

3(1—Portrait eu carte de
visite et de salon, une
collection i] 00

37—Les meilleures vues en
pholograpiiie, une col-

. lection ; 8 00
38—Photographie coloriée

sur porcelaine 6 00
39—Collection de vues sté-

réoscopiques 00
H)—La meilleure photogra-

phie combiné(> 10 00
il—Le uieilleni' porliait

peint à l'huile 15 00
4i?—Le meilleur paysage

peint à riinih' .'

15 00
•Le meilleur tableau
peint à l'huile sujet his-
torique ou tout autre..., =^0 00
Le meilleur modèle en
argile, sujet quelconque 00

45—Le meilleur dessin ori-

ginal d'un sujet quel-
conque 8 00

43-

ii

Sec.

25—iJestSpecimeu ofEi.gra.
ving on Steel or Copper
commercial worli, with
P''Oof :.... 80 00

2G—-Best Spécimen oTEugra-
ving on Stone, wiih

^. Pi'oof 8 on
2/—Best Spécimen of Litho-

graphie printing in one
color, from transfer 00

28—Best Spécimen of C'i'o-
mo-Lithography. anv
subject other tlîau coni'-

"ifrcial 00
21)—Best Spécimen of Engra-

ving ou Wood, with
proof 8 00

30— Best Spécimen of lUu
minated Work } OO

31—Best Spécimen ofOrna-
mental Penmanship } oO

32—Best Spécimen of Busi-
ness Penmanship l 00

33—Best Photographie Por-
trait, untouched. not
less thau 7 x 9....! oo

34—Best Photographie Poi-
trait in water colours.
not less than 7 .x 9 8 Oi»

35—Best Photographie Por-
trait in Lidia Ink, no!
less than 7 x lî oo

30—Best Carte de Visite and
Cabinet Portraits, a
collection 6 00

37— Best Photographie
Views. a collection 8 00

38

39

Best Photography on
Porcelain colored' G 00
Best Stereoscopic Views
a collection G 00

40—Best comhination Pho-
tography 10 00

41—Best Portrait in oil 15 00

42—Best Landscape in oil... 15 00

43—Best Painting iu oil
historical or other .sub-

,,
.iect 20 00

44—Best inodel iu clay of
any subject Ct 00

45—Best original design 8 00



ni AI., \c.

ofKi.;,'i';i-

)r Copper
orli, witli

.'.... $(> (10

ofKiigrfi-

le, wilh
S 00

ol'Litlio-

ig in OMc
insftn- (; 00
of C^ >
y. ;iny

liaii coni-

r. 00
af Kngra-
k1, witli

8 00
of Illii

4 00
of Oriia-

isliip i 00

of Biisi-

ip i 00

iliic Poi-
od, iiot

(1 00
hic Por-
colours.
X y 8 00
liic Por-
:nk, noi

Il 00
site and
aits, il

G 00
•graphie
tioii 8 00

[)hv 011

ed 00
c Views

G 00
u Pho-

10 00
oil 15 00

in oil... 15 00

ia oil

ler sub-
-20 00

[-lay of

fi 00
iign 8 00

I.ISTK DES l'Hl\, l'Al'IKIl, IMl'llIM., KTC

Gkme classe.

Papier, Iiiipriiiierie, Reliure.
Fabrique de Papier, etc.

Tous les spéoiinons du papier
faisant partie de la coiicurrencp,
devront être des éciiantillons, du
papier eommen'ial ordinaire.

Sne.

i—Une rame de papier à
écrire, papier à note, à
lettre, foolscap oX folio

post... $H 00
'2—Une rame de deu.\ qua-

lités de papier à impri-
mer i; 00

3—Papier pour livres, etc.. G 00

4—Une raine de papier ù
envelopper, gris, brun
et de manille (] 00

5— l'apior iaivard et de
coulonr 4 oo

C—Papier pour collet, une
rame 4 00

7—Carton-pâte, un paquet.. 4 00
8—Carton de paille, un pa-

quet .', 00
9—Carton pour couvrir les

toits, un rouleau non
goudronné i uo

10—Assortiment d'envelop-
pes S 00

1 1—Assortiment de collets,

poignets, devantures de
chemises en papier i 00

12—Tapisserie on papier
peint, canadien G 00

On devra nirn ; ionner sur cliaijue
paquet le prix auquel ou est dis-
posé à prendre des commandes.

13—La meilleure impres-
sion typographique en
noir...". 00

' 4—La meilleure impression
typographique avec ca-

ractères variés et de
goût, arrangés et combi-
nés avec art et avec
goût i; 06

.— l'IilZK I.IST, l'Al'KH, l'l;INTINi;., l'VC. 53

6th CLASS.

Paper, PrintiiiK, Kuol4-Hiiid>
iUK, JVfanuiiietureN ol' Paper,
Ae,

AU- llie S|ie(iiiieii of Paper siili-

milted Um- coiiii)(>lilion, niusl lie

ordinary l'onimercial sainples.

Sec.

1— P.est Paper Wrilin-
l'onsisting of Noie, Let-

ter. Foolscap and Folio
Post, one ream of each. «8 00

2—Hest News Priiiting Pa-
pier, two (jualities, one
reamof each G 00

3— Hest Book and Job
l'rinting Paper ('> 00

4—Best Wrapping Paper
either Common (Jray,
Browii and Mamillà.
one ream of each G 00

5 -Best Blotling and (^lolo-

red Paper....' i un
(i—Best Ream Collar Paper, i 00

7—Best liiiiidleMill-board. 4 00
8—Best Bundle Straw-

hoard 4 00
0— Best Boll Roofuig Felt,

iintarred 4 00

10—Best Enveloppes, au as-

sortment i 00
11—Best Paper Collars,

Cuffs. Fronts, Ose., an
assortment 4 oo

12—Best Paper llangings,
(Cauadian Paper,) an
assortment i; 00

The régulai- Irade priées, at
which Manufacturers will fill up
orders, to beattachcd to each kind
of paper.

13—Best Letter-press Book
PriiUing, Plain G 00

14—Best Letter.press .lob

Printing, Ornamental,
in black ink. cxhibiting
a variety oi' type and
skiUiii combiiiation and
arrangment G 00



54

Sec.

<<^ri' i.Ks ,.,„x. ,:n„s. i;i.:._,.Bi/i^ ,.,sr, ,.,;atmi:m. it,.

1o—Iiupri'ssion tvpographi
que en couleur avec ci
ractores variés et arrau
gf's avec art $\0 00

17

18

20—1

Kcliaiiiilloii do reliure
en maroquin doré sur
Iranches. etc—Kchantillon de rëiliiré
en veau, tranches mar-
brées

-Echantillon de" demi"
reliure pour bibliotliè-
que
Série de livres de comp"
te pour commerce,reIiu-
i-e en veau l)andes de
cuir do Russie.,

22—1

23—.

Sono de livres de comp-
topourcommerce,roliu-
re on veau
Série de livres de conii»'
te pour commerce, do-
mi-reliure
Collection do livrés
d'écoles imprimés on
Canada
Assortiment do boites
de carton unies et orne-
mentées
Assortiment do sacs "de
papier

7ÈME CLASSE.

Cuirs,"irs. Fabriques de Cuir
Cuoiitchoucete. '

Sec.

I."»—liosl Letlcr pre.ss Job
Pnntiiig iii colours, o.\-

liibiting a varietv bf
type, and skill iu com-
b.iifition and arrang-

_
ment of colours $\o 0010—Best Spécimens of book-
binding, fnll morocco,
giltedged. e.\tra 10 00

I /—Best Book-binding, lull
calf, marbled odged 8 00

18—Best Book-binding, half
oalf. library

;
-, qq

10—Best Set Merch. Blank
Books, fuU calf, Russia
l'an«ls 8 00

20-Bost Set Morrb. Blank
Books, fuH calf (; oq

21—Best Set Morcb. Blank
Books, lialf calf ,-, qo

22—Best School Books prinl-
0(1 in Canada, an assort

23—Best Plam and Orne-
mental Paper Boxes, au
assortment

,-, qq24—Paper Bags, an assort-
iment 4 00

Sec.

J-

2_

3—

i-

5-

G-

•Meillours trois côtés de
cuira semelle $ô 00
•Meilleurs côtés de cuir
sur grain 5 qo
Meilleurs trois côtés de
niir rouge 5 qo
-.Meilleurs trois côtés de
cuir fendu 5 qq
-Meilleurs trois côtés de
cuir émaillé.» 5 qO
Meilleurs trois côtés de
cuir vernis 5 qo
•Meilleurs trois côtés do
cuir pour soufflet do
carosso 5 qq i

7th CLASS.
.

^îhi'**»'^".""*'««*«'«» ofl.eH-tlier, Riibber Goods, ékc.

Sec.

1—Best three sides Sole
Leather...., 8 5 00

2-Best three Pebble Graiii
Leather 5 qq3—Best three BulF Grain
Leather 5 qqi—Best three Split Graiii
Leather 5 qq5—Best three Enamelïéd
Grain Leather 5 qqG—Best three Patent Grain
Leather 5 qq7—Best three bides "ïop
Cover Carriage leather *. 00



I.ISTK Di:s i'Hi.\, criiisi, i:t(

Skc.
8—Le iaeilleiir cuir pour

boyaux de pompe, W

côtés 8.". 00
9—Le meilleur cuir à cor-

roies, 3 côtés .'» 00
10—Le meilleur cuir pour

orgue ou piano, 3 côtés. ,"• 00

I!—Cuir à harnais, 3 côtés.. ."• 00

12—Cuir à border, 3 ôtés... '» 00

13—Cuir pour souliers sau

vages, 2 côtés ô 00
14—Cuir de veau (satiné) six

fieau.\
') 00

luir de veau (ciré) six

peau.x ."i 00
10—Cuir de veau pour em-

peigne (ciré) six peaux.. ."> 00
17—Cuir de veau repassé

sur le grain, six peaux.. 5 00
18—Cuir à cordons "» 00

l'J—G peaux do moutons en
couleur ."» 00

20—Six pean.x de montons
tannées à l'écorce .*> 00

21—Six peaux do moutons
repassées avec la laine

en couleur '> 00
22—Trois peaux dé che-

vreuils .") 00
23—Trois peaux de chèvres. .'• 00
24—Meilleur cuir, imitation

lie peau de chèvre, six

peaux.... ."> 00
25—Assortiment de bottines

de Dames (à chevilles)

faites à la main, 12 pai-

res 8 00
20—Assortiment de chaus-

sures d'hommes (au fili

faites à la main, 12 pai-

res 8 00
27—Assortiment de chaus

sures d'hommes (au lill

faites à la main, repai-
res

28—Assortiment de chaus-
sures d'enfants, faites à

la main, 12 paires (i 00
29—Collection de chaus-

sures d'hommes, d"
femmes, d'enfants (à

cheville et à fil) faites

par machinerie, 12 pai-

res 10 00

— pnizi': lAsv, i.i:.vrHi:i», ^t;. r).5

Skc.
8—Hest threc sides Hose

leather $:> 00

9— Be.'^l Ihreo sides Uolt

leather 5 00
10— Best threc! sides Piano

or Organ leather •"> 00
11—Best three sides Harness

leatlier .". 00
12—Best three sides Skirl-

ing leatlier '» 00
13—Best three sides Mocca-

sin leather '> iio

14—Best Six calf-skins,satin

finished .5 00
!.">—Best Six Calf-skins,\vax-

ed r» 00
IG—Best six skins upper Ita-

ther Waxed '> 00
17—Best six skins upper

leather, grained .» 00
18—Best six skins Lace

leather ."> 00
19—Best six Sheep Skins -

colored 5 00
20—Best six Sheep Skins

bark tanned 5 00
2l~Best six Sheep Skins

dressed with tlie hair.

and colored 5 00
22—Three Deer Skins, dres-

sed ;"i 00
23—Three Kid Skins .'> 00
24—Tliree Pebbled Goat

leatlier, G skins .j 00

25—Three Haiid-niade La-
dies" Boots and Slioes,

an assortment 8 00

2G—Best Hand-made Gentle-
nieirs Boots and Slioes,

pegged an assortment,
I2pairs 8 00

27—Best Hand-made Gentle--

men's Boots and Shoes,
sewed an assortment,
12 pairs 8 00

28— Best Hand-made Child-
reu's Boots and Shoes.
an -jssortment 12 pairs.. 6 00

29—B es t Machine - made
Men's, Women's and
Misses' Boots, pegged
and sewed, an assort-

ment. 12 pairs 10 00
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Skc

30—Hoyaiix cii cnii' .ivor
n vêts en ciiivro.'tbraii-
"'IK' lloxiblo attacliée '20

pi.'.Is d.) long
S(5 00

•>i--iia incillonrc conrroie
de eiiir, quatre -lan-
fleurs différentes s OO

152—Le ineillenr liarnais
<loul)le j.our .'arossc 10 00•U-Le meilleiu harnais

Skc.

.50— HestCo|mer rivel'd Mosc
'iiid flexible Hrancli Pipe
Httarhed, (20 feet) ,„ go oo

31— Hest Leatlier" Heltin-;,
fonr dillerent sizes. ...".' H 00

32—Best set double Carriage
Harness

K) q^j
}:^—Hest set single Carriagè

^"
'1 00

,,,
sin.ple pour .arosse....;. ,; „„

| , ,f,^

^'"«'^ ''^''^^S^

:-Lbrî:!';i!:vail:^:"""^ ...i^'^-Brïï'i^uiiie'w,
35-Le ,^.Hlleur iuniais 3Ô-S rSt'ïi;;;;simple de travail

,; q,, i

^'^'«.art Harness
JO— l.e nieiUcMr \ssor'(i I

•}/• w- . ir

G 00

.,. , .„ C.Ooj "" 'i 00

'l'evHuxde.arosy'^â '
'''''"'^^ ^'-'"'"''^ ^">

-oins de quatre Â^i^ ,; oo
| iunÏÏdS!:::' ^!!!;''^^"

;

37—Set llorse Coiiars',"'ior

i

working harness, an
'•issortmfnit, uot less
Ihan fourkinds

(; oo

.,- . . , -Ire esrièces
•w—Assortiment de colliers

pou iThevanx de travail,
p'-is moins de (jnatre

<; 00

''S|ir('es ...

38—Selle d'boi
00

'"""^
« 00

:
^H-Hest GentlenuJn^-^id:

39—Selle de dames
(I nn - w iil!'Vr"'";:-V;; ''00

40-Assortiment delbnët«
'' *^^' 4^; '

n
I;^iJh.s' Saddle (; Qo

de l'.-.rosse ... -, nf.
'^^-^''^^ Carnage Whips,

'<l-Assortiment de 'ni'isës '. . u" •?';?J"M"'^PJ. .•) 00
lie fouets '_,,'_

;j (

1-2—Assortiment de inidés
• t de housses

5

'(3—La meilleure vaïise'dë
voyage

ii—La meilleure vali.se ëli
miii'

45—Le meilleur porte"ma'u*'
tenu eu cuir

4 ,,0*b— Le meilleur sae de
voyage eu niirou tapis

10

10

<; 00
j

(i 00
1

il-Best Whip Tliongs,"an
'••ssortment •} qq

»V-Best Bridl(> Fronts and
,.,

|f'^"'singsana8sortment } 00
»3—Best,Co\v-liide Saratoga

Iruuk.
1'—Best Solid Leather

Irunk
,,i5— IL-uid Valise, leatlier!!! 4

fi 00

(i 00

00

'• 00

'i7-Soulllet d(> l'orge.

48—Assortiment de cliaus-

i<>-Hand Carpet or Leather
'

I ravelliug Bags, au
i assortmeiit .' on

, 00
, 47-Best Blaeksmiths' Bei-

s.ues en eaoutchone i 00
i ''""IhoesK-

i^''^^*ei-i'" Over
""

!
^"oesikBoots,an assort-

4î>~Boyauxàeauxeueaoul.
I iO-K'RuKw' Rn

'* ^^
ehouc lu on]

"''^"^ iUibber Hose, au
50~Courroies eiï V.aoiu: .>o nZTTl' " nT- '« ^^

chour ,.
,.,J-»0-Best Rubber Belting, an

I» uo
I

_ assortment qo
;

ol—Best assortment ofRub"
'*^

' ™r Goods other than
those above mejuJoned. 6 00

•j1—Le meilleur assortiment
d objets en caoutchouc
autres que ceux inen'-

^^
lionnes plus haut ; oO i

^""^•' «'^ove me!U..oned.
•j-—^-'emeilieur assortiment i =;o o.t.o

cle hiiou.x on cinnî. !
5^-Be.tbpecimeuqfrubber

.|euellery,au assortment 6 Of^chouc
C' 00
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&3—Meilleur assorti mont tlo

bijoux t'ii écaille ou
corne iJO 00

8K.MK CLASSE.

Halles. VcriiiN, I*ro(*iil(i4 riii-
mlqueM et leiirH i>r<*piirii«
tlons, etc.

Sec.

1—Assortiineiit d'huile de
pieds de banif et aiiln's

huiles animales f. ijo

i.'— Ifiiile de lin et autres
luiiles végétales C. 00

:i—Huile d»! ciiaiboii de
pétrole schist {', ou

i— Huiles essentielles, un
assortiment il 00

r»—Huile de poisson crue
et raffinée, un assorti-

ment i; (10

<)—Vernis à l'huile et à
l'esprit 8 00

7— Peintures préparées à
l'Uuile, mastic, etc., nu
assortiment...,.....^ 8 OO

8—Colle-forte .I 00
î)—Bois de teinture coupé

et moulu OU
10—(iraine de lin moulu

(en pains) C> 00
1 1—Plâtre de Paris, plAti-e

d'engrais, 1 quart de
«haque i; iio

l'2—Meilleur ciment hy
draulique l 00

13—Acides pour manufac-
tures G 00

I'»—Préparations chimiques
et pharmaceutiques 10 00

15—Potasse et perlasse, 1 ou
J quart de chaque 8 00

1fi~Parfums et préparations
pour toilette 00

17—Encre d'imprimerie ."i 00
i8—Encre de lithographie

et de graveur ."i 00
19—Encre à écrire i 00
20—Préparations chimiques

pour la pliotographio... 00

Sec.
•"»:<— Hesl Specinuiiis of liorn

aiid shell Jewellery, an
.issorliueut '., ${', 04)

8tm CLASS.

OIIh. V>iriiiHlieM.€li4>iiiic>al Ma-
iiitaotiireN iiiul Prcpura-
tiOlIN. A'V.

Se<:

,1—

ï

—

fiesl Neats-fouL 011 and
other animal Oils, .•iii

assortiuent i; 00
Mest Linseed aud other
Vegetahle Oils, au as-

sortineiu (i OU
Hest Hefined Siiale.

llu.k. or Coal (Jils i; 00
Best Esseniial Oils, an
assortmeiit (> 00
Best Griide and Hefuied
l-'isli Oils, an assort 00

G—Best Varuishes, Oil and
Spirit H 00

7— Best Paiiits, ground in
Oil, auil Piitty an assort, 8 00

8—BestGluiv .", 00
!•—Best Cut and Oround

Dyewoods an assort... 00
10—Best Linseed Cake (> 00

11—Best Plasler of Paris
and Land Plaster, one
l)arrelof each 00

12—Best Hydraulic Cément. -4 00

Best Acids used for nui
nufactiiring purposes... I) OU
Best Chemical & other
préparations used lu

l'harmacv ,0 00
Best Pot and PearlAsh,
one barrelor half barre 1

ofcach 8 00
-Best Parfumery and
Toilet préparations, an
assortment (» 00
-Printinff luk...... 5 oO
Lithographie and En-
gravinglnk 5 00
Best Writing Lik 4 00
Best Chemicals used in
Photography (] 00

lî—

10—

m-

17-

18-

19-

20-
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Siif;.

'ivric m:>* im.k. ..k„(.o.;ii:, i"n:._,.„i/i; mst, ..coi.o.iv. \,:

Suf;,
•21—Siicro rafliK' (mi |iaiiis

ou (Ml nioir.vnix «|n qo
iv—Hncro jauiif rafliR. 10 00

23—Sirop lie siirrc 5 OO

24—Sucn- ,1,. Itctlerav.. 10 00 2i—llesi'^""" ^ ^^

21—HostHofiiinlslovodried

-"—Best Rofliicd Vcllow

!)kme classe.

G^loKle et lIlMioIrc I\utiirelledu Canadu.

Sec.

2—

La iiieiileiii'c rollcctioii
(l'écliaiitilloii (lo liois...

Mi'daillt> et Dinliîm
La iiicillettn; foUortioii
(l't'chautilloii lie mine
ou do carriiTo, mainte-
uant PU exploitation,
accompagnée de plans
ou de sections, et de
produits manufactu-
riers

Médaille et Diplôme,
-hcliantillon de miné-
raux ou de minerais
utiles, avec indication
de localité et de la na-
ture de leur composi-
tion

Médaille et Diplùnie.
échantillon de mine de
charbon du Canada,avec
analyse

Médaille et Diplôme.

5—Echantillon de charbon
à gaz, avec un certificat
de la production de gaz.
et échantillon de coke
ou d'autres produit»

Médaille et Diplôme.»—échantillon de tourbe,
préparée pour la com-
bustion

'I
—

^ Médaille et Diplôme.
<—Meilleure collection d'oi-

seau.x empaillés, avec
leur nom scientifique et
vulgaire, et la localité
où ils ont été tro'ivés... 12 008—Collection d'animaux
empaillés avec la loca-
lité ou ils ont été trou-
^t's 12 00 i

Sugarimoisli. |o oo
.'.J— Hest Sugar House Syr-

;:
*... 5 00

Heet root sugar 10 00

9th CLASS.

C'niiHdlHii Economie, «eoloBw.
.^raturai lllstory. '"'^'"«J»

Si.;c.

3—

—Uest collection of spéci-
mens of Timber

Modal and Diplomi—liest Sélection of Spéci-
mens from any Mine or
Miiarry iiow worUed.
accompanied by Plans
or Sélections of the
Mine and Samples ofthe
Manufacture^ or Com-
mercial Products

Modal and Diploni.»
Hest Spécimens of Mine-
rais or Ores which mav
be usefnlly workou-
WJtli statement of their
nature and localitv
(iiot hitIuM'to worked)..".

Medal and Diploma.
«—Hest Spécimens of Stone

or Household coal, min-
ed in the Dominion,
with Analysis

„ ,
Medal and Diploma.

•»—Best Spécimen of (ias
Coal or shalo witli cer-
tified product of Gas,
and Spécimen of Coke
or other Products

,, ,
Medal and Diploma.

(•—Best Spécimen of pre-
pared Peat or other luel

Medal and Diploma.

7—Best Collection of Birds
Stuffed and labelled
w i t h Common and
Scientiflc names and
Locaiity were obtained. 1 2 008—Best Collection of Stuff-
ed Animais, with Loca-
iity where obtained Ij 0'^



V. \(;

letlrieil

lump.. .$10 00
Vt'Uow

10 00
SI' Syr-

5 00
igar 10 00

inJ Diplom.i,
Speci-

[iiio or
orUed,
Plans
r the
oftht»

Coni-

iid Diploma.
Mine-
i may
orked
Iheir

cality

;ed)...

1(1 DipIoiiKi.

Stone
,
miii-

iiioti,

id Diploma.
Gas

i cer-

Gas,
Coko

d Diploma.
pre-

liiel

d Diplôina.

irds,

îlled

and
and
ned. I-J 00
tuff

oca-

1 [: O'i

LISTE iiiis Piii\. svv.iN, i;iMnEJ<. ETC.—piiizi:'ms*t. >h)\\\ (;iii)..i:nii:;v Ac. r)f)

Skc.

0—Aunuif niélhodt' non
velle pour la conserva-
tion des objets d'histoire
naturelle avec illustra

tion de son application. .8 10 00

10 -Collection de plantes ou
substances végétales,
servant à la confection
du papier, d'extraits
chimKines, etc., avec le

nom d(> la localité et de
laiiuantit'" 10 00

Ces collec'ii ys doiv iit se com-
poser d'écliai ^ijime, jien conser-
vés et n'aya.i' pas été e.xposés
antérieurement.

IOkmk classe.

Kiivoii. Kpi<>4M4, ProviNioiiM. Tn-

Skc

3—

4

—

7-

9-

10-

.12-

13-

14-

15-

Meilleiir savon dui. 3
pspcces $G 00
Meilleur savon de fan-
taisie et de toilette assor-
timent

c, 00
Meilleur savon pour fou-
ler et détaclier '» 00
Meilleure chandelle de
suif

t; 00
Meilleure chandelle de
composilion i) 00
Meilleur noir à souliers. 4 00
Meilleur sirop fi 00
-Meilleur assortiment de
liqueurs

fi OO
-Meilleur vinaigre 4 00
-Meilleures marinades
pour le commerce 4 00
Meilleures sauces pour
commerce (; oO
Meilleurs fruits conser-
vés (, 00

de confitures, gelées,etc 00
•Meill. assortiment d'épi-
ces mouli:es i 00
Farine de blé-d'inde, 1

qnintal ', oO

Sec.
0—.\ny ne\v metlioil or

subtance for the préser-
vation of ohjecl of Na-
luralHistor.vwitii illus-

trations of its applica-
lioii SU) ou

10—Hest Collection of
Plants, or V'egetahle
Substance of Kconomic
importance, sucli as for
the Maiiufactare of Pii

per, Médical or chemi-
cal e.xtracts, with slate-

iiient of Localitv.
.\bundance, \c .'.. 10 (){)

Collections must cousi.sl of spe
cîmens in good condition not
formerly exhibited.

IOth CLASS.

Sioai». CiroctTles, Provisions,
TobavcoM, Crackers. Ntareh,

Sec.
1—Hest Hard Soap. three

kinds $(i OU
2—Best Fancy and Toilet

Soaps, an assortment... i> 00

3—Hest Oil Soaps for full-

ing and scouring 4 00
4—Hest Tallow Candies 00

5— •' Comi>osilion Candies 00

— •' Hlacking 4 00
7— " Sirups, an assort... G 00
H— " Liquors, an assort... (i 00

'.»—' Vinegar 4 00
10— '• Pickles nuinufac

tured for sale, an assort. 4 00
11—Hest Sauces Manufac-

turedfor sale, an assort. 00
12—BestBottledandCanned

Fruit, entire, an assort. 6 00
13—Hest Préserves, Jaina

Jellies, an assortment... 6 00
14—Best Ground Spices, an

assortment 4 oO
1 T) —Hest Corn meahone cwt. 4 00



<'0 I.ISTK IIKS l'IilX 'vmiiui.K f;\ /.mm;, ,.;.,.,;_

Se,;.

Ifi—Meilleiiro larin,. ,ia-

''—-MeiU. faniK! oiuirir |

quintal '

i nn
'^-Meilleure (an„o-;i;;;;;;;,;:

*
^^

zin, 1 quintal
j dq

1.'—McilJenre orge perlé, I

quintal
j qq

'i^~¥,^H\^^^' ^I"''i'"t (le i'aïinë 5 00

00 \r -li^""'
'''\^'''*^ jaune... 4 00

•Ô;~;i M^"'" '^'^^^ "oii" i 00*J—Meilleur tabac à chinuer
(coupé)

._ /^ Q,j
••? '(—Meilleur tabac à fiinVèi"

->—Meilleurs cigars de Ha-
vane Conciias, Regalia,
ao Havane, I boîte de
chaque

,; qq-b—Meilleur tabac à priser

o- ""Mf"'^''^','"^"' • i 00
- '—Meilleurs biscuits dou.\

sucrés, de n-atelot, bis-

-8—Meilleurs biscuits et bis-
cotins de fantaisie, as-
sortiment

Q QQ
2'J—Meilleur échantillon de

macaroni
j ^q30—Meilleur échantillon' dp

Skc.

10-

r

-l'iiizi: i.isr, wouM.EN, \c.

Hatmeal, one cwl.. $4 00

l'arino Kntii'o, onc
''Ut

18-Buclavhéat'FÏour'"on(>
cwt ., '

l'J—Best Pot' and'Ba'rl'ev

4 00

4 00

ouecwtof each .".'

4 qq
20-BestBareI Flour 5 00
9-'~ "

m'''°l'^
Tobacco 4 00

t^~ "
.M'^^ Tobacco 4 00

;• Fine eut Chewin'g
lobacco ^

{

2i—Best Cnt Snioking"To"
bacco

^'•5-Best Cigars, "Hin-ana,"
«--oncha/ Havana Rega-

4 00

3 00

,. ' ,- " Rega
i"U one bo\ of each G 00

vermicelle
'5 1—Meilleures conserves "dé

i 00

liomards
3-2-Meilleures conserves de

sardines f^

qq33—Meilleures allumet't'es
chimiques 4 qq34—Meill. amidon de maïs.. 10 00

iiO-Best snnir, an assort
uiont . ,,r)

•27-Best Plain an'd'sw'oot
Shipping Crackers and

og u"**:"'i?'
'^" iissortment

(1 (V)2H-Best Fancy Crackers
aud Biscuits, an assort-
ment ^ «^

39—Best Specime'ns of'Maca-
roni , ^^30— Best Spécimens" "of ' Ver"

4 00

4 00

niicelle

4 00
'^'"^ps/ Spécimens Preser-

00 ^'^ J^obster in tind—Bes^ Spécimens preserv-
ed Sardines 4 qq3.5—Best Spécimens Fi'iction
xMatches

4 qq34—Best Spécimens Gorii
Starch.3o—Meilleur fécule.. 10 00 U- S"";'^^',' 10 00

36-Meilleur amidon pour "" 5^-g««^Peoimens Fécule. 10 00
buande le

.. c qq
'^"'—oest Spécimens Laund-

i7—Meilleur amidon de'nà-
fate=

00

t; 00

llKME CLASSE.

*'»j|»»*«l«<es en laiiic, en Un, en

Sec.

1—La meilleure pièct! de
Tweed Canadien $\q qq

"-^ -La meilleure pièce de'

ÎZ„f'â'*^'': .: fi 0037—Best Specimens'poià't'oë
starch for laundry pur-
poses.

fi 00

llTH CLASS.

satinette.
fi 00

Woollcn. Flax and r<A«»»

WearinK Apparel, Ac.
Sec.

I—Best pièces of Can-i-
dian Tweeds $io OO^— Best PiecoofSalinet G 00



lie cwl.. $4 00

il'*.', 0110

4 00
ur, oiii;

4 00
Barlev,

.. 4 00
!• 5 00
îi;co 4 00
-co 4 00
lewing

4 00
iig To

3 00
avana,
Rega-

ach G 00

assort

4 00
Sweot
s a 11(1

tment Ci (V)

ickers

issort-

6 00
Maca-

4 00
Vor

4 00
reser-

4 00
'serv-

4 00
ction

•; 4 00
Gorn

10 00
:ulo. 10 00
imd-

fi 00
atoc

pur-

fi 00

>.

Cotton
de, Fiirs,

na- .

$10 00
..... C 00

LISTK Dl'S lMtI\, KAIlMIOl i: l'N LAINl

Sec.
3—La meilleure pit>ro d'é

toffc du pays SO 00
4—Le meilleur assortiment

do llanello, blanche (>t

de couleur H 00
5—La meilleure paire de

couvertes pour usage
domestique G 00

,
6—La meilleure paire d(>

co>i vertes de chantier... (i 00
7—Le meilleur assortiment

do couvertes à cheval... 4 00
H—Le meilleur assortiment

de tricots en laine et dp
bonnetterie 8 00

9—Les meill. trois livres de
laines en échevaux 3 00

10—Lesmeilleures 12 poches
en toile ou en coton 4 0''

11—La meilleure pièce de
coton, 30 verges G 00

12—La meillei'.ro ouatte en
feuille 3 00

13—La meilleure ouatte en
paquet 3 00

14—Le meilleur coton en
échevaux, 5 Ibs 3 00

15—La meilleure douzaine
de poches à grains 3 00

11)—Assortiment de corda-
ges de tonte espèce ou
manille, comprenant le

cable de 3 pouces, le

cable à licou, la ficeUe
à g\iide et la corde à

linge, etc 10 00
17—Assortiment de cordage

de toutes espèces en
clianvre, comprenant le

gros cable, le cable à li-

cou, la flcelle à guide,etr 10 00
18—Assortiment de cai)les

autres quo de manille
et de chanvre, compre-
nant le cable de trois

pouces, la ficelle à guide
et à seine, la corde à
linge, etc • 8 00

U)—Assortiment de ficelle.. G 00

20—Ligne pour la pèche au
saumon et à la truite

(en soie) \ 00
21—Meilleur maiiche i!p

ligne à pécher 5 00

22—Mouches artificielles

pour la pèche 5 00

trc

Sec
3-

o

—

G—

'J-

10-

11-

12-

13-

14-

\—l'iii/i: i.i>r. \v(kh.i.i:n. i-.rc. 01

- '• Pièce of etofle du
pays $G 00
-Best Assortmeut of lla-

nel, white and colour-
cd 8 00
Best Pair of Blankets
for domestic use G 00

Best Pair of Blankets
for Lumberer's use G 00
Best Assortmeut of
Horso Blankets 4 00
•Best Assortmeut of
Knitted WooUeu tioods
and Hosiery H 00
•Best Woolleu Yarn.
tlireo Ibs 3 OO
Best twelve bags, cotton
or linen \ oo
•Best Pièce of coton.
thirty yards G 00
lîest Cotton Walding... 3 00

" Cotton Batting 3 00

'• Cotton Yarn, 5 l,bs 3 00

• '• Grain Bags, one
dozen ;{ oo
Best Manilla Ilope, an
Assortmeut, consisting
of three inch I\ope. and
Cords of différents sizcs 10 00

17—BestHeni[i Piope. au as-

sortaient, consisting of
Boit Uope, Deep Sea
Line, Engine Packing,
'^c. 10 00

IH— Best Jute Rope, an as-

sortmeut consisting of
tliree inch Ropes, Line
Deep Sea and Hambro
Lines rind Red Cords.... 3 00

10—Best Twines, uu assort-
meut G 00

20—Best Silb Salmoii, and
trout Lines and assort-
meut..., } OO '

2!—Best Salmon, Troul and
TroUing Rods, one of
oach 5 eo

22—Best Artificial Flies an
assortmeut 5 00



Sec. I

23—Appât aniliciel autre
que les mouches $5 oo

4 00

8 00

8 00

24—Meilleurs gants buck-
slun

25—Fourrures poii'r'danies,"
eu martre

^6—Fourrures pour dames,"
en vison '

27-Fonrrures pour Damés,*
en Hermine .' « qo^«—Casques et gants d'hom-
mes, en loutre, en pho-
que, ou en mouton de
t'erse

29-Robes de sleigh,'énpëaii
dours noir et gris, ou
peau de loup, une gar-
niture complète de cha-
que

30— Assortiment "de
'

cha'
peaux de soie a nn

•31 --Assortiment de cha-
peaux de feutre g 0032—Assortiment dP >,.;,.-.

'"

lines

•

8 00

12 00

iment de crino-

(5 00

12ÈME CLASSE.

B^^^paitenient <|<>n BameM.

Sec.

1—Ouvr CM rassade mais
non des indiens... -j qq

., ^:::::::::::z
'''

\Z
2-Oiivrage en bmUl

;^ qo

3-Ouvrage au crochet..."." ;j oo
.;"^ .'00
•''"'^

I 00

4—Couvrepieds fait au cro-
chet.

2nd.
3me,

^5EC.

23-Artilicial Hait, other

'

than Fhes, an assort-
ment «- ^^

24-Best spécimen "oFËlick-^^^

2o-Best Set df Ladies' Furs

oc "^ *^^rtin Sable .'. h 0026-Best Set Ladies Furs in
LanadianMink a on

27-Best Set of Ladies' Fuïs .m Ermine o nn
28-Best Gentlemen's'cans

and Gauntlets in Otter
ï?outhSea Seal and Per-
sia-n LambSkiu 8 Of)29—Best Set ofSleigh Robes"
in, Black and Grizzlv
Bear and Wolf Skins
one set of each

\ 12 00

30-Best Silk Hats, an as-
sortnient o nn

31-BestFeltedWooiHals'
anassortment '

r; on
32-Best Hoop Shirts. an

an assortnioiU '.

g qq

12th CLA8S.

T'adios Ucpartemcnf.

Sec.

I—BeadWork.iotiier Uiiui
."f!"'"' m m

o ri"'.-;: 1 00
^-BraidiPg

;5 q^

,;"? 2 00
•'"I

I 003—(brochet Work lotiier
than Quilts 3 oO

2 00
2nd
3rd

1 00

3 00
2 00

ô—Çouvrepied"s'ën"s'oi"è".".V.*. 3 oo2nd .)
"

3me .."......""

G-Couvrepieds non'ên soie
en Betites nièf^oo o «„
'.>tiri'

^ ' "" '

"^ w
2 00
I 00

2 (JO

1 00

*—^-^l'ilf in Crociiè"t"wo'rk". 3 00'^^
2 00
1 00

3rd.

2nd.

3me.

•">—gnilt lu Silk -i on

ird-:::::::::;::::.:::;:
? SS

<)—Quilt in Patchwork
(other than Silk) 3 00
'"'i

2 00
3rd.

1 00



:S DEPAnTMENT LISTE DES PllIX, DÉPAnïEMENT DKS DAMES.—Plij/.EMST, LAMES DEPARTMENT. 03

Sec.
7—Gouvrepiods Iricottés de

fantaisie 83 00

•2nd 2 00

3nie 1 00
S—Broderie en mousseline 5 00

2nd 2 00

3me ! 00
9—Broderie en coton 3 00

•2nd 2 00

3rae l 00
10—Broderie en soie 3 00

2nd 2 00

3me 1 00

1 1—Broderie en laine tordue

(worstedi 3 00

2nd ;. 2 00

3me I 00
12—Broderie en laine 3 00

2nd 2 00

3me 1 00

13—Broderie en fil d'or 3 00

2nd 2 00

3aie I 00

14— Ouvrage on relief en

laine 3 00

2nd 2 00
3me I 00

\')—Ouvrage eu laine pour
encadrer 3 0(1

2nd 2 00
3me I 00

10—Ouvrage eu guèpure.... 3 00
2ud 2 00
3me 1 00

17—Ouvrage eu reseau 3 00
2ud....'. 2 00
3me I 00

IH—Ouvrage en dentelle 3 00
2nd 2 00
3me I 00

l',)—Ouvra-c en tatting 3 00
2 00
1 00

ÎO—(Juvrage tricoté 3 00
hu\ 2 00
3me I 00

21—Ouvrage fait à la ma-
chine à coudre 3 00
2nd 2 00
3me I 00

22—Ouvrage uni à raiguillc 3 00

2nd - 2 00
3me I 00

23—Ouvrage d'ornement à

raigiiilie 5 00
3 00
( 00

^'2ud.,

Sec.

7—yQuilt in Fancv Kuittini
2nd :.

3rd

8—Embroiderv in Muslin..
2nd :

3rd
9—Embroiderv in Gotton..

2nd :

3rd
10—Embroiderv in Silk

2nd
3rd

11—Embroiderv in Worst-
cd :

;>nd

3rd
12—Embroiderv in Wool....

2nd ^.

3rd
13—Embroiderv in Gold

2ud ".

3rd
14—Vvorsted Work, Raised

83 00
2 00

1 00

00
00
00
00
00
00
00
00

00

00
00
00

3 00
2 00

00
00

1

3

2 00

2nd.
Mu]..

15—Worsted, Fancy l'or

00
00
00
00

Iramuig.
2ud

2n(l.

3jue.

10-

17-

18-

19-

20-

21-

22-

23-

3rd
-(î u

i
pure Work

2ud
3ud
-Netting Fancv
2nd :

3rd
-Lace Work
2nd
3rd

-Tatting
2ud....:

3rd
-Knitting
2nd
3rd .,..

-Machine Sewing, Fami-

00

00
00
00

2 00
/ 00
3 00
2 00
I 00

00
00
00
00
00

00
00

Oo
0(»

2nd
3rd
-Needlework Plain
2nd
3rd
-Needlework Ornamen-
lal

2nd
3rd

3 00
00
00

3 ÔO
2 00
I 00

00
00
00



G4u

Hec.

STK
1

' l'fs Pfuv, fKiPAHTE.MENi f'K-S DA.MIC.s.—PHij,,,. ,.,,^.,
f-AlilfSUEP.VHTMKNT.

o y lin I ni'^me
25—Pajitouffes.'.*

2n(l
•••

3me

2nd
.

H«pin
2nd

;.

28—PJeurs en cire.".'.'.

2nd
3mo

2nd
3rd

ienllemans na oo
2 00

2 00
I 00

ISSp'-â-^'«''pp-...
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